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SAFETY RULES

« Risk of electric shock — The UPS device does not have a structure that al-
lows the user to perform repairs or replacement on their own. Do not open
the housing by yourself.

UPS is powered with 12 V sealed, maintenance-free lead battery made with
AGM technology.

- If you connect the device to a non-bipolar, three-core, grounded outlet, there
is a risk of electric shock.

In case of a failure, turn this device off by pressing the power button, and
then disconnect it from the mains power supply and disconnect all the de-
vices plugged into the UPS.

The device is not protected against moisture. Avoid using in damp rooms.
Do not place near containers with liquid and moisture sources.

The device is suitable for work in room conditions.

Do not plug the device into its own power oautlet. Do not plug the mains plug
into the output socket of the device.

The UPS has internal guards and stabilizers and limited power. Do not con-
nect any additional surge protection devices, extension cords or power
distributors.

The UPS is not suitable for powering equipment outside the category of IT
equipment. It can not be used to power medical devices or household appli-
ances (kettles, vacuum cleaners, microwave ovens).

To prevent overheating, do not cover the unit, block the access to the air,
expose to sunlight, or install near heat sources such as radiators or heaters.
Disconnect the device from the power source before cleaning. Do not use
liquid detergents to clean the device.

Do not throw the battery into the fire as it can explode.

Do not disassemble the built-in battery. The electrolyte is dangerous to eyes
and skin.

To avoid short circuit or electric shock, follow the safety rules:

- When handling the battery, remove all metal parts (rings, watches) from
your hands;

Only use tools with insulated handles;

- Useinsulating gloves;

Do not place metal tools on the battery case near the terminals;

Before disconnecting the battery, turn off the UPS and disconnect the
power plug from the electrical outlet.

Repairs and replacement of the battery must only be carried out by trained
technicians at authorized service centers.

Replacement should be with a battery of the same type and parameters.
During replacement, the ambient temperature cannot exceed 40 °C (104 °F).
When installing the device, make sure the leakage current does not exceed
5mA.

At the end of its useful life, do not dispose of the device with your normal household
waste. For proper treatment, recovery and recycling, take this product to a designat-
ed collection point.

PRODUCT DESCRIPTION

The Micropower series line interactive UPS is designed specifically to use with
PCs. Its light weight and compact size make it an ideal solution in the office or at
home, where work space is very limited. The UPS uses Line Interactive and AVR
technologies to protect your equipment and allow it to operate over a wide range
of input voltages. Key features of Micropower UPS units:

+ Advanced controls guarantee high switching speed and operational safety;
AVR technology makes your devices up to 15% resistant to mains voltage
fluctuations;

Green Power function for energy saving;

Cold start function;

Automatic switching after restoration of the power supply;

Compact size, light weight;

Overload protection.

BASIC FUNCTIONS OF THE GREEN CELL UPS

1. Device

After taking it out of the package, make sure that no damage in transit is visible
on the case of the device. If you notice any damage, do not connect the device
and contact the seller.

2. Charging

The device leaves the factory with fully charged batteries. However, due to
self-discharge, it may be necessary to charge it after receiving. Switch on the
device and connect it to the mains. Leave the UPS for about 6 hours without
load to fully charge it.

3. Location

The device should be used under controlled conditions to ensure adequate air-
flow. Be sure to avoid:

« large pollutants (dust, sand, etc.),

+ humidity,

+ corrosion sources,

- high temperatures.

At the same time, you should remember to keep the UPS away from computer mon-
itors to avoid interference.

Connection

Connect the PowerProof power supply to a bipolar socket with ground pin. Then you
can connect the computer and other devices to the output jacks. ATTENTION! Do
not connect devices via extension cords or distributors.

4. Commissioning

To start the device, press the power button in the front of the casing. To turn off the
power supply, press the button again.

5. Cold start

To force operation of the battery power supply, press the power button.

TROUBLESHOOTING

SYMPTOMS POSSIBLE CAUSES ~ SUGGESTED SOLUTION
LED does not light up. Low battery. Charge the battery for at
least 8 hours.
Faulty battery. Replace the battery with a

new one of the same type.

Power button is not Press the power button
pressed. again.

The device emits a The device is over-
constant beeping alarm  loaded.

while connected to

mains power supply.

Check the load of the device
and compare it with techni-
cal specification. Disconnect
some devices.

x;ré’j?ﬁgntggn gaz;lfe}:;ﬂd— The battery is Charge the battery for at
operation. discharged. least 8 hours.
The battery is Replace the battery with a
damaged. new one of the same type.

Check and correct the con-

Despite the availability = Power plug is discon-
nection of the power plug.

of power supply, the nected.
device switches to
battery operation.

DESCRIPTION OF INDICATORS AND COUPLINGS
Front Panel (See Figure 1) :

1. POWER button.

2.LCD/LED display.

LCD Display (See Figure 2) :

1. Input voltage

2. Output voltage

3. Mains power supply (when UPS is operating in AVR mode, the indicator flashes)
4. Battery power supply

5. Battery power level

6. Low battery alert

7. Load level

8. Overload alert (symbol flashes)

9. Symbol of failure (lights up when there is a short circuit, overload, overcharging)

Rear Panel (See Figure 3) :

1. Input socket of mains power supply

2. Output socket 230 V

3. RJ11 and USB sockets (optional)

4. RS232 and USB sockets (optional)

5. RJ45 socket (optional)

6. RESET button interrupts the connection

NOTE: Before using a modified sine wave UPS, check its compatibility with your
device. Some devices, including desktop computers with powerful AC power
supplies, are equipped with APFC (active power factor correction), which is not
compatible with modified sine wave devices. Using an incompatible device will
cause the UPS to malfunction and, in extreme cases, may damage the UPS and
the equipment connected to it. To verify the compatibility of your device with the
UPS, check their technical documentation or contact us. CSG S.A. located in Kra-
kow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) is not responsible for the use of
the UPS with incompatible equipment

USING THE GC UPS DESKTOP APP

The GC UPS desktop app allows you to check and control your UPS from your com-

puter. The app is available for Windows 10, 11 and Linux operating systems.

Warning: Before installing the software, make sure you do not have another UPS

program installed, as it can cause the app to malfunction.

- Toinstall the software, download the installer package and follow the
instructions in it;

- Afterinstalling the software, the program will automatically turn on. Connect the
UPS to the computer via USB and wait for the program to recognize your device.
The dashboard will display your device and the UPS connection diagram;

- To test your UPS, select the , Test UPS” option in the upright corner.

Warning: After connecting your UPS to the computer, wait at least 10s before testing

the device. You cannot test your UPS if it is disconnected from an external power

source. If there is a test error, restart your UPS and try again. Do not unplug the UPS
from the computer when testing.

To check the test results, battery state and other information, go to the , Statistics” tab.

UPS system settings

= Turn off the sound by clicking on the speaker icon in the upright corner. The
settings will reset to default after turning the UPS off.

Setting up a remote connection

+ To connect the UPS to the local network, enable the "share server” function.
Set a password to connect and click on the green server link to go to the
browser. Enter the previously set password and host information. The host is
the same as the server address.
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You can link UPS to your e-mail inbox to receive notifications of critical UPS appli-

cation errors. To link UPS to your e-mail account, go to the "e-mail notifications”

tab and fill in the blanks. You can also set up notifications to come from UPS to

a site of your choice.

Planning work

- This section allows you to configure UPS, set UPS related actions and plan fu-
ture UPS work. Your settings will show on the right side table. To set a cyclic
operation, enter the advanced view, set the date and time of the event, select
the frequency of repeating and the length of a given operation and press "ok".

To quit the application, go to the taskbar and select the app icon, then right-click and

select “close program”.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS) and its amendments.

The WEEE symbol means that according to local laws and regulations

your product and its battery(ies) should be disposed of separately from

household waste. When this product reaches its end of life, take it to a

M |lection point designated by local authorities for safe disposal or recy-

cling. The separate collection and recycling of your product, its electrical accesso-

ries, and its battery will help conserve natural resources, protect human health, and
help the environment.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

1.CSG S.A,, with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
hereinafter referred to as the Guarantor, guarantees proper and failure-free oper-
ation of the product throughout the warranty period.

2. The warranty period shall last for 24 months and is calculated from the date of
delivering the product to the Purchaser.

3. Territorial scope of warranty protection covers the European Union, countries of
the European Economic Area, the United Kingdom, Russia, Ukraine, Turkey and
Albania.

4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the Purchaser result-
ing from the implied warranty for defects.

SPECIFICATION
MODEL Power Proof
CAPACITY
INPUT Voltage
Voltage range
OUTPUT Voltage regulation (operating with a battery)
Frequency
Battery frequency control
Output waveform
BATTERY Type of battery
Charging time
TRANSFER TIME Standard
SOUND ALLERT Battery work mode
Low battery
Overload
Error
PROTECTION Full protection

DIMENSIONS (MM/IN) 298x101x142(11.7x3.9%5.5)

5. In order to benefit from the warranty, contact the seller via e-mail: support@green-
cell.global. The handling of the complaint will be accelerated by a completed
complaint form available at: greencell.global.

. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of processing the war-
ranty complaint (i.e., acceptance or refusal of acceptance) within 14 days from
the receipt of the product. In case the Guarantor acknowledges the validity of the
complaint, the defect of the product will be removed by the Guarantor or the de-
fective product will be replaced with one without defects within 14 days from the
date of informing the Purchaser of the validity of the complaint. The Guarantor
decides how the complaint will be handled, taking into account the Purchaser's
request in the complaint form, if possible. If removal of defects due to the degree
of difficulty requires a large amount of work or additional measures, this period
may be extended, but the Guarantor will make every effort to repair the product
as soon as possible.

7. In the case of acknowledging the validity of the complaint, the Guarantor covers
the cost of delivery of the defective product to the Guarantor service and the cost
of delivery of the repaired or replaced product to the Purchaser.

8. The Guarantor's liability covers only defects resulting from causes inherent in the
product.

9. Applies to batteries, rechargeable batteries and products containing batteries/
rechargeable batteries: Batteries are subject to natural wear and tear. In the event
of a reduction in battery capacity, a reduction in battery capacity below 80% of the
nominal value may be grounds for warranty.

10. The warranty does not cover a product:

- with broken warranty seal;

damaged by external factors (damage caused by lightning, surges in low

voltage installation and power supply network, flooding, fire, intentional me-

chanical and thermal damage, etc.);

damaged due to improper use or use inconsistent with the manual; used

with incompatible devices;

- damaged due to improper connection of other peripheral devices;

with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications or design

changes.

o

600 VA 800 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC/162-290 VAC

+/-10%

50Hz/ 60 Hz

+/-1Hz

1000 VA 2000 VA

modified sine wave

12V/7Ah 12V/9Ah  12V/7Ah 12V /9 Ah

6-8 hours to 90% after full discharge

2-6ms

sound alert every 10 seconds

sound alert every 1 second

sound alert every 0.5 second

continuous sound alert

against overload, overcharging and deep discharge
353x149.3x162(13.8x5.8x6.3)  380x158x198(14.9x6.2x7.7)

WEIGHT (KG) 435 47 78 10.1 10.5
WORK ENVIRONMENT Temperature 0-40°C (32-104 °F)
Noise level below 55 dB
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

- Stromschlaggefahr — Das USV-Gerat ist nicht so aufgebaut, dass der Be-
nutzer Reparaturen oder den Austausch selbst vornehmen kann. Offnen
Sie das Gehause nicht selbst.

Die USV wird mit einer verschlossenen, wartungsfreien 12V-Bleibatterie in
AGM-Technologie betrieben.

Wenn Sie das Gerat an eine nicht zweipolige, dreiadrige, geerdete Steck-
dose anschlieRen, besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Im Falle einer Stoérung schalten Sie das Gerat durch Driicken des Netz-
schalters aus, trennen Sie es vom Stromnetz und trennen Sie alle an die
USV angeschlossenen Gerate.

Das Gerét ist nicht gegen Feuchtigkeit geschiitzt. Vermeiden Sie die Ver-
wendung in feuchten Rdumen. Stellen Sie es nicht in der Nahe von Behél-
tern mit Fliissigkeiten und Feuchtigkeitsquellen auf.

Das Gerat ist fiir den Betrieb in Raumen geeignet.
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-« SchlieRen Sie das Gerat nicht an seine eigene Steckdose an. Stecken Sie
den Netzstecker nicht in die Ausgangssteckdose des Geréts.

- Die USV verfiigt tiber interne Schutzvorrichtungen und Stabilisatoren so-
wie eine begrenzte Leistung. SchlieRen Sie daher keine zusétzlichen Uber-
spannungsschutzgeréte, Verlangerungskabel oder Stromverteiler an.

- Die USV ist nicht fiir die Stromversorgung von Geraten geeignet, die nicht
zur Kategorie der IT-Geréate gehéren. Sie kann nicht fiir die Stromversor-
gung von medizinischen Geréaten oder Haushaltsgerédten (Wasserkocher,
Staubsauger, Mikrowellenherde) verwendet werden.

+ Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie das Gerét nicht ab, blo-
ckieren Sie nicht die Luftzufuhr, setzen Sie es nicht dem Sonnenlicht aus
und stellen Sie es nicht in der Nahe von Warmequellen wie Heizkérpern
oder Heizgeraten auf.

« Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromquelle. Verwenden
Sie zum Reinigen des Geréts keine fliissigen Reinigungsmittel.



Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da er explodieren kann.

Nehmen Sie den eingebauten Akku nicht auseinander. Der Elektrolyt ist

gefahrlich fir Augen und Haut.

Um einen Kurzschluss oder einen elektrischen Schlag zu vermeiden, be-

achten Sie die Sicherheitsvorschriften:

- Entfernen Sie bei der Handhabung der Batterie alle Metallteile (Ringe, Uh-
ren) von Hand;

- Verwenden Sie nur Werkzeuge mit isolierten Griffen;

Verwenden Sie isolierende Handschuhe;

- Legen Sie keine Metallwerkzeuge auf das Batteriegehduse in der Nahe der

Pole;

Bevor Sie die Batterie abklemmen, schalten Sie die USV aus und ziehen Sie

den Netzstecker aus der Steckdose.

Reparaturen und der Austausch der Batterie dirfen nur von geschulten

Technikern in autorisierten Servicezentren durchgefiihrt werden.

Der Austausch sollte durch eine Batterie desselben Typs und derselben

Parameter erfolgen.

Wahrend des Austauschs darf die Umgebungstemperatur 40 °C nicht

tiberschreiten.

Beim Einbau des Geréts ist darauf zu achten, dass der Leckstrom 3,5 mA

nicht iiberschreitet.

Entsorgen Sie das Kabel am Ende seiner Nutzungsdauer nicht Giber den normalen
Hausmiill. Bringen Sie dieses Produkt zur ordnungsgeméaRen Behandlung, Wie-
derverwertung und zum Recycling zu einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Die interaktive USV der Micropower-Serie wurde speziell fiir den Einsatz mit PCs
entwickelt. Ihr geringes Gewicht und ihre kompakten Abmessungen machen sie
zu einer perfekten Losung im Biiro oder zu Hause, wenn der Arbeitsplatz sehr
begrenzt ist. Die USV nutzt Line Interactive und AVR-Technologien, um lhre Ge-
réte zu schiitzen und den Betrieb iber einen breiten Eingangsspannungsbereich
zu ermdglichen. Die wichtigsten Merkmale der UPS Micropower-Geréte:
Fortschrittliche Controller sorgen fiir eine hohe Schaltgeschwindigkeit und
Betriebssicherheit;

Die AVR-Technologie macht Ihre Gerate bis zu 15 % widerstandsfahiger
gegen Netzspannungsschwankungen;

Green-Power-Funktion zur Energieeinsparung;

Kaltstart-Funktion;

Automatische Umschaltung nach Wiederherstellung der Stromversorgung;
Kompakte GroRe, geringes Gewicht;

Uberlastungsschutz.

GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN DER GRUNEN ZELLE UPS

1. Gerét

Vergewissern Sie sich nach der Entnahme aus der Verpackung, dass keine Trans-
portschdden am Gehduse des Gerédts sichtbar sind. Sollten Sie einen Schaden
feststellen, schlieRen Sie das Gerat nicht an und wenden Sie sich an den Verkaufer.
2. Aufladen

Das Gerat verlasst das Werk mit voll geladenen Akkus. Aufgrund der Selbstentla-
dung kann es jedoch notwendig sein, es nach Erhalt aufzuladen. Schalten Sie das
Gerat ein und schlieRen Sie es an das Stromnetz an. LassenSie die USV fiir ca. 6
Stunden ohne Last stehen, um sie vollstandig aufzuladen.

3. Standort

Das Gerét sollte unter kontrollierten Bedingungen verwendet werden, um eine aus-
reichende Luftzirkulation zu gewahrleisten. Vermeiden Sie unbedingt:

+ groRe Verunreinigungen (Staub, Sand usw.),

+ Feuchtigkeit,

«+ Korrosionsquellen,

+ hohe Temperaturen.

Gleichzeitig sollten Sie darauf achten, dass die USV nicht in der Nahe von Computer-
monitoren steht, um Storungen zu vermeiden.

4. Anschluss

SchlieBen Sie das Micropower-Netzteil an eine zweipolige Steckdose mit Erdungs-
stift an. Dann kénnen Sie den Computer und andere Geréte an die Ausgangsbuch-
sen anschlieBen. ACHTUNG! Schlieen Sie keine Gerate tiber Verlangerungskabel
oder Verteiler an.

5. Inbetriebnahme

Um das Gerét in Betrieb zu nehmen, driicken Sie die Einschalttaste an der Vorder-
seite des Gehaduses. Um die Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die Taste
erneut.

6. Kaltstart

Um den Betrieb im Batteriebetrieb zu erzwingen, driicken Sie die POWER-Taste

FEHLERSUCHE

SYMPTOME MOGLICHE URSA-  LOSUNGSVORSCHLAG
CHEN

Die LED leuchtet Schwache Batterie  Laden Sie den Akku mindestens
nicht. 8 Stunden lang auf.

Ersetzen Sie die Batterie durch
eine neue Batterie desselben

Defekte Batterie

Typs.
Der Netzschalterist  Driicken Sie erneut die Ein-
nicht gedriickt. schalttaste.

Das Gerét ist

Das Gerét gibt
liberlastet.

einen konstanten
Signalton ab, wenn
es an das Stromnetz
angeschlossen ist. " o
Sehr kurze Uberbriick-  Die Batterie st
ungszeit wahrend des entladen.

Priifen Sie die Belastung des
Gerats und vergleichen Sie sie
mit den technischen Daten.
Trennen Sie einige Gerate ab.

Laden Sie den Akku mindestens
8 Stunden lang auf.

Batteriebetriebs. Die Batterie ist Ersetzen Sie die Batterie durch
beschadigt. eine neue Batterie desselben
Typs.
Trotz vorhandener Der Netzstecker ist Priifen und korrigieren Sie den
Stromversorgung abgezogen. Anschluss des Netzsteckers.
schaltet das Gerat auf

Batteriebetrieb um.

BESCHREIBUNG DER ANZEIGEGERATE UND KUPPLUNGEN
Frontplatte (Siehe Abbildung 1) :

1. Einschalttaste.

2. LCD-Anzeige.

LCD-Anzeige (Siehe Abbildung 2) :

1. Eingangsspannung

2. Ausgangsspannung

3. Netzstromversorgung (wenn die USV im AVR-Modus arbeitet, blinkt die Anzeige)
4. Batteriespeisung

5. Ladezustand der Batterie

6. Warnung bei niedrigem Batteriestand

7. Ladezustand

8. Uberlastungswarnung (Symbol blinkt)

9. Stérungssymbol (leuchtet auf bei Kurzschluss, Uberlast, Uberladung)

Riickwand (Siehe Abbildung 3) :

1. Eingangsbuchse fiir die Netzstromversorgung
2. Ausgangsbuchse 230 V

3. RJ11-und USB-Buchsen (optional)

4. RS232- und USB-Buchsen (optional)

5. RJ45-Buchse (optional)

6. RESET-Taste unterbricht die Verbindung

HINWEIS: Bevor Sie die USV mit modifizierter Sinuswelle verwenden, tberpriifen
Sie deren Kompatibilitat mit lhrem Gerét. Einige Geréte, darunter Desktop-Compu-
ter mit leistungsstarken Netzteilen, sind mit APFC (aktive Leistungsfaktorkorrektur)
ausgestattet, die mit modifizierten Sinusgeraten nicht kompatibel ist. Die Verwen-
dung eines nicht kompatiblen Gerits fiihrt zu einer Fehlfunktion der USV und kann
im Extremfall die USV und die daran angeschlossenen Geréte beschadigen. Um die
Kompatibilitat Ihres Gerats mit der USV zu tiberpriifen, sehen Sie in den technischen
Unterlagen nach oder kontaktieren Sie uns. CSG SA mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryj-
ska 33, 30-509 Krakau, Polen) kann nicht fiir die Verwendung der USV mit inkompa-
tiblen Geraten mit ihm verantwortlich gemacht werden.

VERWENDUNG DER GC UPS DESKTOP-APP

Mit der GC UPS-Desktop-App kdnnen Sie lhre USV von Ihrem Computer aus

tberpriifen und steuern. Die App ist fiir die Betriebssysteme Windows 10, 11

und Linux verfiigbar.

Achtung! Stellen Sie vor der Installation der Software sicher, dass Sie kein ande-

res USV-Programm installiert haben, da dies zu Fehlfunktionen der App fiihren

kann.

Um die Software zu installieren, laden Sie das Installationspaket herunter und

folgen Sie den darin enthaltenen Anweisungen;

Nach der Installation der Software schaltet sich das Programm automatisch

ein. SchlieBen Sie die USV tiber USB an den Computer an und warten Sie, bis

das Programm |hr Gerat erkennt. Auf dem Dashboard werden Ihr Gerat und
der USV-Anschlussplan angezeigt;

» Um lhre USV zu testen, wahlen Sie die Option "USV testen" in der rechten Ecke.

Achtung! Warten Sie nach dem Anschluss Ihrer USV an den Computer mindestens

10 Sekunden, bevor Sie das Gerét testen. Sie kénnen lhre USV nicht testen, wenn sie

nicht an eine externe Stromquelle angeschlossen ist. Wenn ein Testfehler auftritt,

starten Sie lhre USV neu und versuchen Sie es erneut. Trennen Sie die USV wahrend
des Tests nicht vom Computer.

- Um die Testergebnisse, den Batteriestatus und andere Informationen zu tiber-
priifen, gehen Sie zur Registerkarte "Statistik".

USV-Systemeinstellungen

- Schalten Sie den Ton aus, indem Sie auf das Lautsprechersymbol in der oberen
Ecke klicken. Die Einstellungen werden nach dem Ausschalten der USV auf die
Standardeinstellungen zuriickgesetzt.

Einrichten einer Fernverbindung

+ Um die USV mit dem lokalen Netzwerk zu verbinden, aktivieren Sie die Funk-
tion "Server freigeben”. Legen Sie ein Passwort fiir die Verbindung fest und
klicken Sie auf den griinen Server-Link, um den Browser aufzurufen. Geben
Sie das zuvor festgelegte Passwort und die Host-Informationen ein. Der Host
ist derselbe wie die Serveradresse.

- Sie konnen UPS mit lhrem E-Mail-Posteingang verkniipfen, um Benachrichti-
gungen Uber kritische UPS Anwendungsfehler zu erhalten. Um UPS mit Ihrem
E-Mail-Konto zu verkniipfen, gehen Sie auf die Registerkarte "E-Mail-Benach-
richtigungen” und fiillen Sie die Felder aus. Sie konnen auch festlegen, dass
die Benachrichtigungen von UPS an eine Website Ihrer Wahl gesendet werden.
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Planung der Arbeit

« In diesem Abschnitt kénnen Sie den USV konfigurieren, USV-bezogene Aktio-
nen festlegen und zukiinftige USV-Arbeiten planen. Ihre Einstellungen werden
in der Tabelle auf der rechten Seite angezeigt. Um einen zyklischen Vorgang
einzustellen, gehen Sie in die erweiterte Ansicht, stellen Sie das Datum und die
Uhrzeit des Ereignisses ein, wahlen Sie die Haufigkeit der Wiederholung und
die Dauer eines bestimmten Vorgangs und driicken Sie "ok".

Um die Anwendung zu beenden, wahlen Sie in der Taskleiste das Symbol der An-

wendung aus, klicken Sie mit der rechten Maustaste und wahlen Sie "Programm

schlieen".

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten (RoHS) und deren Anderungen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und seine Batterie(n) ge-

maR den ortlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Hausmdill

entsorgt werden miissen. Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht
hat, bringen Sie es zur sicheren Entsorgung oder zum Recycling zu einer
von den ortlichen Behorden bestimmten Sammelstelle. Die getrennte Sammlung
und das Recycling lhres Produkts, seines elektrischen Zubehdrs und seines Akkus
tragen dazu bei, die natiirlichen Ressourcen zu erhalten, die menschliche Gesundheit
2zu schiitzen und die Umwelt zu schonen.

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

. Die CSG S.A., mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
im Folgenden Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und fehlerfreie Funk-
tionsweise des Produkts wahrend der gesamten Garantiezeit.

. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und gilt ab Datum der Herausgabe
des Produkts dem Kéufer.

. Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst das Gebiet der
Europdischen Union, der Lénder des Europaischen Wirtschaftsraums, das Ver-
einigte Konigreich, Russlands, der Ukraine, der Tiirkei und Albaniens.

. Die Berechtigungen des Kéufers aus der Gewahrleistung fiir Produktmangel wer-

den durch die Garantie nicht ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer unter der fol-

genden E-Mail-Adresse: support@greencell.global. Der Bearbeitungsprozess wird

ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleunigen, das unter folgender Adres-
se verfiigbar ist: greencell.global.

IN)
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6. Der Garantiegeber wird den K&ufer innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des Pro-
dukts iiber die Bearbeitung des Garantieanspruchs (d.h. iber die Anerkennung
oder Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber die RechtméRigkeit des
Garantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb von 14 Tagen nach der Be-
nachrichtigung des Kéufers uber die Berechtigung der Reklamation den Mangel
des Produkts beseitigen oder das mangelhafte Produkt durch ein mangelfreies
Produkt ersetzen. Der Garantiegeber entscheidet tiber die Behandlung der Rekla-
mation, bei Beriicksichtigung im Rahmen des Mdglichen, der im Beschwerde-
formular gemachten Forderung des Kéufers. Falls die Beseitigung der Méngel
aufgrund des Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusétzliche Tatigkeiten
erfordern sollte, kann diese Frist verlangert werden, wobei der Garantiegeber
alle Anstrengungen unternehmen wird, um die Reparatur so schnell wie mdglich
durchzufiihren.

7. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, ibernimmt der Garan-
tiegeber die Kosten fiir die Lieferung des fehlerhaften Produkts an den Service
des Garantiegebers und die Kosten fiir die Lieferung des reparierten oder ersetz-
ten Produkts an den Kaufer.

8. Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf produktabhéngige
Ursachen zuriickzufiihren sind.

9. Gilt fiir: Batterien, Akkus und Produkte, die Batterien/Akkus enthalten: Batterien
unterliegen einem natiirlichen VerschleiB. Im Falle einer Verringerung der Batterie-
kapazitat Grundlage fiir die Nutzung der Garantie kann Verringerung der Batterie-
kapazitat unter 80 % des Nennwerts sein.

10. Die Garantie umfasst keine Produkte:

- mitbeschadigtem Garantiesiegel;

die durch &uRere Einflisse beschédigt wurden (Schaden durch Blitzschlag,

Uberspannungen in der Niederspannungsanlage und im Stromversor-

gungsnetz, Uberschwemmung, Brand, absichtliche mechanische und ther-

mische Beschadigungen usw.);

das mit inkompatiblen Geraten verwendet wird;

- die durch unsachgeméBe n oder mit der Bedienungsanleitung nicht iiber-

einstimmenden Gebrauch beschéadigt wurden;

die durch unsachgemaRen Anschluss anderer Peripheriegeréte beschadigt

wurden;

spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenméchtiger Anderungen oder

Konstruktionsanderungen tragen.

SPEZIFIKATION
MODELL Leistungsnachweis
KAPAZITAT 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
EINGABE Spannung 110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Spannungsbereich 81-145VAC / 162-290 VAC
AUSGABE Spannungsregelung (Betrieb mit einer Batterie) = +/- 10%
Frequenz 50 Hz / 60 Hz
Frequenzkontrolle der Batterie +/-1Hz
Ausgangswellenform modifizierte Sinuskurve
BATTERIE Typ der Batterie 12V /7Ah 12V/9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
Aufladezeit 6-8 Stunden bis 90 % nach vollstandiger Entladung
UBERTRAGUNGSZEIT Standard 2-6ms
TONALARM Akku-Betriebsmodus akustischer Alarm alle 10 Sekunden
Schwache Batterie Tonalarm alle 1 Sekunde
Uberlastung Uberlastung
Fehler Dauertonalarm
SCHUTZ Vollstandiger Schutz gegen Uberlastung, Uberladung und Tiefentladung
ABMESSUNGEN (MM) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x162mm 380 x 158 x 198 mm
NETTOGEWICHT (KG) 435 47 78 10.1 10.5
ARBEITSUMFELD Temperatur 0-40°C
Gerauschpegel unter 40 dB
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SRODKI OSTROZNOSCI

« Ryzyko porazenia — urzgdzenie UPS nie posiada konstrukcji umozliwiajgcej
uzytkownikowi wykonanie samodzielnych napraw czy wymian. Nie nalezy
samodzielnie otwiera¢ obudowy.

UPS zasilany jest 12-woltowym, uszczelnionym, bezobstugowym akumulato-
rem otowiowym wykonanym przy pomocy technologii AGM.

Podtgczenie urzgdzenia do innego niz dwubiegunowe, tréjprzewodowe, uzie-
mione gniazdo sieciowe powoduje ryzyko porazenia.

W razie awarii wytgcz urzadzenie za pomocg wbudowanego przycisku, a na-
stepnie odtacz je od zasilania sieciowego i odtgcz wszystkie urzgdzenia pod-
piete do UPS.

Urzadzenie nie jest zabezpieczone przed wilgocia, unikaj uzywania go w wil-
gotnych pomieszczeniach, nie umieszczaj blisko pojemnikéw z cieczg lub
innymi Zrodtami wilgoci.

Urzadzenie jest przystosowane do pracy w pomieszczeniach.

Nie wpinaj wtyczki zasilania urzadzenia do jego wtasnych gniazd. Nie wpinaj
wtyczki zasilania sieciowego do gniazda wyjSciowego urzgdzenia.

UPS posiada wewnetrzne zabezpieczenia i stabilizatory oraz ograniczong
moc. Nie podtaczaj do niego dodatkowych listw antyprzepieciowych, przedtu-
Zaczy ani rozdzielaczy pradu.

UPS nie nadaje sie do zasilania urzadzen spoza kategorii sprzetu IT. Nie mozna
nim zasila¢ urzadzen medycznych lub AGD (czajniki elektryczne, odkurzacze,
kuchenki mikrofalowe).

W celu uniknigcia przegrzania nie przykrywaj urzadzenia, nie blokuj dostepu
powietrza, nie wystawiaj na dziatanie promieni stonecznych, ani nie montuj
w poblizu Zrédet ciepta takich jak grzejniki czy farelki.

Przed rozpoczeciem czyszczenia odtgcz urzadzenie od Zrodta zasilania. Nie
uzywaj ptynnych detergentéw do czyszczenia urzgdzenia.

Nie wrzucaj baterii do ognia, poniewaz moze ona wybuchng¢.

Nie rozmontowuj wbudowanego akumulatora. Elektrolit jest niebezpieczny
dlaoczuiskory.

Aby unikng¢ zwarcia lub porazenia pradem, stosuj si¢ do ponizszych zasad
bezpieczeristwa:

- Podczas obstugi akumulatora zdejmij z dtoni wszelkie metalowe elementy
(pierscionki, zegarki);

Uzywaj wytacznie narzedzi z izolowanymi uchwytami;

- Uzywaj izolujacych rekawiczek;

Nie ktadZ metalowych narzedzi na obudowie bateriii w poblizu konektoréw;
Przed odtgczeniem baterii wytgcz urzadzenie i odepnij je od zZrédet zasi-
lania.

Naprawy i wymiany akumulatora powinny by¢ realizowane wytacznie przez
wyszkolonych technikéw w autoryzowanych punktach obstugi.

Wymiany nalezy dokonywa¢ na akumulator o tym samym typie i parametrach.
Podczas wymiany temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40 stopni
Celsjusza.

Podczas instalacji urzadzenia upewnij sie, ze prad uptywu nie przekracza
3,5mA.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania urzgdzenia nie wyrzucaj go wraz z normalnymi
odpadami domowymi. W celu wiasciwego przetworzenia, odzysku i recyklingu, od-
daj ten produkt do wyznaczonego punktu zbiorki.

OPIS PRODUKTU

Line interactive UPS z serii Micropower zostat zaprojektowany specjalnie do pra-
cy z komputerami PC. Jego niewielka waga i kompaktowe wymiary sprawiaja, ze
jest to idealne rozwigzanie dla biura lub w domu, gdzie miejsce pracy jest bardzo
ograniczone. UPS wykorzystuje technologie Line Interactive i AVR, aby chroni¢ Twéj
sprzet i umozliwi¢ prace w szerokim zakresie napig¢ wejsciowych. Kluczowe cechy
urzadzen UPS Micropower:

« Zaawansowane kontrolery gwarantujg wysoka szybkos$¢ przetaczania i bez-
pieczenstwo dziatania;

Technologia AVR uodparnia Twoj sprzet na wahania napiecia sieciowego na-
wet 0 15%;

Funkcja Green Power dla oszczedzania energii;

Funkcja zimnego startu;

Automatyczne przetgczanie po przywréceniu zasilania sieciowego;
Kompaktowy rozmiar, niska waga;

Zabezpieczenie przed przecigzeniem.

PODSTAWOWA OBSLUGA URZADZENIA UPS GREEN CELL

1. Urzadzenie

Po wyjeciu z opakowania sprawdz, czy na obudowie urzadzenia nie sa widoczne
uszkodzenia powstate podczas transportu. Jesli zauwazysz jakies uszkodzenia nie
podtaczaj urzadzenia i skontaktuj sie ze sprzedawca.

2. tadowanie

Urzgdzenie opuszcza fabryke z w petni natadowanymi akumulatorami, jednak z po-
wodu zjawiska samoroztadowania po jego otrzymaniu akumulator moze wymagac
natadowania. Wigcz urzgdzenie i podtacz je do sieci. Pozostaw UPS na okoto 6 go-
dzin bez obcigzenia w celu petnego natadowania.

3. Umiejscowienie

Urzadzenie nalezy uzytkowac w kontrolowanych warunkach gwarantujacych odpo-
wiedni przeptyw powietrza. Bezwzglednie nalezy unikac:

« duzych zanieczyszczer (kurz, piach itp.),

- wilgoci,

- Zrédetkorozji,

« wysokiej temperatury.

Réwnoczesnie nalezy pamietac, aby UPS znajdowat sie z dala od monitoréw kompu-
terowych w celu unikniecia interferencji.

4. Podtaczenie

Podtacz zasilacz AiO do dwubiegunowego gniazda sieci elektrycznej z bolcem
uziemiajgcym. Nastepnie mozesz podtgczyé komputer i inne urzadzenia do
gniazd wyjsciowych. UWAGA! Nie nalezy podtaczaé¢ urzadzen za posrednic-

twem przedtuzaczy ani rozdzielaczy.

5. Uruchomienie

Aby uruchomi¢ urzadzenie, weisnij przycisk POWER znajdujacy sie na przodzie
obudowy. W celu wytgczenia zasilacza nalezy wcisng¢ przycisk ponownie.

6. Zimny start

Aby wymusi¢ prace na zasilaczu bateryjnym, wcisnij przycisk POWER.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Brak podswietlenia
diod LED.

Urzadzenie wydaje
ciggly dZzwiek
alarmowy podczas
zasilania sieciowego.
Bardzo krotki czas
podtrzymywania pod-
czas pracy bateryjnej.

Pomimo dostepnosci
zasilania sieciowego,
urzadzenie przetacza

MOZLIWE PRZYCZYNY
Staba bateria.

Uszkodzona bateria.

Przycisk POWER nie jest
wecisniety.

Urzadzenie jest prze-
cigzone.

Bateria jest roztadowa-
na.
Bateria jest uszkodzona.

Wtyczka zasilania jest
wypieta.

PROPONOWANE
ROZWIAZANIE

taduj baterie przez co
najmniej 8 godzin.

Wymien baterie na
nowa tego samego
typu.

Naci$nij przycisk
POWER.

Sprawdz obcigzenie
urzadzenia

i poréwnaj je ze spe-
cyfikacja techniczna.
Odtacz niektére
urzgdzenia.

taduj baterie przez co
najmniej
8 godzin.

Wymien baterie na
nowga tego
samego typu.

Sprawdz i popraw
podtaczenie
wtyczki zasilania.

sie na prace bateryjna.

OPIS WSKAZNIKOW | ZLACZY
Panel przedni (Patrz Rysunek 1):
1. Przycisk POWER.

2. Wyswietlacz LCD.

Wyswi LCD (Patrz 2):

1. Napiecie wejsciowe

2. Napiecie wyjsciowe

3. Zasilanie sieciowe (gdy UPS dziata w trybie AVR, wskaznik miga)

4. Zasilanie bateryjne

5. Poziom baterii

6. Ostrzezenie o niskim poziomie baterii

7. Poziom obcigzenia

8. Ostrzezenie o przecigzeniu (symbol miga)

9. Symbol awarii ($wieci, gdy nastepuje zwarcie, przecigzenie, przetadowanie)

Panel tylny (Patrz Rysunek 3):

1. Gniazdo wejsciowe zasilania sieciowego
2. Gniazdo wyjsciowe 230 V

3. Gniazda USB i RJ11 (opcjonalnie)

4. Gniazda USB i RS232 (opcjonalnie)

5. Gniazdo RJ45 (opcjonalnie)

6. Przycisk RESET przerywajacy potgczenie

UWAGA: Przed uzyciem zasilacza UPS z modyfikowang sinusoida sprawdz jego
kompatybilno$¢ z Twoim urzadzeniem. Niektére urzadzenia, w tym komputery
stacjonarne z silnymi zasilaczami sieciowymi, sa wyposazone w APFC (aktyw-
na korekcje wspétczynnika mocy), ktéra nie jest kompatybilna z urzgdzeniami
o0 zmodyfikowanej sinusoidzie. Uzycie niekompatybilnego urzadzenia spowodu-
je nieprawidtowe dziatanie UPS, a w skrajnych przypadkach moze doprowadzi¢
do uszkodzenia UPS i podtaczonego do niego sprzetu. W celu zweryfikowania
kompatybilnosci Twojego urzgdzenia z zasilaczem UPS sprawdz ich dokumen-
tacje techniczna lub skontaktuj sie z nami. CSG S.A. z siedziba w Krakowie (ul.
Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) nie ponosi odpowiedzialnosci za uzy-
cie zasilacza UPS z niekompatybilnymi z nim urzadzeniami.

KORZYSTANIE Z APLIKACJI GC UPS

Aplikacja GC UPS umozliwia zarzadzanie i sterowanie zasilaczem UPS z kom-

putera. Aplikacja jest dostepna dla systeméw operacyjnych Windows 10,11

i Linux.

Uwaga: Przed instalacjg oprogramowania upewnij sig, Ze nie masz zainstalo-

wanego innego programu UPS, poniewaz moze on spowodowac nieprawidtowe

dziatanie aplikacji.

- Abyzainstalowac oprogramowanie, pobierz pakiet instalatora i postepuj zgod-
nie z instrukcjami w nim zawartymi.
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Po zainstalowaniu program wtaczy sie automatycznie. Podtgcz UPS do kom-
putera przez USB i poczekaj, az program rozpozna Twoje urzgdzenie. Na desce
rozdzielczej pojawi si¢ Twoje urzagdzenie oraz schemat podtaczenia UPS.

Aby przetestowac¢ swdj UPS, wybierz opcje "Test UPS" w prawym gérnym
rogu. Ostrzezenie: Po podtaczeniu UPS do komputera odczekaj co najmniej
10s przed przetestowaniem urzadzenia. Nie mozna przetestowa¢ UPS-a, jesli
jest on odtgczony od zewnetrznego zrédta zasilania. Jesli wystgpi btad testu,
uruchom ponownie UPS i sprébuj ponownie. Nie odtgczaj UPS od komputera
podczas testowania.

Aby sprawdzi¢ wyniki testow, stan baterii i inne informacje, przejdz do zaktadki
"Statystyki".

Ustawienia systemu UPS

- Aby wylgczy¢ dzwigk, kliknij na ikone gtosnika w prawym gérnym rogu. Usta-
wienia zostang przywrécone do wartosci domysinych po wytgczeniu UPS.

Aby potgczy¢ UPS z siecig lokalng, wtgcz funkcje "udostepnij serwer”. Ustaw

hasto do potgczenia i kliknij zielony link serwera, aby przej$¢ do przegladarki.

Wpisz poprzednio ustawione hasto i dane hosta. Host jest taki sam jak adres

serwera.

Mozesz potaczy¢ UPS ze swojg skrzynka elektroniczng, aby otrzymywac po-

wiadomienia o btedach krytycznych aplikacji UPS. Aby potgczyé UPS z kon-

tem e-mail, przejdz do zaktadki "powiadomienia e-mail" i wypetnij puste pola.

Mozesz réwniez ustawi¢ powiadomienia, ktére bedg przychodzi¢ z UPS na

wybrang przez Ciebie strone.

Planowanie pracy

+ Sekcja pozwala skonfigurowac UPS, ustawi¢ dziatania zwigzane z UPS i zapla-
nowac przysztg prace UPS. Twoje ustawienia bedg widoczne w tabeli po pra-
wej stronie. Aby ustawi¢ dziatanie cykliczne, wejdz w widok zaawansowany,
ustaw date i godzine zdarzenia, wybierz czestotliwos$¢ powtarzania i dlugosé¢
danego dziatania i nacisnij "ok".

Aby wyjs¢ z aplikacji, przejdz na pasek zadan i wybierz ikone aplikacji, nastepnie

kliknij prawym przyciskiem myszy i wybierz "zamknij program".

Ten produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/
UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych nie-
bezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) wraz
z poprawkami.

Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnym prawem i przepisami

E produkt i jego baterie powinny by¢ usuwane oddzielnie od odpadéw

domowych. Po zakoriczeniu eksploatacji tego produktu nalezy odda¢

W (0 do punktu zbiérki wyznaczonego przez wtadze lokalne w celu bez-

piecznej utylizacji lub recyklingu. Oddzielne gromadzenie i recykling produktu,

jego akcesoriow elektrycznych i baterii pomoze zachowa¢ zasoby naturalne,
chroni¢ zdrowie ludzi i srodowisko naturalne.

SPECYFIKACJA
MODEL Power Proof
POJEMNOSC
WEJSCIE Napigcie
Zakres napiecia
WYJSCIE Regulacja napiecia (praca na baterii)
Czestotliwosé
Regulacja czestotliwosci
Przebieg wyjsciowy
BATERIA Rodzaj baterii
Czas tadowania
CZAS TRANSFERU Standardowy
ALARM DZWIEKOWY Tryb pracy na baterii

Niski poziom baterii
Przecigzenie
Btad
ZABEZPIECZENIA Pelne zabezpieczenia
WYMIARY (MM) 298 x 101 x 142 mm
WAGA NETTO (KG) 435 47
SRODOWISKO PRACY Temperatura

Poziom hatasu
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OGOLNE ZASADY GWARANCJI

. CSG S.A. z siedzibg w Krakowie (30-509 Krakow, ul. Kalwaryjska 33), zwana
dalej Gwarantem, gwarantuje prawidtowe i bezawaryjne dziatanie produktu
przez caty okres gwarancji.

. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i jest liczony od dnia wydania produktu Nabywcy.

. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Rzeczypospolitej
Polskiej.

. Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnienn Nabywcy
wyniktych z rekojmi za wady produktu.

. W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu Gwaranta: (1)
niesprawny produkt, (2) w miare mozliwosci — kopie dowodu zakupu (np.
paragonu lub faktury), oraz (3) w miare mozliwosci — wypetniony formularz
reklamacji dostepny pod adresem: greencell.global.

Adres serwisu: ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina

. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklamacji z gwarancji
(tj. 0 jej uznaniu lub odmowie uznania) w terminie 14 dni od otrzymania produktu.
W przypadku uznania przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamacji, wada
produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie wymie-
niony na wolny od wad, w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabyw-
cy o uznaniu zasadnosci zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie
rozpatrzenia reklamacji, uwzgledniajgc w miare mozliwosci zadanie Nabywcy
zgtoszone w formularzu reklamacii. Jezeli usuniecie usterek z powodu stopnia
trudnosci wymaga duzego naktadu pracy lub dziatari dodatkowych, powyzszy
termin moze ulec wydtuzeniu, przy czym Gwarant dotozy wszelkich staran, aby
naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie.

. W przypadku uznania zasadnosci zgtoszonej reklamacji, Gwarant pokrywa
koszty dostarczenia niesprawnego produktu do serwisu Gwaranta oraz kosz-
ty dostarczenia naprawionego lub wymienionego produktu do Nabywcy.

. Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwig-
cych w produkcie.

. Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajgcych baterie/akumu-
latory: Baterie ulegajg naturalnemu zuzyciu. W przypadku zmniejszenia sie
pojemnosci baterii, podstawe do skorzystania z gwarancji moze stanowi¢
zmniejszenie sie pojemnosci baterii ponizej 80% warto$ci nominalnej.

10. Gwarancja nie obejmuje produktu:

- znaruszong plombg gwarancyjna;

- uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na sku-
tek wytadowan atmosferycznych, przepie¢ powstatych w instalacji NN oraz
sieci zasilajgcej, zalania, pozaru, umysinych uszkodzeri mechanicznych
itermicznych, itp.);
uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg obstu-
gi uzytkowania;
uzywanego z niekompatybilnymi urzgdzeniami;
uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtgczenia innych urzadzen pe-
ryferyjnych;

- ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych przeré-

bek lub zmian konstrukcyjnych.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

Zmodyfikowana sinusoida

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 godzin 90% po petnym roztadowaniu

2-6ms

Sygnat dZzwiekowy co 10 sekund
Sygnat dzwiekowy co 1 sekunde
Sygnat dzwiekowy co 0,5 sekundy

Sygnat dZzwiekowy ciagty

przeciw przecigzeniu, przetadowaniu oraz gtebokiemu roztadowaniu
353x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

ponizej 55 dB
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REGLES DE SECURITE

-+ Risque d'électrocution - L'appareil ASI n'a pas de structure permettant a
|'utilisateur d'effectuer lui-méme des réparations ou des remplacements.
N'ouvrez pas le boitier par vous-méme.

L'onduleur est alimenté par une batterie au plomb de 12V, scellée, sans
entretien, fabriquée selon la technologie AGM.

Sivous connectez |'appareil a une prise de courant non bipolaire, triphasée
et mise a laterre, il y a un risque de choc électrique.

En cas de panne, éteignez cet appareil en appuyant sur le bouton d'alimen-
tation, puis débranchez-le du réseau électrique et déconnectez tous les
appareils branchés sur l'onduleur.

L'appareil n'est pas protégé contre I'humidité. Evitez de I'utiliser dans des
piéces humides. Ne le placez pas a proximité de récipients contenant des
sources de liquide et d'humidité.

L'appareil est adapté au travail dans des conditions ambiantes.

Ne branchez pas |'appareil sur sa propre prise de courant. Ne pas brancher
la fiche secteur sur la prise de sortie de I'appareil.

L'onduleur dispose de protections et de stabilisateurs internes et d'une
puissance limitée. Par conséquent, ne connectez pas de dispositifs de
protection contre les surtensions supplémentaires, de rallonges ou de
distributeurs de courant.

L'onduleur n'est pas adapté a I'alimentation d'équipements n'appartenant
pas a la catégorie des équipements informatiques. Il ne peut pas étre uti-
lisé pour alimenter des appareils médicaux ou des appareils ménagers
(bouilloires, aspirateurs, fours a micro-ondes).

Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil, ne bloquez pas
l'accés a l'air, ne I'exposez pas au soleil et ne I'installez pas a proximité de
sources de chaleur telles que des radiateurs ou des appareils de chauffage.
Débranchez I'appareil de la source d'alimentation avant de le nettoyer.
N'utilisez pas de détergents liquides pour nettoyer I'appareil.

Ne jetez pas la batterie dans le feu car elle peut exploser.

Ne démontez pas la batterie intégrée. L'électrolyte est dangereux pour les
yeux et la peau.

Afin d'éviter tout court-circuit ou choc électrique, suivez les regles de sé-
curité :

- Lorsque vous manipulez la batterie, retirez toutes les parties métal-
liques (bagues, montres) a la main,

N'utilisez que des outils a manche isolé,

Utilisez des gants isolants,

- Ne pas placer d'outils métalliques sur le boitier de la batterie a proxi-
mité des bornes,

Avant de déconnecter la batterie, éteignez I'onduleur et débranchez la
fiche d'alimentation de la prise électrique.

Les réparations et le remplacement de la batterie ne doivent étre effectués
que par des techniciens formés dans des centres de service agréés.

Le remplacement doit se faire avec une batterie de méme type et de
mémes parametres.

Pendant le remplacement, la température ambiante ne doit pas dépasser
40°C.

Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que le courant de fuite ne
dépasse pas 3,5 mA.

A la fin de sa vie utile, ne jetez pas le cable avec vos déchets ménagers nor-
maux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés, appor-
tez ce produit a un point de collecte désigné.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Londuleur interactif de la série Micropower est congu spécifiquement pour tra-
vailler avec des PC. Son poids |éger et ses dimensions compactes en font une
solution parfaite au bureau ou a la maison, lorsque I'espace de travail est trés
limité. LUPS utilise les technologies Line Interactive et AVR pour protéger votre
équipement et permettre un fonctionnement sur une large gamme de tensions
d'entrée. Les principales caractéristiques des onduleurs Micropower :

Des contrdleurs avancés garantissent une vitesse de commutation élevée
et une sécurité de fonctionnement ;

La technologie AVR rend vos appareils résistants jusqu'a 15% aux fluctua-
tions de la tension secteur ;

Fonction Green Power pour I'économie d'énergie ;

Fonction de démarrage a froid ;

Commutation automatique aprés le rétablissement de I'alimentation
électrique ;

Taille compacte, poids léger;

Protection contre la surcharge.

FONCTIONS DE BASE DE LA CELLULE VERTE UPS

1. Appareil

Apreés l'avoir sorti de son emballage, assurez-vous qu‘aucun dommage da au
transport n'est visible sur le boitier de I'appareil. Si vous constatez un quel-
conque dommage, ne connectez pas l'appareil et contactez le vendeur.

2. Chargement

Lappareil quitte l'usine avec des batteries entiérement chargées. Toutefois, en
raison de l'autodécharge, il peut étre nécessaire de le charger aprés réception.
Allumez I'appareil et connectez-le au secteur. Laissez I'onduleur pendant envi-
ron 6 heures sans charge pour le charger complétement.

3. Emplacement

Lappareil doit étre utilisé dans des conditions contrélées pour assurer une cir-
culation d'air adéquate. Veillez a éviter :

les gros polluants (poussiére, sable, etc.),

I'humidité,

les sources de corrosion,

les températures élevées,
En méme temps, vous devez vous rappeler que I'onduleur doit étre éloigné des
écrans d'ordinateur pour éviter toute interférence.
4. Connexion
Connectez l'alimentation Micropower a une prise bipolaire avec une broche
de terre. Vous pouvez ensuite connecter l'ordinateur et d'autres appareils aux
prises de sortie. ATTENTION ! Ne connectez pas les appareils via des rallonges
ou des distributeurs.
5. Mise en service
Pour mettre I'appareil en service, appuyez sur le bouton d'alimentation situé a
I'avant du boitier. Pour couper I'alimentation électrique, appuyez a nouveau sur
le bouton.
6. Démarrage a froid
Pour forcer le fonctionnement sur I'alimentation par batterie, appuyez sur le
bouton POWER.

DEPANNAGE
SYMPTOMES CAUSES POSSIBLES = SOLUTION PROPOSEE
La LED ne s'allume pas. Batterie faible. Chargez la batterie pen-
dant au moins 8 heures.
Batterie défectueuse. Remplacez la pile par

une nouvelle pile du
méme type.

Le bouton d'alimenta-

X Appuyez a nouveau sur
tion n'est pas enfoncé.

le bouton d'alimentation.

L'appareil émet un signal
sonore constant lorsqu'il
est branché sur le secteur.
Temps d'immobilisation
trés court pendant le
fonctionnement sur
batterie.

Vérifiez la charge de
l'appareil et comparez-la
aux spécifications tech-
niques. Déconnectez
certains appareils.

L'appareil est sur-
chargé.

Chargez la batterie
pendant au moins 8
heures.

La batterie est
déchargée.

Remplacez la pile par
une nouvelle pile du
méme type.

La batterie est endom-
magée.

Vérifiez et corrigez la
connexion de la fiche
d'alimentation.

La fiche d'alimentation

Malgré la disponibilité est débranchée.

d'une alimentation
électrique, I'appareil passe
en mode batterie.

DESCRIPTION DES INDICATEURS ET DES CONNECTEURS
Panneau avant (Voir la figure 1) :

1. Interrupteur.

2. Ecran LCD.

Ecran LCD (Voir la figure 2) :

1. Tension d'entrée

2. Tension de sortie

3. Alimentation réseau (lorsque 'ASI est en mode AVR, le voyant clignote)
4. Alimentation par batterie

5. Niveau de batterie

6. Alerte de batterie faible

7. Niveau de charge

8. Avertissement de surcharge (symbole clignotant)

9. Symbole de défaut (s'allume en cas de court-circuit, surcharge)

Panneau arriére (Voir la figure 3) :

1. Prise d'entrée de l'alimentation secteur

2. Prise de sortie 230 V

3. Ports USB et RJ11 (en option)

4. Ports USB et RS232 (en option)

5. Port RJ45 (en option)

6. Bouton RESET pour interrompre la connexion

REMARQUE: Avant d'utiliser l'onduleur UPS avec une onde sinusoidale modifiée,
vérifiez sa compatibilité avec votre appareil. Certains appareils, y compris les ordi-
nateurs de bureau dotés d'adaptateurs secteur puissants, sont équipés d'une cor-
rection du facteur de puissance active (APFC), qui n'est pas compatible avec les
appareils avec une onde sinusoidale modifiée. Lutilisation d'un appareil incompa-
tible entrainera un dysfonctionnement du onduleur UPS et, dans des cas extrémes,
peut endommager le onduleur UPS et 'équipement qui y est connecté. Pour vérifier
la compatibilité de votre équipement avec le convertisseur l'onduleur UPS, consultez
leur documentation technique ou contactez-nous. CSG SA ayant son siége a Craco-
vie (33, rue Kalwaryjska, 30-509 Cracovie, Pologne) nest pas responsable de I'utilisa-
tion l'onduleur UPS avec des appareils incompatibles avec celui-ci.

UTILISATION DE LAPPLICATION DE BUREAU GC UPS
Lapplication de bureau GC UPS vous permet de vérifier et de contréler votre onduleur
depuis votre ordinateur. Lapplication est disponible pour les systémes d'exploitation
Windows 10, 11 et Linux.
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Avertissement : Avant d'installer le logiciel, assurez-vous que vous n'avez pas d'autre
programme UPS installé, car cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'appli.
Pour installer le logiciel, téléchargez le pack d'installation et suivez les instruc-
tions qu'il contient ;

Aprés avoir installé le logiciel, le programme se met automatiquement en

marche. Connectez I'onduleur a l'ordinateur via USB et attendez que le pro-

gramme reconnaisse votre appareil. Le tableau de bord affichera votre appa-
reil et le schéma de connexion de I'ASI ;

Pour tester votre onduleur, sélectionnez I'option "Tester l'onduleur” dans le

coin supérieur.

Avertissement : Aprés avoir connecté votre onduleur a l'ordinateur, attendez au

moins 10s avant de tester I'appareil. Vous ne pouvez pas tester votre onduleur s'il est

déconnecté d'une source d'alimentation externe. En cas derreur de test, redémarrez
votre UPS et réessayez. Ne débranchez pas l'onduleur de l'ordinateur pendant le test.

+ Pour vérifier les résultats du test, I'état de la batterie et d'autres informations,
allez dans l'onglet "Statistiques”.

Paramétres du systeme UPS

- Désactivez le son en cliquant sur I'icone du haut-parleur dans le coin supérieur.
Les paramétres seront réinitialisés par défaut aprés avoir éteint I'onduleur.

C ion dune ion 2 di:

« Pour connecter l'onduleur au réseau local, activez la fonction "serveur parta-
gé". Définissez un mot de passe pour vous connecter et cliquez sur le lien vert
du serveur pour accéder au navigateur. Saisissez le mot de passe et les infor-
mations sur I'hote définis précédemment. L'hote est le méme que I'adresse
du serveur.

+ Vous pouvez lier 'UPS a votre boite aux lettres électronique pour recevoir
des notifications d'erreurs critiques de I'application UPS. Pour lier UPS a
votre compte e-mail, allez sur I'onglet "notifications par e-mail" et remplissez
les champs vides. Vous pouvez également configurer les notifications pour
qu'elles soient envoyées par UPS sur un site de votre choix.

Planification du travail

« Cette section vous permet de configurer UPS, de définir des actions liées a
UPS et de planifier le travail futur d'UPS. Vos parameétres s'affichent dans le
tableau de droite. Pour définir une opération cyclique, entrez dans la vue avan-
cée, définissez la date et I'heure de I'événement, sélectionnez la fréquence de
répétition et la durée d'une opération donnée et appuyez sur "ok".

Pour quitter I'application, allez dans la barre des taches et sélectionnez licone de

I'application, puis faites un clic droit et sélectionnez "fermer le programme”.

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2011, relative a la limitation de 'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques (RoHS) et a ses
amendements.

locales, votre produit et sa (ses) batterie(s) doivent étre éliminés séparé-

ment des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint sa fin de vie, ap-

mmmm portez-le a un point de collecte désigné par les autorités locales pour une

élimination ou un recyclage en toute sécurité. La collecte séparée et le recyclage de

votre produit, de ses accessoires électriques et de sa batterie contribueront a la

conservation des ressources naturelles, a la protection de la santé humaine et a la
préservation de 'environnement.

E Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et réglementations

REGLES GENERALES DE GARANTIE

1.CSG S.A,, avec son siége a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
ci-aprés dénommeé le Garant, garantit le fonctionnement correct et sans défail-
lance du produit pendant toute la durée de la garantie.

. La durée de la garantie est de 24 mois et est comptée a partir de la date de livrai-
son du produit a l'acheteur.

. La portée territoriale de la protection de la garantie couvre le territoire de I'Union
européenne, les pays de I'Espace économique européen, le Royaume-Uni, la Rus-
sie, 'Ukraine, la Turquie et [Albanie.

. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de Acheteur résultant de la
garantie pour les défauts du produit.

. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en utilisant ladresse
e-mail : support@greencell.global. Le traitement de la demande sera accéléré en
remplissant le formulaire de plainte disponible a l'adresse suivante : greencell.global.

. Le garant informera I'Acheteur de la maniére dont il traitera la réclamation au
titre de la garantie (c'est-a-dire I'acceptation ou le refus d'acceptation) dans les
14 jours suivant la réception du produit. Si le Garant reconnait la légitimité de la
réclamation, le Garant éliminera le défaut du produit ou remplacera le produit
défectueux par un produit exempt de défauts dans un délai de 14 jours a comp-
ter de la date d'information de I'Acheteur sur la validité de la réclamation. Le
Garant décide de la maniére dont la réclamation sera traitée, en tenant compte
de la demande de I'Acheteur dans le formulaire de réclamation, si possible. Si
I'élimination des défauts, en raison du degré de difficulté, nécessite beaucoup
de travail ou des mesures supplémentaires, ce délai peut étre prolongé, mais le
Garant s'efforcera de les réparer dans les meilleurs délais.

. En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le Garant prend en
charge les frais de livraison du produit défectueux au service du Garant et les
frais de livraison du produit réparé ou remplacé a 'Acheteur.

. La responsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant de causes inhé-
rentes au produit.

. Sapplique aux : piles, accumulateurs et produits contenant des piles / accumu-
lateurs : Les piles sont consommables naturellement. En cas de réduction de la
capacité de la batterie, une réduction de la capacité de la batterie inférieure & 80
% de la valeur nominale peut constituer un motif de garantie.

10. La garantie ne couvre pas le produit :

- avecun sceau de garantie endommagé ;

- endommagé par des facteurs externes (dommages causés par la
foudre, surtensions dans l'installation BT et le réseau d'alimentation
électrique, inondation, incendie, dommages mécaniques et thermiques
délibérés, etc.) ;
endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible avec le
mode d'emploi;
utilisé avec des appareils incompatibles ;

- endommagé en raison d'une mauvaise connexion d'autres périphériques ;

- avec des traces de réparations non autorisées, de modifications non
autorisées ou de modifications de conception.
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SPECIFICATION
MODELE Power Proof
CAPACITE 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
ENTREE Tension 110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Gamme de tension 81-145VAC / 162-290 VAC
SORTIE Régulation de la tension (fonctionnement avec une batterie) = +/- 10%
Fréquence 50 Hz / 60 Hz
Controle de la fréquence de la batterie +/-1Hz
Forme d'onde de sortie onde sinusoidale modifiée
BATTERIE Type de batterie 12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
Temps de charge 6-8 heures pour 90 % apreés la décharge compléte
TEMPS DE TRANSFERT | Typique 2-6ms
ALERTE SONORE Mode de fonctionnement de la batterie alerte sonore toutes les 10 secondes
Batterie faible alerte sonore toutes les 1 seconde
Surcharge alerte sonore toutes les 0,5 secondes
Erreur alerte sonore continue
PROTECTION Protection compléte contre la surcharge, la surcharge et la décharge profonde
DIMENSIONS (MM) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x 162 mm 380x 158 x 198 mm
POIDS NET (KG) 435 47 78 10.1 10.5
ENVIRONNEMENT DE Température 0-40°C
TRAVAIL

Niveau de bruit
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NORMAS DE SEGURIDAD

- Riesgo de descarga eléctrica El dispositivo SAI no tiene una estructura que

permita al usuario realizar reparaciones o sustituciones por simismo. No abra

la carcasa por si mismo.

El SAl se alimenta con una bateria de plomo de 12V, selladay sin mantenimien-

to, fabricada con tecnologia AGM.

Si conecta el aparato a una toma de corriente no bipolar, de tres niicleos y con

conexidn a tierra, existe riesgo de descarga eléctrica.

En caso de averia, apague este dispositivo pulsando el boton de encendidoy, a

continuacion, desconéctelo de la red eléctrica y desconecte todos los dispo-

sitivos enchufados al SAI.

El aparato no estd protegido contra la humedad. Evite utilizarlo en habitacio-

nes himedas. No lo coloque cerca de recipientes con fuentes de liquido y

humedad.

El aparato es apto para trabajar en condiciones ambientales.

No enchufe el aparato en su propia toma de corriente. No enchufe la clavija de

lared eléctrica en la toma de salida del aparato.

El SAl dispone de protecciones y estabilizadores internos y de una potencia li-

mitada. Por lo tanto, no conecte dispositivos adicionales de proteccién contra

sobretensiones, alargadores o distribuidores de energia.

EISAl no es adecuado para alimentar equipos fuera de la categoria de equipos

informaticos. No puede utilizarse para alimentar dispositivos médicos o elec-

trodomésticos (hervidores, aspiradoras, hornos microondas).

Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra la unidad, ni bloquee el acceso al

aire, ni la exponga a la luz solar, ni la instale cerca de fuentes de calor como

radiadores o calefactores.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo. No uti-

lice detergentes liquidos para limpiar el aparato.

No arroje la bateria al fuego, ya que puede explotar.

No desmonte la bateria incorporada. El electrolito es peligroso para los ojos

yla piel.

Para evitar cortocircuitos o descargas eléctricas, siga las normas de seguridad:

- Cuando manipule la bateria, retire todas las piezas metdlicas (anillos,
relojes) con la mano;

- Utilice unicamente herramientas con mangos aislados;

- Utilice guantes aislantes;

- No coloque herramientas metélicas en la caja de la bateria cerca de
los terminales;

- Antes de desconectar la bateria, apague el SAl y desconecte el enchufe
de latoma de corriente.

Las reparaciones y la sustitucién de la bateria sélo deben ser realizadas por

técnicos capacitados en centros de servicio autorizados.

La sustitucion debe realizarse con una bateria del mismo tipo y parametros.

Durante la sustitucion, la temperatura ambiente no puede superar los 40 °C.

Al instalar el dispositivo, asegurese de que la corriente de fuga no supere los

3,5mA.

Al final de su vida (til, no elimine el cable con la basura doméstica normal. Para un
tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados, lleve este producto a un punto de
recogida designado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El SAl interactivo de la serie Micropower estd disefiado especificamente para traba-
jar con PCs. Su peso ligero y sus dimensiones compactas lo convierten en una solu-
cion perfecta en la oficina o en casa, cuando el lugar de trabajo es muy limitado. El
SAl utiliza las tecnologias Line Interactive y AVR para proteger sus equipos y permitir
su funcionamiento en una amplia gama de tensiones de entrada. Las principales
caracteristicas de los dispositivos UPS Micropower:

Los controladores avanzados garantizan una alta velocidad de conmutaciony
seguridad de funcionamiento;

Latecnologia AVR hace que sus dispositivos resistan hasta un 15% las fluctua-
ciones de la tension de red;

Funcién Green Power para el ahorro de energia;

Funcién de arranque en frio;

Conmutacién automaética tras el restablecimiento de la alimentacién;
Tamafio compacto, peso ligero;

Proteccion contra sobrecargas.

FUNCIONES BASICAS DE LA CELULA VERDE UPS
1. Dispositivo
Después de sacarlo del paquete, aseglrese de que no hay dafios de transporte vi-
sibles en la caja del dispositivo. Si observa algtin dafio, no conecte el dispositivo y
pdngase en contacto con el vendedor.
2. Cargando
El aparato sale de fabrica con las baterias completamente cargadas. Sin embargo,
debido a la autodescarga, puede ser necesario cargarlo después de recibirlo. En-
cienda el aparato y conéctelo a la red eléctrica. Deje el SAl durante unas 6 horas sin
carga para que se cargue completamente.
3. Localizacién
El aparato debe utilizarse en condiciones controladas para asegurar una adecuada
circulacion de aire. Asegurese de evitar

- grandes contaminantes (polvo, arena, etc.),
la humedad,
- fuentes de corrosién,
altas temperaturas;

Al mismo tiempo, debe recordar que el SAl estd alejado de los monitores de los
ordenadores para evitar interferencias.

4. Conexion

Conecte la fuente de alimentacién Micropower a una toma bipolar con clavija de
tierra. Luego puede conectar el ordenador y otros dispositivos a las tomas de salida.
JATENCION! No conecte los dispositivos a través de alargadores o distribuidores.

5. Puesta en marcha

Para poner en marcha el aparato, pulse el botén de encendido situado delante de la
carcasa. Para desconectarla alimentacién, pulse de nuevo el botén.

6. Arranque en frio

Para forzar el funcionamiento con la alimentacion de la bateria, pulse el boton

POWER.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

SINTOMAS

EILED no se enciende.

El aparato emite un pit-
ido constante mientras
esté conectado a la red
eléctrica. Tiempo de
espera muy corto duran-
te el funcionamiento
con bateria.

POSIBLES CAUSAS

Bateria baja.

Bateria defectuosa.

El botén de encendido no
estd presionado.

El aparato esta sobre-
cargado.

La bateria esté des-
cargada.

SOLUCION SUGERIDA

Cargue la bateria duran-
te almenos 8 horas.

Sustituya la bateria por
una nueva del mismo
tipo.

Pulse de nuevo el botén
de encendido.

Compruebe la carga del
dispositivo y comparela
con las especificaciones
técnicas. Desconecte
algunos dispositivos.

Cargue la bateria duran-
te al menos 8 horas.

La bateria estd dafiada. Sustituya la bateria por
una nueva del mismo

tipo.

El enchufe estéd desco-
nectado.

A pesar de la disponib-
ilidad de la fuente de
alimentacion, el dispos-
itivo pasa a funcionar
con baterias.

Compruebe y corrija la
conexion del enchufe.

DESCRIPCION DE LOS INDICADORES Y TOMAS DE CORRIENTE
Panel frontal (Véase la figura 1) :

1. Botén de encendido.

2. Pantalla LCD.

Pantalla LCD (Véase la figura 2) :

1. Voltaje de entrada

2. Voltaje de salida

3. Fuente de alimentacion (cuando el UPS fun-1000 VA ciona en el modo AVR, el
indicador parpadea)

4. alimentacion con bateria.

5. nivel de la bateria

6. Advertencia de bateria baja

7. nivel de carga

8. Advertencia de sobrecarga (el simbolo parpadea)

9. Simbolo de falla (se enciende cuando hay cortocircuito o sobrecarga)

Panel trasero (Véase la figura 3) :

1. Toma de entrada de alimentacion

2. Toma de salida de 230 V

3. Puertos USB y RJ11 (opcionales)

4. Puertos USB y RS232 (opcionales)

5. Z6calo RJ45 (opcional)

6. Boton RESET para interrumpir la conexion

ENOTA: Antes de usar la fuente de poder UPS con onda senoidal modificada, con-
sulta su compatibilidad con tu dispositivo. Algunos dispositivos, incluidos los orde-
nadores de escritorio con fuentes de alimentacion potentes, estan equipados con
APFC (correccion automética del factor de potencia) que no es compatible con los
dispositivos de onda sinusoidal modificada. El uso de un dispositivo incompatible
dara como resultado un mal funcionamiento del UPS, y en casos extremos puede
provocar dafios del UPS y el equipo conectado a él. Para verificar la compatibilidad
de tu dispositivo con el UPS, consulta su documentacion técnica o contacta con
nosotros. CSG SA con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Polonia)
no es responsable del uso del UPS con dispositivos incompatibles.

USO DE LA APLICACION DE ESCRITORIO DE GC UPS

La aplicacion de escritorio del SAI GC le permite comprobar y controlar su SAl desde

su ordenador. La aplicacion estd disponible para los sistemas operativos Windows

10,117y Linux.

Advertencia: Antes de instalar el software, asegurese de que no tiene instalado otro

programa de SAl, ya que puede provocar un mal funcionamiento de la app.

- Para instalar el software, descargue el paquete instalador y siga las instruc-
ciones que contiene;

- Después de instalar el software, el programa se encendera automaticamente.
Conecte el SAl al ordenador mediante USB y espere a que el programa reco-
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nozca su dispositivo. El panel de control mostrara su dispositivo y el diagrama
de conexidn del SAI;
- Para probar su SAl, seleccione la opcién "Probar SAI" en la esquina superior.
Advertencia: Después de conectar su SAl al ordenador, espere al menos 10s an-
tes de probar el dispositivo. No puede probar su SAl si esta desconectado de una
fuente de alimentacion externa. Si se produce un error en la prueba, reinicie su SAI
e inténtelo de nuevo. No desenchufe el SAl del ordenador cuando realice la prueba.
+ Para comprobar los resultados de las pruebas, el estado de la bateria y otra
informacion, vaya a la pestafia "Estadisticas”.
Configuracion del sistema SAI
- Desactive el sonido haciendo clic en elicono del altavoz en la esquina superior.
Los ajustes se restableceran por defecto después de apagar el SAI.
Configurar una conexion remota
 Para conectar el SAl a la red local, active la funcién "compartir servidor". Es-
tablezca una contrasefa para conectarse y haga clic en el enlace verde del
servidor para ir al navegador. Introduzca la contrasefia previamente estableci-
day lainformacion del host. El host es el mismo que la direccion del servidor.
Puede vincular el SAl a su buzén de correo electrénico para recibir notificacio-
nes de errores criticos de la aplicacion SAI. Para vincular UPS a su cuenta de
correo electrénico, vaya a la pestafia "notificaciones por correo electrénico”y
rellene los espacios en blanco. También puede configurar las notificaciones
para que procedan de UPS a un sitio de su eleccion.
Planificacion del trabajo
Esta seccion le permite configurar el SAI, establecer acciones relacionadas
con el SAl'y planificar el trabajo futuro del SAI. Sus ajustes se mostraran en
la tabla de la derecha. Para establecer una operacion ciclica, entre en la vista
avanzada, establezca la fechay la hora del evento, seleccione la frecuencia de
repeticion y la duracién de una operacion determinada y pulse "ok'".
Para salir de la aplicacion, vaya a la barra de tareas y seleccione el icono de la aplica-
cion, luego haga clic con el botén derecho y seleccione "cerrar programa”.

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilizacion de determinadas
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos (RoHS) y sus modifi-

caciones.
H cales, su producto y su(s) bateria(s) deben eliminarse por separado de los
residuos domésticos. Cuando este producto llegue al final de su vida Ui,
W ||évelo a un punto de recogida designado por las autoridades locales para
su eliminacién segura o reciclaje. La recogida selectiva y el reciclaje de su producto,
sus accesorios eléctricos y su bateria ayudarén a conservar los recursos naturales,
proteger la salud humana y ayudar al medio ambiente.

El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las leyes y reglamentos lo-

SPECIFICACION

MODELO
CAPACIDAD
ENTRADA Tensién
Rango de tension
SALIDA Regulacion de la tension (funcionamiento con bateria)
Frecuencia
Control de la frecuencia de la bateria
Forma de onda de salida
BATERIA Tipo de bateria
Tiempo de carga
TIEMPO DE TRANS- | Estandar
FERENCIA
ALERTA SONORA Modo de trabajo de la bateria
Bateria baja
Sobrecarga
Error
PROTECCION Proteccion total
DIMENSIONES (MM) 298 x 101 x 142 mm
PESO NETTO (KG) 435 47
ENTORNO DE Temperatura
TRABAJO Nivel de ruido
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CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

1.CSG S.A, con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
en lo sucesivo el Garante, garantiza el funcionamiento correcto y sin fallos del
producto durante todo el periodo de garantia.

. El periodo de garantia tendra una duracion de 24 meses y se cuenta a partir de
la fecha de entrega del producto al Comprador.

. El dmbito territorial de la proteccion de la garantia cubre el territorio de la Union
Europea, los paises del Espacio Econdmico Europeo, el Reino Unido, Rusia,
Ucrania, Turquia y Albania.

. La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del Comprador deri-
vados de la garantia por defectos del producto.

. Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a través de la direc-
cion de correo electronico: support@greencell.global. El proceso de tramita-
cién de su reclamacion sera mas rapido si la remite completando el formulario
disponible en: greencell.global.

. El Garante le informara al Comprador sobre el resultado del andlisis de la re-
clamacion en base a la garantia (es decir, su aprobacion o rechazo) dentro de
los 14 dias posteriores a la recepcion del producto. Si el Garante reconoce la
legitimidad reclamacion, eliminara el defecto del producto o sustituira el pro-
ducto defectuoso por uno libre de defectos en un plazo de 14 dias sucesivos
a la fecha de notificacién al Comprador sobre consideracion positiva de su
reclamacién. Serd el Garante el que decida sobre el método en que se tramita-
ré la reclamacion, teniendo en cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador
presentada en el formulario de reclamacién. Si la eliminacion de defectos de-
bido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o actividades adicionales,
el plazo puede ser ampliado; sin embargo, el Garante haré todo lo posible para
reparar el producto tan pronto como pueda.

. Si la queja se considera justificada, el Garante cubrira los costos de entrega
del producto defectuoso al servicio del Garante y los costos de entrega del
producto reparado o reemplazado al Comprador.

. La responsabilidad del Garante cubre tinicamente los defectos resultantes de
causas inherentes al producto.

. Se aplica a: pilas, baterias y productos con pilas / baterias; las pilas se gastan
de forma natural. En caso de una disminucién de la capacidad de la pila, la
base de la garantia puede ser la reduccion de la capacidad de la pila por debajo
del 80% del valor nominal.

10. La garantia no cubrira el producto:

con el precinto de garantia dafiado;

con dafios por factores externos (dafios causados por rayos, sobretensio-

nesen lainstalacion de BT y en lared de alimentacién, inundaciones, incen-

dios, dafios mecanicos y térmicos deliberados, etc.);

dafiado como resultado de un uso incorrecto o inconsistente con las ins-

trucciones de funcionamiento;

dafiado debido a una conexion incorrecta de otros dispositivos periféricos;

utilizado con dispositivos incompatibles;

- con huellas de reparaciones no autorizadas, modificaciones no autoriza-

das o cambios de estructura.
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Power Proof

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC/ 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

onda sinusoidal modificada

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V /7Ah 12V /9 Ah

6-8 horas al 90 % después de la descarga completa

2-6ms

alerta sonora cada 10 segundos

alerta sonora cada 1 segundo

alerta sonora cada 0,5 segundos

alerta sonora continua

contra sobrecarga, sobrecarga y descarga profunda

353x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
78 101 10.5

0-40°C

debajo de 55dB



IT // MANUALE DELL'UTENTE

REGOLE DI SICUREZZA

- Rischio di scossa elettrica Il dispositivo UPS non ha una struttura che permet-

ta all'utente di eseguire riparazioni o sostituzioni da solo. Non aprire I'involucro

da soli.

L'UPS é alimentato con una batteria al piombo da 12V, sigillata, senza manu-

tenzione, in tecnologia AGM.

Se si collega il dispositivo a una presa non bipolare, tripolare e con messa a

terra, c'¢ il rischio di scosse elettriche.

In caso di guasto, spegnere il dispositivo premendo il pulsante di accensione,

quindi scollegarlo dalla rete elettrica e scollegare tutti i dispositivi collegati

allUPS.

Il dispositivo non é protetto dall'umidita. Evitare I'uso in ambienti umidi. Non

posizionarlo vicino a contenitori con liquidi e fonti di umidita.

Il dispositivo & adatto a lavorare in condizioni ambientali.

Non inserire il dispositivo nella propria presa di corrente. Non inserire la spina

direte nella presa di uscita del dispositivo.

L'UPS ha protezioni e stabilizzatori interni e una potenza limitata. Pertanto,

non collegare ulteriori dispositivi di protezione dalle sovratensioni, prolunghe

o distributori di corrente.

L'UPS non é adatto ad alimentare apparecchiature al di fuori della categoria

delle apparecchiature IT. Non pud essere utilizzato per alimentare dispositivi

medici o elettrodomestici (bollitori, aspirapolvere, forni a microonde).

Per evitareil surriscaldamento, non coprire I'unita, non bloccare I'accesso all'a-

ria, non esporla alla luce del sole e non installarla vicino a fonti di calore come

radiatori o riscaldatori.

Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione prima della pulizia. Non

usare detergenti liquidi per pulire il dispositivo.

Non gettare |a batteria nel fuoco perché puo esplodere.

Non smontare la batteria integrata. L'elettrolita & pericoloso per gliocchi e la pelle.

Per evitare cortocircuiti o scosse elettriche, seguire le regole di sicurezza:

- Quando si maneggia la batteria, rimuovere tutte le parti metalliche
(anelli, orologi) a mano;

- Usare solo utensili con manici isolati;

- Usare guanti isolanti;

- Non appoggiare utensili metallici sulla cassa della batteria vicino ai
terminali;

- Primadi scollegare la batteria, spegnere I'UPS e staccare la spina dalla
presa elettrica.

Le riparazioni e la sostituzione della batteria devono essere effettuate solo da

tecnici addestrati presso centri di assistenza autorizzati.

La sostituzione deve avvenire con una batteria dello stesso tipo e con gli stessi

parametri.

Durante la sostituzione, la temperatura ambiente non puo superare i 40 °C.

Quando siinstalla il dispositivo, assicurarsi che la corrente di dispersione non

superii3,5mA.

Al termine della sua vita utile, non smaltire il cavo con i normali rifiuti domestici. Per
un adeguato trattamento, recupero e riciclaggio, portare questo prodotto in un punto
di raccolta designato.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

LUPS interattivo di linea della serie Micropower & progettato specificamente per
lavorare con i PC. La sua leggerezza e le sue dimensioni compatte lo rendono una
soluzione perfetta in ufficio o a casa, quando il posto di lavoro & molto limitato. LUPS
utilizza le tecnologie Line Interactive e AVR per proteggere le vostre apparecchiature
e consentire il funzionamento su una vasta gamma di tensioni di ingresso. Le carat-
teristiche principali dei dispositivi UPS Micropower:

+ | controllori avanzati assicurano unalta velocita di commutazione e la sicurezza
del funzionamento;

La tecnologia AVR rende i vostri dispositivi resistenti fino al 15% alle fluttuazioni
della tensione di rete;

Funzione Green Power per il risparmio energetico;

Funzione di avviamento a freddo;

Commutazione automatica dopo il ripristino dell'alimentazione;

Dimensioni compatte, peso leggero;

Protezione da sovraccarico.

FUNZIONI DI BASE DELLA CELLULA VERDE
1. Dispositivo
Dopo averlo tolto dallimballaggio, assicuratevi che nessun danno da trasporto sia
visibile sullinvolucro del dispositivo. Se notate dei danni, non collegate il dispositivo
e contattate il venditore.
2. Ricarica
Il dispositivo lascia la fabbrica con batterie completamente cariche. Tuttavia, a cau-
sa dell'autoscaricamento, potrebbe essere necessario caricarlo dopo averlo ricevu-
to. Accendere il dispositivo e collegarlo alla rete elettrica. Lasciare 'UPS per circa 6
ore senza carico per caricarlo completamente.
3. Posizione
Il dispositivo dovrebbe essere usato in condizioni controllate per garantire un ade-
guato flusso d'aria. Assicurarsi di evitare:

- grandi inquinanti (polvere, sabbia, ecc.),

- umidita,

- fontidicorrosione,

- alte temperature.
Allo stesso tempo si dovrebbe ricordare che 'UPS & lontano dai monitor dei com-
puter per evitare interferenze.

4. Collegamento

Collegare I'alimentatore Micropower a una presa bipolare con pin di terra. Poi si pud
collegare il computer e altri dispositivi alle prese di uscita. ATTENZIONE! Non colle-
gare i dispositivi tramite prolunghe o distributori.

5. Messa in funzione

Per mettere in funzione il dispositivo, premere il pulsante di accensione davanti all'in-
volucro. Per spegnere I'alimentazione, premere nuovamente il pulsante.

6. Awvio a freddo

Per forzare il funzionamento con l'alimentazione a batteria, premere il pulsante
POWER.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SINTOMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONE SUGGERITA
Il LED non si accende. Batteria scarica. Caricare la batteria per
almeno 8 ore.

Batteria difettosa. Sostituire la batteria con
una nuova dello stesso
tipo.

Il pulsante di accensi- =~ Premere nuovamente il

one non & premuto. pulsante di accensione.

Controllare il carico del
dispositivo e confrontarlo
con le specifiche tecniche.
Scollegare alcuni
dispositivi.

Il dispositivo emette un
segnale acustico cos-
tante quando e collegato
alla rete elettrica. Tempo
di attesa molto breve
durante il funzionamento

Il dispositivo &
sovraccarico.

a batteria. La batteria & scarica. Caricare la batteria per
almeno 8 ore.
La batteria & danne- Sostituire la batteria con
ggiata. una nuova dello stesso
tipo.

Nonostante la disponibil-
ita di alimentazione,

il dispositivo passa

al funzionamento a
batteria.

La spina di alimentazi-
one & scollegata.

Controllare e correggere il
collegamento della spina
di alimentazione.

DESCRIZIONE DEGLI INDICATORI E DEI CONNETTORI
Pannello frontale (Vedi Figura 1) :

1. Pulsante POWER.

2. Display LCD.

Display LCD (Vedi Figura 2) :

1. Tensione dingresso

2. Tensione d'uscita

3. Alimentazione di rete (quando I'UPS funziona in modalita AVR, l'indicatore lam-
peggia)

4. Alimentazione a batteria

5. Livello di potenza della batteria

6. Allarme batteria scarica

7. Livello di carico

8. Allarme di sovraccarico (simbolo lampeggiante)

9. Simbolo di guasto (si accende quando c'& un corto circuito, sovraccarico, sovrac-
carico)

Pannello posteriore (Vedi Figura 3) :

1. presa d'ingresso per |'alimentazione di rete
2. presa di uscita a 230 V

3. Prese RJ11 e USB (opzionale)

4. Prese RS232 e USB (opzionale)

5. Presa RJ45 (opzionale)

6. Il pulsante RESET interrompe la connessione

SPECNOTA: prima di utilizzare un alimentatore UPS a onda sinusoidale modificata,

la sua compatibilita con la vostra app hiatura. Alcuni dispositivi, tra
cui i computer desktop con potenti alimentatori di rete, sono dotati di APFC (corre-
Zzione attiva del fattore di potenza), che non & compatibile con gli apparecchi a onda
sinusoidale modificata. L'uso di un dispositivo non compatibile provoca lo scorretto
funzionamento alimentatore UPS e, in casi estremi, pud danneggiare alimentatore
UPS e gli apparecchi ad essi collegati. Per verificare la compatibilita della vostra
apparecchiatura con alimentatore UPS, consultate la documentazione tecnica o
contattateci. CSG S.A. con sede legale a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Craco-
via, Polonia) non puo essere ritenuta responsabile per ['utilizzo alimentatore UPS con
apparecchiature non compatibili.

UTILIZZO DELLAPPLICAZIONE DESKTOP GC UPS

L'applicazione desktop di GC UPS consente di controllare e gestire 'UPS dal com-

puter. Lapplicazione & disponibile per i sistemi operativi Windows 10, 11 e Linux.

Attenzione: Prima di installare il software, assicurarsi di non avere installato un altro

programma UPS, in quanto potrebbe causare il malfunzionamento dell'app.

- Per installare il software, scaricare il pacchetto di installazione e seguire le
istruzioni in esso contenute;

- Dopo l'installazione del software, il programma si accendera automaticamen-
te. Collegare il gruppo di continuita al computer tramite USB e attendere che il
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programma riconosca il dispositivo. Il cruscotto visualizzera il dispositivo e il
diagramma di connessione dell'UPS;

- Pertestare I'UPS, selezionare I'opzione "Test UPS" nell'angolo in alto.

Attenzione: Dopo aver collegato 'UPS al computer, attendere almeno 10 secondi

prima di testare il dispositivo. Non & possibile testare 'UPS se é scollegato da una

fonte di alimentazione esterna. In caso di errore di test, riavviare 'UPS e riprovare.

Non scollegare I'UPS dal computer durante il test.

= Per controllare i risultati del test, lo stato della batteria e altre informazioni,
accedere alla scheda "Statistiche".

Impostazioni del sistema UPS

- Disattivare l'audio cliccando sull'icona dell'altoparlante nell'angolo in alto.
Dopo lo spegnimento dell'UPS, le impostazioni verranno ripristinate ai valori
predefiniti.

Impostazione di una connessione remota

Per collegare I'UPS alla rete locale, attivare la funzione "share server". Impo-

stare una password per la connessione e cliccare sul link verde del server per

accedere al browser. Inserire la password e le informazioni sull'hostimpostate

in precedenza. L'host corrisponde all'indirizzo del server.

E possibile collegare 'UPS alla propria casella di posta elettronica per ricevere

notifiche di errori critici dell'applicazione UPS. Per collegare I'UPS al proprio

account di posta elettronica, accedere alla scheda "notifiche e-mail" e compi-

lare gli spazi vuoti. E inoltre possibile impostare le notifiche da UPS a un sito

di propria scelta.

Pianificazione del lavoro

+ Questa sezione consente di configurare I'UPS, di impostare le azioni relative
all'UPS e di pianificare il lavoro futuro dell'UPS. Le impostazioni vengono vi-
sualizzate nella tabella di destra. Perimpostare un'operazione ciclica, accede-
re alla vista avanzata, impostare la data e I'ora dell'evento, selezionare la fre-
quenza diripetizione e la durata di una determinata operazione e premere "ok".

Per uscire dall'applicazione, accedere alla barra delle applicazioni e selezionare l'ico-

na dell'applicazione, quindi fare clic con il pulsante destro del mouse e selezionare

"chiudi programma’.

Questo prodotto & conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del
Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla restrizione delluso di determinate sostanze perico-
lose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS) e relativi emendamenti.

Il simbolo WEEE significa che, secondo le leggi e i regolamenti locali, il

prodotto e le sue batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti

domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita, portar-

BN |0 in un punto diraccolta designato dalle autorita locali per lo smaltimento

o il riciclaggio in sicurezza. La raccolta differenziata e il riciclaggio del prodotto, dei

suoi accessori elettrici e della sua batteria aiutano a conservare le risorse naturali, a
proteggere la salute umana e ad aiutare I'ambiente.

SPECIFICA

MODELLO Power Proof

CAPACITA

INGRESSO Tensione
Gamma di tensione

USCITA Regolazione della tensione (funzionamento con una
batteria)
Frequenza
Controllo della frequenza della batteria
Forma d'onda in uscita

BATTERIA Tipo di batteria

Tempo di ricarica

TEMPO DI TRASFERIMENTO | Standard

ALLARME SONORO Modalita di lavoro a batteria

Batteria scarica

Sovraccarico

Errore
PROTEZIONE Protezione completa
DIMENSIONI (mm) 298 x 101 x 142 mm
PESO NETTO (kg) 435 47
AMBIENTE DI LAVORO Temperatura

Livello di rumore
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

1.CSG S.A,, con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), di se-

guito denominata Garante, garantisce il funzionamento corr etto e impeccabile

del prodotto per tutto il periodo di garanzia.

2.l periodo di garanzia ha una durata di 24 mesi e decorre dalla data di consegna
del prodotto allAcquirente.

. La garanzia comprende il territorio dell'Unione Europea, i paesi dell’Area Economi-

ca Europea, il Regno Unito, la Russia, I'Ucraina, la Turchia e I'Albania.

La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dellAcquirente derivanti dalla

garanzia legale per vizi del prodotto.

. Per usufruire della garanzia, & necessario contattare il venditore utilizzando l'indi-

rizzo e-mail: support@greencell.global. La compilazione di un modulo reperibile

sul sito: greencell.global accelerera il processo di gestione del reclamo.

Il Garante comunichera allAcquirente I'esito del suo reclamo in garanzia (ovvero
il suo accoglimento o il rigetto) entro 14 giorni dal ricevimento del prodotto. Nel
caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo, il difetto del prodotto sara rimosso
dal Garante o il prodotto difettoso sara sostituito con uno privo di difetti entro 14
giorni dalla data di comunicazione allAcquirente che il suo reclamo é stato ritenu-
to fondato. Il Garante decide come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile,
della richiesta dellAcquirente presentata nel modulo di reclamo. Se la rimozione
dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive a causa di elevato grado di
difficolta, questo periodo pud essere prolungato e il Garante fara ogni sforzo per
eseguire la riparazione nel piti breve tempo possibile.

. Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante sostiene le spese di
consegna del prodotto difettoso presso il servizio del Garante e le spese di conse-
gna del prodotto riparato o sostituito allAcquirente.

. La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto.

Essa si applica a: batterie, accumulatori e prodotti contenenti batterie / accumu-

latori: le batterie sono soggette a usura naturale. In caso di diminuzione della

capacita della batteria, la base per poter usufruire della garanzia costituisce la
riduzione della capacita della batteria al di sotto dell'80% del valore nominale.

10. La garanzia non copre il prodotto:

- con sigillo di garanzia manomesso;

- danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da scariche atmosferi-
che, sovratensioninell'impianto BT e nella rete di alimentazione, allagamen-
ti, incendi, danni meccanici e termici intenzionali, ecc.);

- danneggiato a seguito dell' uso improprio o non conforme alle istruzioni
per l'uso;
utilizado con dispositivos incompatibles;
danneggiato a causa di collegamento improprio di altri dispositivi periferici;
che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizza-
te o modifiche strutturali.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC/ 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

onda sinusoidale modificata

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V /7Ah 12V/9 Ah
6-8 ore per il 90% della scarica completa

2-6ms

allarme sonoro ogni 10 secondi
allarme sonoro ogni 1 secondo
allarme sonoro ogni 0,5 secondi
allarme sonoro continuo

contro il sovraccarico, il sovraccarico e la scarica profonda

353x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
78 101 10.5

0-40°C

sotto 55dB
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BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

+ Nebezpeci trazu elektrickym proudem Zafizeni UPS nemd konstrukci, kterd by
uzivateli umoziovala provadét opravy nebo vymény svépomoci. Neotevirejte
kryt sami.

Zarizeni UPS je napajeno 12V, uzavienou, bezidrzbovou olovénou baterii vy-
robenou technologii AGM.

Pokud zafizeni pfipojite k nebipolarni, tfizilové, uzemnéné zasuvce, hrozi ne-
bezpeci trazu elektrickym proudem.

V pfipadé poruchy vypnéte toto zafizeni stisknutim tlacitka napéjeni a poté jej
odpojte od elektrické sité a odpojte v§echna zafizeni pfipojena k UPS.
Zafizeni neni chranéno proti vihkosti. Nepouzivejte jej ve vihkych mistnostech.
Neumistujte jej do blizkosti nadob se zdroji kapalin a vihkosti.

Zafizeni je vhodné pro praci v pokojovych podminkach.

Zafizeni nezapojujte do vlastni elektrické zasuvky. Nezapojujte sitovou zastré-
ku do vystupni zasuvky zafizeni.

UPS ma vnitini ochranné prvky a stabilizatory a omezeny vykon. Proto nepfi-
pojujte Zadna dalsi zafizeni na ochranu proti prepéti, prodluZovaci kabely ani
rozvadéce napajeni.

UPS neni vhodnd pro napéjeni zafizeni mimo kategorii IT zafizeni. Nelze ji po-
uzivat k napajeni zdravotnickych pfistroji nebo domacich spotiebicl (varné
konvice, vysavace, mikrovinné trouby).

Abyste zabranili prehrati, nezakryvejte jednotku, neblokujte pfistup vzduchu,
nevystavujte ji slune¢nimu zafeni aniji neinstalujte v blizkosti zdrojd tepla, jako
jsou radiatory nebo topnd télesa.

Pred ¢isténim odpojte pfistroj od zdroje napajeni. K ¢isténi zafizeni nepou-
Zivejte tekuté Cistici prostfedky.Nevhazujte baterii do ohné, protoze mize
explodovat.

Vestavénou baterii nerozebirejte. Elektrolyt je nebezpecny pro o¢i a pokozku.
Abyste zabrénili zkratu nebo Urazu elektrickym proudem, dodrZujte bezpec¢-
nostni pravidla:

- Pfimanipulaci s baterii odstrafite ru¢né vsechny kovové ¢asti (krouzky,
hodinky).

Pouzivejte pouze nafadi s izolovanymi rukojetmi;

- Pouzivejte izola¢ni rukavice;

Nepokladejte kovové néstroje na pouzdro baterie v blizkosti svorek;
Pred odpojenim baterie vypnéte UPS a odpojte zastréku od elektrické
zasuvky;

+ Opravy a vyménu baterie smi provadét pouze vyskoleni technici v autorizova-
nych servisnich stfediscich.

Vymeéna by méla byt provedena za baterii stejného typu a parametrd.

Béhem vymény nesmi okolni teplota pfekrocCit 40 °C.

Priinstalaci zafizeni dbejte na to, aby unikajici proud neprekrocil 3,5 mA.

Po skonceni Zivotnosti nevyhazujte kabel do bézného domovniho odpadu. Pro
spravné zpracovani, vyuziti a recyklaci odevzdejte tento vyrobek na uréeném sbér-
ném misté.

POPIS VYROBKU

Linkovy interaktivni zdroj UPS fady Micropower je navrzen specialné pro praci s
osobnimi pocitaci. Diky své nizké hmotnosti a kompaktnim rozmériim je idealnim
fesenim v kancelafi nebo doma, kdyz je pracovni prostor velmi omezeny. UPS vyuzi-
va technologie Line Interactive a AVR, které chrani vase zafizeni a umozriuji provoz
v Sirokém rozsahu vstupnich napéti. Klicové vlastnosti zafizeni UPS Micropower:
Pokrogilé fidici jednotky zajistuji vysokou rychlost spinani a bezpeénost provozu;
Diky technologii AVR jsou vase zafizeni az o 15 % odolnéjsi v¢i kolisani sitového
napéti;

Funkce Green Power pro Usporu energie;

Funkce studeného startu;

Automatické spinani po obnoveni napéjeni;

Kompaktni rozméry, nizkd hmotnost;

+ Ochrana proti pretizeni.

ZAKLADNI FUNKCE ZELENE BUNKY UPS
1. Zafizeni
Po vyjmuti z obalu se ujistéte, Ze na krytu zafizeni neni patrné zadné poskoze-
ni pfi prepravé. Pokud si vS§imnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni nepripojujte a
kontaktujte prodejce.
2. Nabijeni
Zafizeni opousti vyrobni zavod s pIné nabitymi bateriemi. Vzhledem k samovy-
bijeni v§ak mlze byt nutné jej po obdrzeni nabit. Zapnéte zafizeni a pfipojte jej k
elektrické siti. Pro ipIné nabiti nechte UPS piiblizné 6 hodin bez zatéze.
3. Umisténi
Zafizeni by mélo byt pouzivano v kontrolovanych podminkach, aby bylo zajisténo
dostatecné proudéni vzduchu. Dbejte na to, abyste se vyhnuli:

- velkym znetistujicim latkam (prach, pisek atd.),

- vlhkosti,

- zdrojum koroze,

- vysoké teploté.
Soucasné byste méli pamatovat na to, Ze UPS je mimo dosah pocitacovych moni-
tor(i, aby nedochazelo k ruseni.
4. Pripojeni
Napdjeci zdroj Micropower pfipojte do dvoupélové zasuvky se zemnicim kolikem.
Poté mulzete k vystupnim konektordm pfipojit pocitac a dali zafizeni. POZOR!
Nepfipojujte zafizeni pomoci prodluzovacich kabel nebo rozvodu.
5. Uvedeni do provozu
Zafizeni uvedete do provozu stisknutim tlacitka napéjeni v predni ¢ésti krytu. Pro
vypnuti napéjeni stisknéte tlacitko znovu.

6. Spusténi za studena
Pro vynuceni provozu na bateriovy zdroj stisknéte tlacitko POWER.

RESENi PROBLEMU

SYMPTOMY MOZNE PRICINY  NAVRHOVANE RESENI
Kontrolka LED se Vybita baterie. Nabijejte baterii alespori 8 hodin.
nerozsviti.

Vadna baterie. Vymeéiite baterii za novou

stejného typu.

Tlacitko napajeni Znovu stisknéte tlacitko napajeni.
neni stisknute.
Zafizeni vydava pii
pripojeni k elektrické
siti nepretrzity
zvukovy signal.
Velmi kratka doba
vypadku pfi provozu
na baterie.

Zafizeni je pretizené. | Zkontrolujte zatizeni zafizeni
a porovnejte je s technickou
specifikaci. Odpojte néktera
zafizeni.

Baterie je vybita. Nabijejte baterii alespori 8 hodin.

Baterie je posko- Vymeéiite baterii za novou
zena. stejného typu.

| pfes dostupnost
napéjeni se zafizeni
pfepne na provoz na
baterie.

Napdjeci zastrcka je

Zkontrolujte a opravte pfipojeni
odpojena. a astrc

napéjeci zastrcky.

POPIS INDIKATORU A ZASUVEK
PFedni panel (Viz obrazek 1) :

1. Tlacitko napéjeni.

2.LCD displej.

LCD displej (Viz obrazek 2) :

1. Vstupni napéti

2. Vystupni napéti

3. Sitové napdjeni (pokud UPS pracuje v rezimu AVR, indikator blika)
4. Napéjeni z baterie

5. Uroveii napjeni baterie

6. Upozornéni na slabou baterii

7. Uroven zatizeni

8. Upozornéni na pretizeni (symbol blika)

9. Symbol poruchy (rozsviti se pfi zkratu, pretizeni, prebiti)

Zadni panel (Viz obrazek 3) :

1. Vstupni zasuvka sitového zdroje
2. Vystupni zésuvka 230 V

3. Zasuvky RJ11 a USB (volitelné)
4. Zasuvky RS232 a USB (volitelné)
5. Zasuvka RJ45 (volitelna)

6. Tlacitko RESET prerusi pripojeni

POZNAMKA: Pfed pouzitim modifikovaného sinusového UPS si ovéfte jeho
kompatibilitu s vasim zafizenim. Néktera zafizeni, vcetné stolnich pocitact s
vykonnymi sitovymi zdroji, jsou vybavena aktivni korekci Géiniku (APFC), ktera
neni kompatibilni s modifikovanymi sinusovymi zafizenimi. Pouziti nekompati-
bilniho zafizeni zptisobi nespravnou funkci UPS a v krajnim pfipadé mlze dojit
k poskozeni UPS a zafizeni k nému pfipojeného. Chcete-li ovéfit kompatibilitu
vaseho zafizeni se UPS, podivejte se do jejich technické dokumentace nebo
nas kontaktujte. Spolecnost CSG S.A. se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 Krakov, Polsko) nenese odpovédnost za pouziti UPS s nekompatibilnim
zafizenimi.

POUZITI APLIKACE GC UPS PRO STOLN{ POCITACE

Aplikace GC UPS desktop umoziiuje kontrolovat a ovladat UPS z pocitace. Ap-

likace je k di: ici pro Eni systé ind 10, 11 a Linux.

Upozornéni: V pfipadé, Ze se jedna o pocitacovou aplikaci, ktera se nachazi v

blizkosti UPS, je mozné ji pouZit pro pfipojeni k internetu: Pfed instalaci soft-

waru se ujistéte, Ze nemate nainstalovany jiny program pro UPS, protoze mize
zpusobit nefunk&nost aplikace.

- Chcete-li software nainstalovat, stdhnéte si instalacni balicek a postupujte
podle pokynii v ném uvedenych;

- Po instalaci softwaru se program automaticky zapne. Pfipojte UPS k pocitaci
prostrednictvim USB a pockejte, az program rozpozna vase zarizeni. Na ovla-
dacim panelu se zobrazi vase zafizeni a schéma pfipojeni UPS;

« Chcete-li otestovat UPS, vyberte ve svislém rohu moznost "Test UPS".

Upozornéni: V pfipadé, Ze je UPS v provozu, je tieba ji pouzZit jako zdroj napéje-

ni: Po pripojeni UPS k pocitaci pockejte alespoi 10 s, neZ zafizeni otestujete.

Pokud je UPS odpojena od externiho zdroje napajeni, nelz testovat. Pokud

dojde k chybé testu, restartujte UPS a zkuste to znovu. PFi testovani neodpo-

jujte UPS od pocitace.

- Chcete-li zkontrolovat vysledky testu, stav baterie a dalsi informace, prejdéte
na kartu "Statistics” (Statistiky).

Nastaveni systému UPS

= Vypnéte zvuk kliknutim na ikonu reproduktoru ve svislém rohu. Po vypnuti UPS
se nastaveni obnovi na vychozi hodnoty.

Nastaveni vzdaleného pripojeni

= Chcete-li UPS pripojit k mistni siti, povolte funkci "share server". Nastavte hes-
lo pro pfipojeni a kliknutim na zeleny odkaz serveru pfejdéte do prohlizece.
Zadejte dfive nastavené heslo a informace o hostiteli. Hostitel je stejny jako
adresa serveru.
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UPS mUzete propojit se svou e-mailovou schrankou, abyste mohli dostévat

oznameni o kritickych chybdch aplikace UPS. Chcete-li propojit UPS se svym

e-mailovym Gctem, prejdéte na kartu "e-mail notifications" a vyplite prazdna

politka. Mizete také nastavit, aby oznameni pfichdzela z UPS na véami zvo-

lenou stranku.

Planova a

- Tato ¢ast umoznuje konfigurovat UPS, nastavovat akce souvisejici s UPS a
planovat budouci praci s UPS. Vase nastaveni se zobrazi v tabulce na pravé
strané. Chcete-li nastavit cyklickou operaci, vstupte do rozsifeného zobrazeni,
nastavte datum a ¢as akce, vyberte frekvenci opakovania délku dané operace
a stisknéte tlacitko "ok".

Chcete-li aplikaci ukongit, prejdéte na hlavni panel a vyberte ikonu aplikace, poté

kliknéte pravym tlacitkem mysi a vyberte moZnost "zavfit program".

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/
EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS) a jejimi zménami.

vyrobek a jeho baterie mély byt likvidovany oddélené od domovniho

odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte na shér-

EEEEE \¢m misté uréeném mistnimi Gfady k bezpecné likvidaci nebo recykla-

ci. Oddéleny sbér a recyklace vaseho vyrobku, jeho elektrického pfislusenstvi a

baterie pomuze Setfit pfirodni zdroje, chranit lidské zdravi a pomahat Zivotnimu
prostredi.

H Symbol WEEE znamend, Ze podle mistnich zakont a predpisti by v&$

VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

1. SPOLECNOST CSG S.A,, se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), dale jen Rucitel, zarucuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po
celou zérucni dobu.

2. Zéruéni doba trva 24 mésicl a pocita se od data dodani produktu Kupujicimu.

3. Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na tGzemi Evropské unie, zemi Ev-

SPECIFIKACE
MODEL Power Proof
KAPACITA
VSTUP Napéti
Rozsah napéti
VYSTUP Regulace napéti (provoz s baterii)
Frekvence
Rizeni frekvence baterie
Vystupni pribéh
BATERIE Typ baterie
Doba nabijeni
DOBA PRENOSU Standardni
ZVUKOVE UPOZORNENI Pracovni rezim baterie
Vybita baterie
Pretizeni
Chyba
OCHRANA PInd ochrana
ROZMERY (mm) 298 x 101 x 142 mm
HMOTNOST NETTO (kg) 435 47
PRACOVNi PROSTREDI Teplota
Hladina hluku

ropského hospodarského prostoru, Spojené kralovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka
a Albanie.

4. Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava Kupujiciho vyplyvajici z
ustanoveni zéruce za vady prodaného zbozi.

. Cheete-li vyuzit zaruéni prévo, kontaktujte prodejce na e-mailové adrese: sup-
port@greencell.global. Proces vyfizovani reklamace urychli vyplnény reklamacni
formular dostupny na: greencell.global.

. Rutitel bude kupujiciho informovat o zplsobu vyfizeni reklamace (tj. bud jejiho
uznani nebo odmitnuti) do 14 dnd od obdrzeni vyrobku. Pokud Rugitel uzna re-
klamace za opodstatnénou, bude vada vyrobku Garantem odstranéna nebo bude
vadny vyrobek vyménén za vyrobek bez vad do 14 dni ode dne, kdy bude Kupujici
informovan o opravnénosti reklamace. O zpUsobu vyfizeni reklamace rozhoduje
Rucitel, s prihlédnutim k Zadosti Kupujiciho podané ve formulafi reklamace. Po-
kud odstranéni zévad/y z divodu obtiznosti odstranéni vyzaduje velké usili nebo
dalsi ¢innost, maze byt tato Ihita prodlouzena a Rucitel vynaloZzi veskeré usili, aby
ji co nejdfive odstranil.

. Pokud je reklamacni Zadost opodstatnénd, Rucitel pokryje naklady spojené s
dorucenim vadného vyrobku do sluzby Rucitele a naklady spojené s doruc¢enim
opraveného nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu.

. Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahujici se na vyrobek.

. Tyka se to predevsim: baterie, akumulatord a vyrobkd obsahujicich baterie: Baterie
podiéhaji pfirozenému opotiebeni. Reklamace muze byt uplatnéna, pokud dojde
ke snizeni kapacity baterie pod 80 % nominaini hodnoty.

10. Zéruka se na nevztahuje na vyrobek:

- ukterého doslo k manipulaci se zaruéni peceti;

u kterého doslo k poskozeni, zpisobené vnéjsimi faktory (poskozeni zpQ-

sobené bleskem, prepéti v siti NN a napajeci siti, pfi zaplaveni, pozaru, tmy-

sIném mechanickém a tepelném poskozeni atd.);

ukterého doslo k poskozeni pfi nespravnym nebo nekonzistentnim pouzitim;

s nekompatibilnimi zafizenimi;

- u kterého doslo k poskozeni nespravnym pfipojenim jinych perifernich

zafizeni;

ktery nese stopy neoprévnénych oprav avlastnich zmén konstrukénich tprav.
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600 VA 800 VA 7000 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

2000 VA

onda sinusoidale modificata
12V /7Ah 12V /9 Ah
6-8 hodin do 90 % po Uplném vybiti

12V/7Ah 12V /9 Ah
2-6ms

zvukové upozornéni kazdych 10 sekund

zvukové upozornéni kazdou 1 sekundu

zvukové upozornéni kazdych 0,5 sekundy

nepretrzité zvukové upozornéni

proti petizeni, prebijeni a hlubokému vybiti

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5
0-40°C

niz§inez 55 dB

SK // POUZIVATELSKA PRIRUCKA

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

- Nebezpecenstvo drazu elektrickym pridom Zariadenie UPS nema kon-
Strukciu, ktora by umoziovala pouzivatelovi vykonavat opravy alebo vy-
menu svojpomocne. Neotvarajte kryt sami.

Zariadenie UPS je napajané 12 V, uzavretym, bezddrzbovym olovenym
akumuldtorom vyrobenym technolégiou AGM.

Ak zariadenie pripojite k nebipolarnej, trojzilovej, uzemnenej zasuvke, hro-
zi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

V pripade poruchy vypnite toto zariadenie stlacenim tlacidla napajania a
potom ho odpojte od elektrickej siete a odpojte vSetky zariadenia pripo-
jené k UPS.

Zariadenie nie je chréanené proti vihkosti. NepouZivajte ho vo vihkych
miestnostiach. Neumiestriujte ho do blizkosti nddob so zdrojmi kvapalin
a vlhkosti.

Zariadenie je vhodné na pracu v izbovych podmienkach.

Zariadenie nezapdjajte do vlastnej elektrickej zasuvky. Nezapdjajte sieto-
vu zéstréku do vystupnej zasuvky zariadenia.

SK/16

» UPS ma vnutorné ochranné prvky a stabilizatory a obmedzeny vykon. Pre-
to nepripédjajte Ziadne dalsie zariadenia na ochranu pred prepatim, pred|-
Zovacie kable ani rozvadzace napajania.

= UPS nie je vhodny na napajanie zariadeni mimo kategérie IT zariadeni. Ne-
moze sa pouzivat na napajanie zdravotnickych zariadeni alebo domacich
spotrebicov (rychlovarné kanvice, vysévace, mikrovinné riry).

- Aby ste zabrénili prehriatiu, nezakryvajte jednotku, nebréite pristupu
vzduchu, nevystavujte ju slne¢nému Ziareniu ani ju neinstalujte v blizkosti
zdrojov tepla, ako st radiatory alebo ohrievace.

- Pred ¢istenim odpojte zariadenie od zdroja napéjania. Na Cistenie zariade-
nia nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky.

+ Batériu nevhadzujte do ohia, pretoze médze vybuchnut.

» Zabudovanu batériu nerozoberajte. Elektrolyt je nebezpecny pre oéi a
pokoZzku.

= Aby ste zabranili skratu alebo Urazu elektrickym pridom, dodrziavajte
bezpecnostné pravidla:

- Pri manipuldcii s batériou odstrafte vSetky kovové &asti (krazky, ho-
dinky) rukou;



- Pouzivajte len néradie s izolovanymi rukovéatami;

- Pouzivajte izolacné rukavice;

Neumiestiujte kovové nastroje na puzdro batérie v blizkosti svoriek;

- Pred odpojenim batérie vypnite UPS a odpojte siefovu zastréku z elek-
trickej zasuvky.

Opravy a vymenu batérie smu vykonévat len vyskoleni technici v autorizo-

vanych servisnych strediskach.

Vymena by sa mala uskutoZnit za batériu rovnakého typu a parametrov.

Pocas vymeny nesmie teplota okolia prekro¢it 40 °C.

Priinstalacii zariadenia dbajte na to, aby tnikovy prud nepresiahol 3,5 mA.

Po skonéeni Zivotnosti nevyhadzuijte kdbel do bezného domového odpadu. Pre
spravne spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu odovzdajte tento vyrobok na
uréené zberné miesto.

POPIS VYROBKU

Linkovy interaktivny zdroj UPS radu Micropower je navrhnuty $pecialne na pra-
cu s osobnymi pocitaémi. Vdaka nizkej hmotnosti a kompaktnym rozmerom
je idedlnym rieSenim v kancelarii alebo doma, ked' je pracovny priestor velmi
obmedzeny. UPS vyuZiva technoldgie Line Interactive a AVR, ktoré chrania vase
zariadenia a umoziuju prevadzku v §irokom rozsahu vstupnych napati. Klic¢ové
vlastnosti zariadeni UPS Micropower:

« Pokrotilé regulatory zabezpetuju vysoku rychlost spinania a bezpeénost
prevadzky;

Vdaka technolégii AVR sU vase zariadenia az o0 15 % odolnejsie voci vyky-
vom sietového napatia;

Funkcia Green Power na Usporu energie;

Funkcia studeného $tartu;

Automatické spinanie po obnoveni dodavky elektrickej energie;
Kompaktné rozmery, nizka hmotnost;

Ochrana proti pretazeniu.

ZAKLADNE FUNKCIE ZELENEJ BUNKY
1. Zariadenie
Po vybrati z obalu sa uistite, Ze na puzdre zariadenia nie je viditelné Ziadne posko-
denie pri preprave. Ak spozorujete akékolvek poskodenie, zariadenie nepripéjajte a
kontaktujte predajcu.
2. Nabijanie
Zariadenie opUsta vyrobny zévod s plne nabitymi batériami. Z dévodu samovybija-
nia véak moze byt potrebné ho po prevzati nabit. Zapnite zariadenie a pripojte ho
k elektrickej sieti. Nechajte UPS priblizne 6 hodin bez zataze, aby sa tplne nabila.
3. Umiestnenie
Zariadenie by sa malo pouzivat v kontrolovanych podmienkach, aby sa zabezpecilo
dostatocné pradenie vzduchu. Dbajte na to, aby ste sa vyhli:

- velkym zne¢istujdacim latkam (prach, piesok atd"),

- vlhkosti,
zdrojom korozie,
vysokej teplote.
Zaroven by ste mali pamétat na to, aby sa UPS nachadzala mimo monitorov
pocitacov, aby nedochadzalo k ruseniu.
4. Pripojenie
Napéjaci zdroj Micropower pripojte k dvojpdlovej zasuvke so zemniacim kolikom.
Potom mézete pripojit poéitat a iné zariadenia k vystupnym konektorom. POZOR!
Zariadenia nepripdjajte prostrednictvom pred|zovacich kablov alebo rozvadzacov.
5. Uvedenie do prevadzky
Ak chcete zariadenie uviest do prevadzky, stlacte tlagidlo napéjania v prednej asti
krytu. Ak chcete vypnit napéjanie, opatovne stlacte tlacidlo.
6. Spustenie za studena
Ak chcete vyndtit prevadzku na napéjanie z batérie, stlacte tlacidlo POWER.

TROUBLESHOOTING
SYMPTOMY MOZNE PRICINY NAVRHOVANE RIESENIE
LED diéda sa Slaba batéria. Batériu nabijajte aspon
nerozsvieti. 8 hodin.
Chybna batéria. Vymerite batériu za novd
rovnakého typu.
Tlacidlo napéjania nie je Opatovne stlacte tlacidlo
stlacené. napéjania.
Zariadenie Zariadenie je pretazené. Skontrolujte zatazenie
vyddva pocas zariadenia a porovnajte ho
pripojenia k s technickou $pecifikaciou.
elektrickej Odpojte niektoré zari-

sieti nepretrzity adenia.
2zvukovy signal. P "
Velmi kratky cas = Batéria je vybitd.
vypadku pocas

prevadzky na

Batériu nabijajte aspor
8 hodin.

batérie. Batéria je poskodena. Vymerite batériu za novu
rovnakého typu.
Napriek dostup- | Napdjacia zastrcka je Skontrolujte a opravte

odpojena. pripojenie napéjacej

nosti napdjania
zastreky.

sa zariadenie
prepne na
batériovi
prevadzku.

POPIS INDIKATOROV A ZASUVIEK
Predny panel (Pozri obrazok 1) :

1. Tlacidlo napéjania.

2. LCD displej.

LCD displej (Pozri obrazok 2) :

1. Vstupné napatie

2. Vystupné napatie

3. Sietové napajanie (ked UPS pracuje v rezime AVR, indikator blikd)
4. Napéjanie z batérie

5. Urovefi napdjania batérie

6. Upozornenie na slab batériu

7. Uroveri zataZenia

8. Upozornenie na pretazenie (symbol blikd)

9. Symbol poruchy (rozsvieti sa pri skratu, pretazeni, prebiti)

Zadny panel (Pozri obrazok 3) :

1. Vstupna zésuvka sietového napajania
2. Vystupnd zésuvka 230 V

3. Zasuvky RJ11 a USB (volitelné)

4. Zasuvky RS232 a USB (volitelné)

5. Zasuvka RJ45 (volitelnd)

6. Tlacidlo RESET prerusi pripojenie

POZNAMKA: Pred pouZitim napéjacieho zdroja UPS s upravenou sinusoidou,
skontrolujte jeho kompatibilitu s Vasim zariadenim. Niektoré zariadenia, vratane
stolnych pogitacov s vykonnymi AC adaptérmi, maji APFC (Active Powexr Factor
Correction), ktord nie je kompatibilna so zariadeniami s modifikovanou sinusoidou.
Pouzitie nekompatibilného zariadenia bude mat za nasledok nespravnu funkciu UPS
a v extrémnych pripadoch moze viest k poskodeniu UPS nari napojenych zariadeni.
Na overenie kompatibility Vasho zariadenia s napéjacim zdrojom UPS, skontrolujte
ich technickli dokumentaciu alebo nés kontaktujte. CSG S.A. so sidlom v Krakove
(ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Pol'sko) nezodpoveda za pouzitie napdjacieho
zdroja UPS s nekompatibilnymi zariadeniami.

POUZIVANIE DESKTOPOVEJ APLIKACIE GC UPS

Desktopova aplikdcia GC UPS vam umozfiuje kontrolovat a oviadat vasu UPS z

pocitaca. Aplikacia je k dispozicii pre operacné systémy Windows 10, 11 a Linux.

Upozornenie: V pripade, Ze je UPS v prevédzke, je potrebné, aby ste ju pouzivali v

pripade potreby: Pred instaldciou softvéru sa uistite, ze nemate nainstalovany iny

program UPS, pretoze méze sposobit nefunkénost aplikécie.

Ak chcete softvér nainstalovat, stiahnite si instalacny balik a postupuijte podla

pokynov v iom uvedenych;

Po nainstalovani softvéru sa program automaticky zapne. Pripojte UPS k pocita-

¢u prostrednictvom USB a pockajte, kym program rozpozna vase zariadenie. Na

ovladdacom paneli sa zobrazi vase zariadenie a schéma pripojenia UPS;

Ak cheete otestovat UPS, vyberte moznost "Test UPS" vo vertikdlnom rohu.

Upozornenie: V pripade, Ze chcete pouzivat UPS, vyberte polozku UPS: Po pripojeni

UPS k pocitacu pockajte aspori 10 s, kym zariadenie otestujete. UPS nemozete otes-

tovat, ak je odpojena od externého zdroja napdjania. Ak sa vyskytne chyba testu,

restartujte UPS a skuste to znova. Pocas testovania neodpéjajte UPS od pocitaca.

« Ak chcete skontrolovat vysledky testov, stav batérie a dalie informdcie, prej-
dite na kartu "Statistiky".

Nastavenia systému UPS

« Vypnite zvuk kliknutim na ikonu reproduktora vo vertikdlnom rohu. Po vypnuti
UPS sa nastavenia obnovia na predvolené.

Ak chcete UPS pripojit k miestnej sieti, zapnite funkciu "share server". Nastavte

heslo na pripojenie a kliknutim na zeleny odkaz servera prejdite do prehliada-

Ca. Zadajte predtym nastavené heslo a informdcie o hostitelovi. Hostitel je

rovnaky ako adresa servera.

UPS mézete prepojit so svojou e-mailovou schrankou, aby ste mohli dostévat

upozornenia na kritické chyby aplikacie UPS. Ak chcete prepojit UPS so svojim

e-mailovym kontom, prejdite na kartu "e-mailové oznamenia" a vyplite prazd-

ne policka. Mdzete tieZ nastavit, aby ozndmenia prichadzali z UPS na vami

zvolend stranku.

Planovanie prace

« Této ¢ast vam umoznuje konfigurovat UPS, nastavovat Einnosti suvisiace s
UPS a plénovat buducu pracu s UPS. Vase nastavenia sa zobrazia v tabulke na
pravej strane. Ak chcete nastavit cyklicka ¢innost, vstapte do rozsireného zo-
brazenia, nastavte datum a Cas akcie, vyberte frekvenciu opakovania a dizku
danej ¢innosti a stlacte tlacidlo "ok".

Ak chcete aplikéciu ukoncit, prejdite na panel loh a vyberte ikonu aplikacie, potom

Kliknite pravym tlacidlom mysi a vyberte polozku "zavriet program’.

Tento vyrobok je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU
2z 8.jina 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (RoHS) a jej zmenami.

vas vyrobok a jeho batérie mali likvidovat oddelene od domového odpadu.

Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte na zberné miesto urée-

¢ miestnymi tradmi na bezpeénd likviddciu alebo recyklaciu. Separovany

zber a recyklacia vasho vyrobku, jeho elektrického prisluenstva a jeho batérie pomaé-
Ze Setrit prirodné zdroje, chranit ludské zdravie a pomdhat Zivotnému prostrediu.

E Symbol WEEE znamend, Ze podla miestnych zékonov a predpisov by sa
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VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

1.CSG S.A, so sidlom v Krakove (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), dalej len
Rucitel, ruci za spravnu a spolahlivii prevadzku vyrobku pocas celej zarucnej doby.

2. Zaruéna doba trva 24 mesiacov a pocita sa odo dia prevzatia produktu Kupujicim.

3. Uzemny rozsah zéruénej ochrany zahfiia tizemie Eurépskej Unie, krajin Eurép-
skeho hospodarskeho priestoru, Spojené kralovstvo, Ruska, Ukrajiny, Turecka a
Albénska.

4. Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupujtceho vyplyvaji-
ce zo zaruky za chyby produktu.

5. Ak chcete vyuzit zaruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom e-mailovej adresy:
support@greencell.global. Proces vybavovania reklamécie urychli vyplnenie re-
klamaéného formulara, ktory je k dispozicii na adrese: greencell.global.

6. Rutitel bude informovat Kupujuceho o spdsobe postdenia reklamacie (t. j. o jej
uznani alebo zamietnuti) do 14 dni od prevzatia produktu. Pokial Rugitel uzna
opravnenost reklamécie, bude chyba produktu Rugitefom odstranena do 14 dni
odo dria informovania Kupujliceho o oddvodnenosti predloZzenej reklamacie.
O sposobe odstranenia chyby produktu rozhoduje Rucitel s prihliadnutim na
poziadavky Kupujliceho uvedené v reklamacnom formuléri, pokial’ je to mozné.
Ak si odstranenie chyby z dovodu stupiia narocnosti vyZaduje vela prace alebo
vykonanie dialsich &innosti, mdZe sa tato lehota predizit, pricom Rugitel vynalozi
v§emozné usilie, aby napravu ¢im skor vykonal.

SPECIFIKACIA

MODEL Power Proof
KAPACITA
VSTUP Napétie
Rozsah napétia
VYSTUP Regulacia napétia (prevadzka s batériou)
Frekvencia
Riadenie frekvencie batérie
Vystupny priebeh
BATERIA Typ batérie
Cas nabijania
CAS PRENOSU Standard

ZVUKOVE UPOZORNENIE Pracovny rezim batérie

Slaba batéria

Pretazenie

Chyba
OCHRANA Uplna ochrana
ROZMERY (mm) 298 x 101 x 142 mm
SUCASNA HMOTNOST (kg) 435 47
PRACOVNE PROSTREDIE Teplota

Hladina hluku

7. Ak je reklamdcia posudend ako odovodnend, uhradza Rucitel naklady na dodanie
chybného produktu do servisu Rucitela a naklady na dodanie opraveného alebo
vymeneného produktu Kupujicemu.

Zodpovednost Rucitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajtice z pricin suvisiacich

s produktom.

. Tyka sa: batérii, akumulatorov a vyrobkov obsahujlcich batérie/akumulatory:
Batérie podliehaju prirodzenému opotrebeniu. V pripade zniZenia kapacity baté-
rie moze byt zakladom pre uznanie zaruky znizenie kapacity batérie pod 80% jej
nominalnej hodnoty.

10. Zaruka sa nevztahuje na produkt:

- sozlomenou zaruénou plombou;
- poskodeny vonkajsimi faktormi (kody spésobené bleskom, prepatim

v elektrickej sieti, zaplavenim, poziarom, imyselnym mechanickym a

tepelnym poskodenim atd);

poskodeny v désledku nesprévneho pouzitia alebo pouzitia v rozpore

s navodom na obsluhu;

- pouzivany s nekompatibilnymi zariadeniami;

poskodeny v désledku nesprévneho pripojenia inych periférnych zaria-

deni;so stopami po neoprévnenych opravéch, tprav alebo konstruké-

nych zmien vykonanych vo vlastnej réZii.

b

©

600 VA 800 VA 1000VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

modifikovand sinusoida

12V /7 Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 hodin do 90 % po Uplnom vybiti

2-6ms

zvukové upozornenie kazdych 10 sekind
zvukové upozornenie kazdu 1 sekundu
2zvukové upozornenie kazdych 0,5 sekundy
nepretrzité zvukové upozornenie

proti pretazeniu, prebijaniu a hibokému vybitiu

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

pod 55 dB

HU // HASZNALATI UTMUTATO

BIZTONSAGI SZABALYOK

« Aramiités veszélye Az UPS késziilék nem rendelkezik olyan szerkezettel,
amely lehet6vé teszi, hogy a felhasznald sajat maga végezzen javitast vagy
cserét. Ne nyissa ki sajat maga a késziilékhazat.

Az UPS tépellatasa 12 V-os, zart, karbantartasmentes, AGM technolégidval
késziilt 6lomakkumulétorral torténik.

Ha a késziiléket nem kétpodlusu, haromvezetékes, foldelt konnektorhoz csatla-
koztatja, fennall az dramiités veszélye.

Meghibésodas esetén kapcsolja ki ezt a késziiléket a bekapcsoléd gomb meg-
nyomdasaval, majd vélassza le a haldzatrdl, és valassza le az UPS-hez csatla-
koztatott 6sszes eszkozt.

A késziilék nem védett a nedvesség ellen. Keriilje a nedves helyiségekben
val6 hasznalatot. Ne helyezze folyadékot és nedvességforrast tartalmazo
tartalyok kozelébe.

Akésziilék szobai koriilmények koz6tt torténé munkavégzésre alkalmas.

Ne csatlakoztassa a késziiléket a sajat konnektoraba. Ne dugja a haldzati csat-
lakoz6t a késziilék kimeneti aljzataba.

Az UPS bels6 véddkkel és stabilizatorokkal, valamint korlatozott teljesitmény-
nyel rendelkezik. Ezért ne csatlakoztasson tovabbi tulfesziiltség-védelmi esz-
kozoket, hosszabbitét vagy dramelosztokat.

Az UPS nem alkalmas az informatikai berendezések kategoridjan kiviili be-
rendezések taplalasara. Nem hasznalhaté orvosi eszk6zok vagy haztartasi
késziilékek (vizforraldk, porszivok, mikrohullamu siiték) téplalasara.
Atlilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a késziiléket, ne zarja el ale-
vegéhoz vald hozzéférést, ne tegye ki napfénynek, és ne telepitse héforrdsok,
példaul radidtorok vagy fiitGtestek kozelébe.

Tisztitas el6tt valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Ne hasznéljon folyé-
kony tisztitoszereket a késziilék tisztitasdhoz.
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Ne dobja az akkumulatort a tizbe, mert felrobbanhat.

Ne szerelje szét a beépitett akkumulatort. Az elektrolit veszélyes a szemre és

abodrre.

A rovidzarlat vagy dramités elkeriilése érdekében tartsa be a biztonsagi sza-

balyokat:

- Az akkumulator kezelésénél kézzel tavolitson el minden fémrészt (gy -
rik, 6rak);

- Csak szigetelt fogantytval ellatott szerszamokat hasznéljon;

- Haszndljon szigetel§ kesztyiit;

Ne helyezzen fémszerszamokat az akkumuldtorhdzra a csatlakozék

kozelében;
- Azakkumulator levélasztdsa el6tt kapcsolja ki az UPS-t, és huizza ki a hélo-

zati csatlakozot a konnektorbol.

- Az akkumulator javitasat és cseréjét csak szakképzett szakemberek végezhe-
tik hivatalos szervizkézpontokban.

- Acserének azonos tipusu és paraméterii akkumulatorral kell torténnie.

- Acsere soran a kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C.

- A késziilék beszerelésekor tgyeljen arra, hogy a szivargasi aram ne haladja

meg a 3,5 mA értéket.

Haszndlati idejének lejartaval a kabelt ne dobja ki a szokdsos héztartési hulladékkal
egyiitt. A megfelelé kezelés, hasznositds és Ujrahasznositas érdekében vigye ezt a
terméket egy kijelolt gydijtShelyre.

TERMEKLEIRAS
A Micropower sorozat vonalinteraktiv UPS-eit kifejezetten PC-khez tervezték. Kis su-
lya és kompakt méretei miatt tokéletes megoldas az irodaban vagy otthon, amikor a



munkahely nagyon korlatozott. Az UPS Line Interactive és AVR technoldgidkat hasz-
ndl a berendezések védelmére, és lehetévé teszi a miikodést a bemeneti fesziiltsé-
gek széles tartomanyaban. Az UPS Micropower késziilékek legfontosabb jellemz6i:
- Fejlett vezérlk biztositjak a nagy kapcsolasi sebességet és a biztonsagos
mikodést;

Az AVR technoldgia akar 15%-os ellendll képességet biztosit a késziilékek
szamara a halozati fesziiltség ingadozésaival szemben;

Green Power funkcid az energiatakarékossag érdekében;

Hideginditasi funkcio;

Automatikus kapcsolas a tapellatas helyredllitasa utéan;

Kompakt méret, konnyd suly;

Tdlterhelés elleni védelem.

A ZOLD CELLAK ALAPVETO FUNKCIOI
1. Akésziilék
Miutén kivette a csomagoldsbdl, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kész(ilék tokjan nem
lathatdak szdllitasi sériilések. Ha barmilyen sériilést észlel, ne csatlakoztassa a ké-
szliléket, és lépjen kapcsolatba az eladéval.
2. Toltés
A késziilék teljesen feltoltott akkumuldtorokkal hagyja el a gyarat. Az onkislilés
miatt azonban az atvétel utdn szilkség lehet a toltésre. Kapcsolja be a késziiléket,
és csatlakoztassa a hélézathoz. Hagyja az UPS-t kb. 6 6ran &t terhelés nélkiil, hogy
teljesen feltoltadjon.
3. Helyszin
A késziiléket ellendrzott korlilmények kozétt kell haszndlni a megfelel6 légéramlas
biztositasa érdekében. Ugyeljen arra, hogy elkertilje:

- Nagyobb szennyezédések (por, homok stb.),

- anedvességet,

- korréziés forrésokat,

- amagas hémérsékletet.
Ugyanakkor ne feledje, hogy az UPS tavol legyen a szamitégépes monitoroktdl,
hogy elkeriilje az interferenciat.
4. Csatlakozas
Csatlakoztassa a Micropower tapegységet egy kétpdlusu aljzathoz, amelynek fol-
delt csapja van. Ezutén csatlakoztassa a szamitogépet és mas eszkozoket a kime-
neti csatlakozokhoz. FIGYELEM! Ne csatlakoztasson késziilékeket hosszabbitoké-
beleken vagy elosztokon keresztiil.
5. Uzembe helyezés
A késziilék belizemeléséhez nyomja meg a késziilékhaz elején taldlhaté bekapcso-
légombot. A tapellatés kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a gombot.
6. Hideginditas
Az akkumulatoros tépegységen tortén6é miikodés kikényszeritéséhez nyomja meg
a POWER gombot.

HIBAELHARITAS

TUNETEK LEHETSEGES JAVASOLT MEGOLDAS
OKOK
A LED nem vilagit. Lemeriilt az Toltse az akkumulatort legaldabb

akkumulétor. 8 6ran keresztiil.

Hibas akkumulator. = Cserélje ki az akkumulatort egy

Uj, azonos tipust akkumulatorra.

A bekapcsolégomb  Nyomja meg Ujra a bekapc-
nincs lenyomva. solégombot.

A késziilék
tulterhelt.

Akésziilék a halozati
dramellatashoz csat-
lakoztatva allandéan
csipogo riasztast ad
ki. Az akkumulatoros
izemmadban na-

gyon rovid ideig tart.

Ellendrizze a késziilék terhelését,
és hasonlitsa 6ssze a miiszaki
specifikacidval. Kapcsoljon ki
néhany eszkozt.

Az akkumulator
lemerditt.

Toltse az akkumulatort legaldabb
8 6ran keresztiil.

Az akkumulator
megsérilt.

Cserélje ki az akkumulatort egy
Uj, azonos tipusti akkumulatorra.

Az dramellatas
rendelkezésre allasa
ellenére a késziilék
akkumultoros
izemmadra valt.

A hélozati csatlako- = Ellendrizze és javitsa a halozati
26 ki van htizva. csatlakoz6 csatlakoztatdsat.

A JELZOK ES ALJZATOK LEIRASA
Elélap (Lasd az 1. abrat):

1. Bekapcsolégomb.

2. LCD kijelzs.

LCD kijelz6 (Lésd a 2. brét) :

1. Bemeneti fesziiltség

2. Kimeneti fesziiltség

3. Halozati tapellatas (ha az UPS AVR tizemmaodban miikadik, a kijelz6 villog)
4. Akkumulatoros tapegység

5. Az akkumulator teljesitményszintje

6. Alacsony toltottségi szint riasztas

7. Terhelési szint

8. Tdlterhelési riasztas (a szimbolum villog)

9. Hibajelzés (rovidzarlat, tllterhelés, tdltoltés esetén vilagit)

Hats6 panel (Lasd a 3. abrat) :

1. A hdlozati tdpegység bemeneti aljzata

2. Kimeneti aljzat 230 V

3.RJ11 és USB aljzat (opciondlis)

4. RS232 és USB aljzat (opcionalis)

5. RJ45 aljzat (opciondlis)

6. A RESET gomb megszakitja a kapcsolato

ELFIGYELEM: Az UPS tdpegység tiszta szinusz hullamu inverter hasznélata elle-
ndrizze a kompatibitélitdsat a berendezéssel. Némelyik berendezés, beleértve az
asztali szamitogépek nagy teljesitmény( haldzati tapegységekkel, APFC-vel (aktiv
teljesitménytényezé-korrektor) el vannak latva, amely nem kompatibilis a médosi-
tott szinuszhullamu késziilékel. A nem kompatibilis berendezés hasznalata az UPS
rendellenes mikodését okoz majd, szélsdséges esetekben az UPS és a hozzakap-
csolt berendezések kdrosodasahoz vezethet. A berendezés az UPS tapegységhez
vald kompatibilitds ellendrzése céljabol ellendrizze annak miiszaki dokumentaciojat
vagy lépjen veliink kapcsolatba. Krakkoi székhely(i CSG S.A. (ul.Kalwaryjska 33, 30-
509 Krakéw, Poland) nem vallal felel6sséget az UPS tapegység hasznalatét a vele
nem kompatibilis berendezéssel.

A GC UPS ASZTALI ALKALMAZAS HASZNALATA

A GC UPS asztali alkalmazassal ellendrizheti és vezérelheti az UPS-t a szamitogé-

pérél. Az alkalmazés Windows 10, 11 és Linux operdciés rendszerekhez érhet6 el.

Figyelmeztetés: A szoftver telepitése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs-e telepit-

ve masik UPS program, mivel az az alkalmazés hibas miikodését okozhatja.

A szoftver telepitéséhez téltse le a telepitécsomagot, és kovesse az abban
talalhat6 utasitasokat;

» Aszoftver telepitése utan a program automatikusan bekapcsol. Csatlakoztas-
sa az UPS-t a szamitogéphez USB-n keresztiil, és varja meg, amig a program
felismeri a késziiléket. A miszerfalon megjelenik a késziilék és az UPS csat-
lakozasi diagramja;

» Az UPSteszteléséhez valassza a "Test UPS" opcidt a fiigg6leges sarokban.

Figy és: Miutan csatlakoztatta az UPS+t a szamitégéphez, vérjon legaldbb

10s-t, miel6tt tesztelné az eszkdzt. Nem tudja tesztelni az UPS-ét, ha az le van véa-

lasztva a kiilsG aramforrasrol. Ha tesztelési hiba Iép fel, inditsa Gjra az UPS+, és pro-
bélja meg Ujra. Ne hizza ki az UPS-t a szamitdgépbdl tesztelés kdzben.

+ Ateszteredmények, az akkumuldtor allapotanak és egyéb informaciok ellenér-
zéséhez |épjen a "Statisztikak" fllre.

UPS rendszerbeéllitasok

+ Kapcsolja ki a hangot a fligg6leges sarokban lévé hangszoro ikonra kattintva.
Az UPS kikapcsolasa utan a beallitdsok visszaallnak az alapértelmezettre.

Tavoli kapcsolat bedllitisa

+ Az UPShelyi hélézathoz val6 csatlakoztatasahoz kapcsolja be a "share server"
funkciét. Allitson be egy jelszét a csatlakozashoz, és kattintson a z6ld szerver
linkre abongészébe valo atlépéshez. Adja meg a koradbban beallitott jelszot és
ahoszt adatait. A hoszt megegyezik a szerver cimével.

+ Az UPS-t 6sszekapcsolhatja az e-mail postafiokjaval, hogy értesitést kapjon
a kritikus UPS-alkalmazasi hibakrol. Az UPS e-mail fidkjahoz valé kapcsola-
sahoz lépjen az "e-mail értesitések” fiilre, és toltse ki az tires részeket. Bedllit-
hatja azt is, hogy az értesitések a UPS-t6l egy On altal kivélasztott webhelyre
érkezzenek.

A munka tervezése

« Ebben arészben konfigurélhatja az UPS-t, beallithatja az UPS-hez kapcsolodo
miiveleteket, és megtervezheti a jov6beli UPS-munkakat. Bedllitasai a jobb
oldali tablazatban jelennek meg. Ciklikus miivelet bedllitdsédhoz lépjen be a
specidlis nézetbe, allitsa be az esemény datumat és idSpontjat, valassza ki
az ismétlédés gyakorisagat és az adott miivelet hosszat, majd nyomja meg
az "ok" gombot.

Az alkalmazas kilépéséhez Iépjen a talcara, és vélassza ki az alkalmazas ikonjat,

majd kattintson a jobb gombbal, és valassza a "program bezérasa" lehetdséget.

Ez atermék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben vald alkalmazésanak korlatozasarol szo6l6, 2011. junius 8- 2011/65/EU
eurépai parlamenti és tanacsi iranyelvnek (RoHS) és annak modositasainak.

a terméket és az akkumulator(oka)t a héztartdsi hulladéktol elkiildnitve

kell artalmatlanitani. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye el a helyi

EEEER atosagok altal kijelolt gyGijtéhelyre biztonsagos artalmatlanitas vagy Gj-

rahasznosités céljabdl. A termék, az elektromos tartozékok és az akkumulator sze-

lektiv gytijtése és Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzésé-
hez, az emberi egészség védelméhez és a kornyezetvédelemhez.

E A WEEE szimbélum azt jelenti, hogy a helyi térvények és elGirasok szerint

ALTALANOS JOTALLASI FELTETELEK

1. A krakkoi székhelyl CSG S.A., (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakdw, Poland), a to-
vabbiakban: Garanciavallalo, garantélja a termék megfelel6 és hibamentes miiko-
dését a garancidlis id6szak alatt.

2. A jotéllasi id6szak 24 honapig tart, és azt a termék Vevonek torténd atadasanak
napjatdl kell szamitani.

3. A garancidlis védelem teriileti hatdlya az Eurépai Unié terliletére, az Eurdpai Gaz-
dasdgi Térség orszagaira, az Egyesiilt Kirdlysagra, Oroszorszagra, Ukrajndra, To-
rokorszéagra és Albéniara terjed ki.

4. A garancia nem zarja ki, nem korldtozza és nem fliggeszti fel a Vevének a termék
hibaira vonatkozd jétallasbdl eredé jogait.

5. A garancia igénybevételéhez az eladdval a kovetkezé e-mail cimen kell felvenni a
kapcsolatot: support@greencell.global. A kérelem elbirdlasat a kdvetkezd cimen
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elérhetd panaszbejelentd (rlap kitoltésével gyorsitjuk fel: greencell.global.
AG iavallalo a termék &tvé | szamitott 14 napon beliil téjékoztatja a
Vevét a szavatossdgi panasz kezelésének madjarél (azaz az elfogadas vagy az
elfogadas megtagadésa). Ha a Garanciavallald elismeri a panasz jogossagat, a
termék hibdjat a Garanciavallald eltavolitja, vagy a hibds terméket a Vevének a
reklamécio jogosséagarol vald téjékoztatasatol szamitott 14 napon beliil hibatlan-
ra cseréli. A Garanciavallalé dont a reklamacio kezelésének maodjardl, lehetéség
szerint figyelembe véve a Vevé panaszbejelentd (irlapon megfogalmazott kéré-
sét. Ha a hibak elharitdsa a nehézségi fok miatt nagy mennyiségli munkéat vagy
tovdbbi intézkedéseket igényel, ez az idétartam meghosszabbodhat, de a Garan-
ciavallalé mindent megtesz a mielébbi javitas érdekében.

Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallalé fedezi a hibés ter-
mék Garanciavallaléhoz torténd eljuttatasanak koltségeit, valamint a javitott vagy
kicserélt termék Vev részére torténd szallitdsanak koltségeit.

9. Az aldbbiakra vonatkozik: elemek, akkumulatorok és elemeket/akkumuldtorokat
tartalmazé termékek: Az elemek természetes elhaszndlédasnak vannak kitéve.
Az akkumulator kapacitasanak csokkenése esetén az akkumulator kapacitasa-
nak a névleges érték 80%-a ald csokkenése garancidlis ok lehet.

10. A garancia nem vonatkozik a termékre:

- torott garancidlis pecséttel;

- kiilsé tényezék (villam okozta karok, tilfesziiltségek a kisfesziiltségl
aramellatasban és az aramellaté halézatban, araddés, tliz, szandékos
mechanikai és termikus karosodasok stb.);

- megsériilt az lizemeltetési utasitds helytelen vagy ellentmondasos
eredményeként;

- amelyet a nem kompatibilis berendezésekkel hasznaltak;

- sérilt mas perifériak nem megfeleld csatlakoztatasa miatt;

- engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositdsok vagy tervmaddo-

8. A Garanciavallal6 felelssége kizérélag a termékben rejlé okokbdl eredé hibakra sitdsok nyomaval.
terjed ki.
ELOIRAS
MODELL Power Proof
KAPACITAS 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
BEMENET Fesziiltség 110 VAC/120 VAC]| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Fesziiltségtartomany 81-145VAC / 162-290 VAC
KIMENET Fesziiltségszabalyozas (akkumulatorrél miikodtetve) +/-10%
Frekvencia 50 Hz /60 Hz
Akkumulétor frekvenciavezérlés +/-1Hz
Kimeneti hulldmforma médositott szinuszhullam
AKKUMULATOR Az akkumulator tipusa 12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
Toltési idé 6-8 dra a teljes kisiités utan 90%-ig
ATADASI ID6 Standard 2-6ms
HANGJELZES Akkumulatoros tizemmaod hangjelzés 10 masodpercenként
Alacsony toltottségii akkumulator hangjelzés 1 mésodpercenként
Tdlterhelés hangjelzés 0,5 masodpercenként
Hiba folyamatos hangjelzés
VEDELEM Teljes védelem tulterhelés, tiltoltés és mélykisiilés ellen
MERETEK (mm) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
NETTO SULY (kg) 435 4.7 7.8 10.1 105
MUNKAKORNYEZET Teplota 0-40°C
Hladina hluku 55 dB alatt
LT // VARTOTOJO VADOVAS
SAUGOS TAISYKLES + Naudokite tik jrankius su izoliuotomis rankenomis;

Elektros smiigio pavojus UPS jrenginys neturi konstrukcijos, leidziancios nau-
dotojui savarankiskai atlikti remonto ar keitimo darbus. Neatidarykite korpuso
patys.

UPS maitinamas 12 V, sandariu, priezitros nereikalaujanciu $vino akumuliato-
riumi, pagamintu pagal AGM technologija.

Jei prijungsite jrenginj prie ne dvipolio, trijy gysly jzeminto lizdo, kyla elektros
smigio pavojus.

Gedimo atveju iSjunkite §j prietaisa paspausdami maitinimo mygtuka, tada
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir atjunkite visus prie UPS prijungtus prietaisus.
Jrenginys néra apsaugotas nuo drégmeés. Venkite naudoti drégnose patalpose.
Nestatykite jo Salia talpykly su skysciais ir drégmés Saltiniais.

Prietaisas tinka darbui kambario sglygomis.

Nejjunkite prietaiso j savo elektros lizda. Nekiskite elektros tinklo kistuko j
prietaiso iSvesties lizda.

Nepertraukiamo maitinimo $altinis turi vidines apsaugas ir stabilizatorius bei
ribotg galig. Todél neprijunkite jokiy papildomy apsaugos nuo vir§jtampiy
jrenginiy, ilgintuvy ar maitinimo skirstytuvy.

Nepertraukiamo maitinimo $altinis netinka maitinti jrangai, nepriklausanciai IT
jrangos kategorijai. Jo negalima naudoti medicinos prietaisams ar buitiniams
prietaisams (virduliams, dulkiy siurbliams, mikrobangy krosneléms) maitinti.
Kad neperkaisty, neuzdenkite jrenginio, neuzdenkite oro patekimo, nelaikykite
jo saulés Sviesoje ir nestatykite Salia Silumos $altiniy, pavyzdZiui, radiatoriy
ar Sildytuvy.

Pries valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio. Prietaiso valymui
nenaudokite skysty plovikliy.

Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj, nes jis gali sprogti.

Neisardykite jmontuoto akumuliatoriaus. Elektrolitas yra pavojingas akims ir odai.
Kad i§vengtuméte trumpojo jungimo ar elektros smagio, laikykités saugos
taisykliy:

Dirbdami su akumuliatoriumi, rankomis nuimkite visas metalines dalis (ziedus,
laikrodzius);
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Naudokite izoliacines pirstines;

Nedékite metaliniy jrankiy ant akumuliatoriaus korpuso prie gnybty;

Pries atjungdami akumuliatoriy, isjunkite UPS ir iStraukite maitinimo kistukg i$
elektros lizdo.

Akumuliatoriaus remontg ir keitima turi atlikti tik apmokyti technikai jgaliotose
techninés priezitros centruose.

Keisti reikia to paties tipo ir parametry akumuliatoriy.

Keitiant akumuliatoriy, aplinkos temperatiira negali virsyti 40 °C.

- Jrengdami prietaisa jsitikinkite, kad nuotékio srové nevirsija 3,5 mA.

Pasibaigus naudingo tarnavimo laikui, neismeskite kabelio su jprastomis buitinémis
atliekomis. Kad $is gaminys bty tinkamai apdorotas, panaudotas ir perdirbtas, nu-
neskite jj j tam skirtg surinkimo punkta.

GAMINIO APRASYMAS

Linijiniai interaktyvs "Micropower" serijos UPS yra specialiai sukurti darbui su

asmeniniais kompiuteriais. Dél nedidelio svorio ir kompaktisky matmeny jis yra

puikus sprendimas biure arba namuose, kai darbo vieta labai ribota. UPS naudoja

Line Interactive ir AVR technologijas, kad apsaugoty jisy jranga ir leisty veikti

esant placiam jéjimo jtampy diapazonui. Pagrindinés UPS "Micropower" jrenginiy

savybés:

- Pazangs valdikliai uZtikrina didelj perjungimo greitj ir veikimo sauguma;

« AVRtechnologija uztikrina, kad jasy jrenginiai baty iki 15 % atsparesni tinklo
jtampos svyravimams;

- Energijg taupanti "Green Power" funkcija;

- Saltojo paleidimo funkcija;

- Automatinis perjungimas atkdrus elektros energijos tiekimg;

- Kompaktiskas dydis, nedidelis svoris;

+ Apsauga nuo perkrovos.



PAGRINDINES ZALIOJO ELEMENTO FUNKCIJOS
1. Jrenginys
I1$éme prietaisg i$ pakuotés, jsitikinkite, kad ant jo korpuso nematyti jokiy trans-
portavimo metu padaryty pazeidimy. Pastebéje pazeidimy, prietaiso nejunkite ir
kreipkités j pardavéjg.
2. Jkrovimas
Prietaisas i§ gamyklos iSvezamas su visiskai jkrautais akumuliatoriais. Taciau dél
savaiminio i$sikrovimo gavus gali prireikti jj jkrauti. [junkite prietaisg ir prijunkite
ji prie elektros tinklo. Palikite UPS mazdaug 6 valandas be apkrovos, kad jis bity
visi$kai jkrautas.
3. Vieta
Prietaisas turi bati naudojamas kontroliuojamomis salygomis, kad baty uZtikrin-
tas tinkamas oro srautas. Biitinai venkite:

- dideliy tersaly (dulkiy, smélio ir pan.),

- drégmes,

- korozijos 3altiniy,

- aukstos temperatiros.
Kartu turétuméte nepamirsti, kad UPS bty atokiau nuo kompiuteriy monitoriy,
kad baty i$vengta trukdziy.
4. Prijungimas
Prijunkite "Micropower" maitinimo $altinj prie dvipolio lizdo su jZeminimo kais¢iu.
Tada prie idvesties lizdy galite prijungti kompiuterj ir kitus jrenginius. DEMESIO!
Neprijunkite prietaisy per ilgintuvus ar skirstytuvus.
5. Jvedimas j eksploatacija
Norédami paleisti jrenginj, paspauskite maitinimo mygtuka, esantj korpuso prie-
kyje. Norédami isjungti maitinima, dar karta paspauskite mygtuka.
6. Saltasis paleidimas
Norédami priverstinai jjungti akumuliatoriaus maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka POWER.

TRIKCIY SALINIMAS

SYMPTOMAI GALIMOS PRIEZASTYS = SIULOMAS SPRENDIMAS
Sviesos diodas I8sikroves akumuli- |kraukite akumuliatoriy bent
nesviecia. atorius. 8 valandas.

Sugedes akumuliatorius. = Pakeiskite akumuliatoriy
nauiju to paties tipo
akumuliatoriumi.

Maitinimo mygtukas Dar kartg paspauskite
nepaspaustas. jjungimo mygtuka.
Prietaisas nuolat Jrenginys yra perkrautas. = Patikrinkite prietaiso

skleidZia garsinj
signalg, kai yra
prijungtas prie
elektros tinklo. Labai
trumpas sulaikymo
laikas veikiant
akumuliatoriui.

apkrova ir palyginkite jg
su technine specifikacija.
Atjunkite kai kuriuos
prietaisus.

Akumuliatorius yra
iSsikroves.

Jkraukite akumuliatoriy bent
8 valandas.

Akumuliatorius yra
pazeistas.

Pakeiskite akumuliatoriy
nauju to paties tipo
akumuliatoriumi.
Nepaisant to, kad yra
maitinimo $altinis,
prietaisas persijungia
j akumuliatoriaus
rezima.

Maitinimo kistukas yra
atjungtas.

Patikrinkite ir pataisykite
maitinimo kistuko jungtj.

INDIKATORIY IR LIZDY APRASYMAS
Priekinis skydelis (Zr. 1 pav.) :

1. Maitinimo mygtukas.

2.LCD ekranas.

LCD ekranas (Zr. 2 pav.) :

1. ]éjimo jtampa

2. 18éjimo jtampa

3. Maitinimo 3altinis (kai UPS veikia AVR rezimu, indikatorius mirksi)

4. Akumuliatoriaus maitinimo $altinis

5. Akumuliatoriaus maitinimo lygis

6. |]spéjimas apie iSsikrovusj akumuliatoriy

7. Apkrovos lygis

8. Perspéjimas apie perkrova (simbolis mirksi)

9. Gedimo simbolis (uzsidega, kai jvyksta trumpasis jungimas, perkrova, per-
krovimas)

Galinis skydelis (Zr. 3 pav.) :

1. Maitinimo tinklo jvesties lizdas
2. 1vesties lizdas 230 V

3.RJ11 ir USB lizdai (pasirinktinai)
4.RS232 ir USB lizdai (pasirinktinai)
5. RJ45 lizdas (pasirinktinai)

6. RESET mygtukas nutraukia rysj

PASTABA: Prie$ naudodami UPS nepertraukiamo maitinimo $altinj su modifikuotu
sinusoidu, patikrinkite jo suderinamuma su savo jrenginiu. Kai kuriuose jrenginiuo-
se, jskaitant stalinius kompiuterius su galingais kintamosios srovés adapteriais,
jmontuota APFC (aktyviosios galios koeficiento korekcija), kuri nesuderinama su

jrenginiais su modifikuotu sinusoidu. Dél nesuderinamo jrenginio naudojimo UPS
veiks netinkamai, o krastutiniais atvejais gali jvykti UPS bei prijungtos prie jo jrangos
sugadinimas. Norédami patikrinti savo jrenginio suderinamuma su UPS maitinimo
Saltiniu, patikrinkite jy technine dokumentacijg arba susisiekite su mumis. CSG S.A.,
kurios buveiné Krokuvoje (adresu ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) neat-
sako uz UPS maitinimo $altinio naudojima su nesuderinamais su juo jrenginiais.

NAUDOJANT "GC UPS" DARBALAUKIO PROGRAMA

Naudodami GC UPS darbalaukio programéle galite tikrinti ir valdyti savo UPS i§

kompiuterio. Programéle galima naudoti "Windows 10", "11" ir "Linux" operacinése

sistemose.

Ispéjimas: Prie$ diegdami programa jsitikinkite, kad néra jdiegta kita UPS programa,

nes ji gali sukelti programos veikimo sutrikimy.

- Norédami jdiegti programine jrangg, atsisiyskite diegimo paketa ir vadovauki-
tés jame pateiktais nurodymais;

- ]diegus programine jranga, programa jsijungs automatiskai. Prijunkite UPS
prie kompiuterio per USB jungtj ir palaukite, kol programa atpaZzins jisy jrengi-
nj. Valdymo skydelyje bus rodomas jisy jrenginys ir UPS prijungimo schema;

= Norédami iSbandyti savo UPS, vertikaliame kampe pasirinkite parinktj "Test
UPs".

Ispéjimas: Prijunge UPS prie kompiuterio, pries iSbandydami jrenginj palaukite bent

10 s. Negalite iSbandyti savo UPS, jei jis yra atjungtas nuo i$orinio maitinimo $altinio.

Jei testavimo metu jvyksta klaida, paleiskite UPS i$ naujo ir bandykite dar karta. Tes-

tavimo metu neatjunkite UPS nuo kompiuterio.

+ Norédami patikrinti testavimo rezultatus, akumuliatoriaus biseng ir kitg infor-
macija, eikite j skirtuka "Statistics" (Statistika).

UPS sistemos nustatymai

« I$junkite garsa spustelédami garsiakalbio piktograma vertikaliame kampe.
I1Sjungus UPS, nustatymai bus atstatyti j numatytasias reikSmes.

Nuotolinio rySio nustatymas

» Norédami prijungti UPS prie vietinio tinklo, jjunkite funkcijg "Share server".
Nustatykite prisijungimo slaptazodj ir spustelékite Zalig serverio nuoroda,
kad pereituméte j narsykle. Jveskite anks¢iau nustatyta slaptazodj ir prievado
informacija. Priimantysis kompiuteris yra toks pat kaip ir serverio adresas.

» UPS galite susieti su savo el. pasto déZute, kad gautuméte pranesimus apie
kritines UPS programos klaidas. Norédami susieti UPS su savo el. pasto dézu-
te, eikite j skirtuka "el. pasto pranesimai" ir uzpildykite tuscias vietas

Taip pat galite nustatyti, kad pranesimai i§ UPS bty siunciami j pasirinktg svetaine.

Darbo planavimas

Siame skyriuje galite konfigiiruoti UPS, nustatyti su UPS susijusius veiksmus

ir planuoti biisimg UPS darbg. Jisy nustatymai bus rodomi desinéje puséje

esancioje lenteléje. Norédami nustatyti ciklinj veiksma, jeikite j iSpléstinj rodi-
nj, nustatykite jvykio datg ir laika, pasirinkite pasikartojimo daznuma ir konkre-
taus veiksmo trukme ir paspauskite "ok'".

Norédami baigti programa, eikite j uzduociy juostg ir pasirinkite programos pikto-

grama, tada spustelékite desinjjj pelés klavisa ir pasirinkite "close program" (uzdaryti

programa).

Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
jrangoje apribojimo (RoHS) ir jos pakeitimus.

ir jo baterijg (-as) reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io
gaminio eksploatavimo laikui, nuneskite jj j vietos valdzios institucijy pa-
skirtg surinkimo punktg, kur jis bus saugiai pasalintas arba perdirbtas.
Atskiras jiisy gaminio, jo elektriniy priedy ir akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbi-
mas padés tausoti gamtos isteklius, saugoti Zmoniy sveikata ir padéti aplinkai.

E WEEE simbolis reiskia, kad pagal vietos jstatymus ir taisykles jisy gaminj

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

.CSG S.A, kurios registruota buveiné yra Krokuvoje (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland) (toliau — Garantas), garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir
be gedimy per visg garantinj laikotarpj.

. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius ir skaiciuojamas nuo prekés pristatymo
Pirkéjui dienos.

. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sajungos, Europos eko-
nominés erdvés Saliy, Jungtine Karalyste, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir Albanijos
teritorijg.

. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsirandanciy dél ga-
minio defekty garantijos.

. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pasto adresu:
support@greencell.global. Skundy nagrinéjimo procesg paspartins uzpildyta
skundo forma, kurig rasite adresu: greencell.global.

. Garantas informuos Pirkéjg apie skundo pagal garantijg nagrinéjimo bida (t.y. jo
pripazinima ar atmetima) per 14 dieny nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus
skundo teisétumg, Garantas pasalina gaminio defektg arba pakeicia nekokybiska
gaminj kitu be defekty per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie pretenzijos pa-
grjstuma dienos. Garantas sprendZia, kaip bus nagrinéjamas skundas, atsizvelg-
damas, jei jmanoma, j Pirkéjo prasymag, pateiktg skundo formoje. Jei defekty pa-
Salinimas dél sunkumo laipsnio reikalauja daug darbo ar papildomos veiklos, Sis

i pis gali biti pratestas, taciau tas dés visas pastangas, kad remontas
bity kuo greiciau atliktas.

. Jei skundas laikomas pagrjstu, Garantas padengia nekokybiskos prekeés pristaty-
mo j Garanto techninio aptarnavimo centrg ir suremontuotos ar pakeistos prekés
pristatymo Pirkéjui iSlaidas.

N

w

IS

3

o

~

LT/21



8. Garanto atsakomybé apima tik defektus, atsirandancius dél gaminiui badingy
priezasciy.

9. Taikoma: baterijoms, akumuliatoriams ir gaminiams, kuriuose yra baterijy/akumu-
liatoriy: Baterijos susidévi nataraliai. Sumazéjus akumuliatoriaus talpai, pagrindu
pasinaudoti garantija gali biti akumuliatoriaus talpos sumazéjimas zemiau 80%
nominalios vertés.

10. Garantija netaikoma produktui:

- sunulauzta garantine plomba;

- pazeistam dél iSoriniy veiksniy (Zaibo padaryta zZala, virsjtampiai Zemos
jtampos jrenginyje ir elektros tiekimo tinkle, potvyniai, gaisras, tyciniai
mechaniniai ir terminiai pazeidimai ir kt.);

- sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;

- naudojamam su nesuderinamais jrenginiais;

sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo;

- sunejgalioto remonto atlikimo, savavalisky modifikacijy ar konstrukcijos
pakeitimy pédsakais.

SPECIFIKACIJA
MODELIS Power Proof
TALPA 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
IVESTIS Jtampa 110 VAC/120 VAC]| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Jtampos diapazonas 81-145VAC / 162-290 VAC
ISEJIMAS Jtampos reguliavimas (veikiant su akumuliatoriumi) = +/-10%
Daznis 50 Hz / 60 Hz
Akumuliatoriaus daznio valdymas +/-1Hz
1éjimo bangos forma modifikuota sinusiné banga
AKUMULIATORIUS Akumuliatoriaus tipas 12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
Akumuliatoriaus tipas 6-8 valandos iki 90 % po visisko iSsikrovimo
PERKELIMO LAIKAS Standartinis 2-6ms

GARSINIS |]SPEJIMAS Akumuliatoriaus darbo rezimas
I$sikroves akumuliatorius
Perkrova

Klaida

APSAUGA
DIMENSIJOS (mm) 298 x 101 x 142 mm
GRYNASIS SVORIS (kg) 435 47

DARBO APLINKA

Visiska apsauga

Temperatira

Triuk$mo lygis

garsinis jspéjimas kas 10 sekundziy
garsinis jspéjimas kas 1 sekunde
garsinis jspéjimas kas 0,5 sekundés
nuolatinis garsinis jspéjimas

nuo perkrovos, perkrovos ir gilaus i$sikrovimo

353x149.3x162mm 380x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5
0-40°C

mazesnis nei 55 dB

LV // LIETOTAJA ROKASGRAMATA

DROSIBAS NOTEIKUMI

Elektriskas stravas trieciena risks UPS iericei nav tadas konstrukcijas, kas
lautu lietotajam pasam veikt remontu vai nomainu. Neatveriet korpusu pasi.
UPS tiek darbinats ar 12 V hermétisku, bezapkopes svina akumulatoru, kas
izgatavots péc AGM tehnologijas.

Ja ierici pieslédzat pie nebipolaras, trisdzislu, iezemétas kontaktligzdas, pa-
stav elektriskas stravas trieciena risks.

Bojajuma gadijuma izslédziet $o ierici, nospiezot ieslégsanas pogu, un
péc tam atvienojiet to no elektrotikla un atvienojiet visas UPS pieslégtas
ierices.

lerice nav aizsargata pret mitrumu. Nelietojiet ierici mitras telpas. Neno-
vietojiet to tuvu tvertném ar $kidrumu un mitruma avotiem.

lerice ir piemérota darbam istabas apstak|os.

Neieslédziet ierici sava elektribas kontaktligzda. Neiespraudiet tikla kon-
taktdaksu ierices izejas kontaktligzda.

UPS ir iek$gji aizsargi un stabilizatori, ka arf ierobezota jauda. Tapéc ne-
pieslédziet papildu parsprieguma aizsardzibas ierices, pagarinatajus vai
stravas sadalitajus.

UPS nav piemérots tadu iekartu barosanai, kas neietilpst IT iekartu kate-
gorija. To nevar izmantot medicinisko ieri¢u vai sadzives iericu (téjkannu,
putek]u stcéju, mikrovilnu krasns) barosanai.

Lai novérstu ierices parkar$anu, to neaizsedziet, neaizslédziet piek|uvi
gaisam, nepak|aujiet saules gaismai un neuzstadiet to siltuma avotu, pie-
méram, radiatoru vai silditaju, tuvuma.

Pirms tiri$anas atvienojiet ierici no stravas avota. lerices tiriSanai neiz-
mantojiet §kidrus mazgasanas lidzek|us.

Neiemetiet akumulatoru ugunt, jo tas var eksplodét.

Neizjauciet iebiivéto akumulatoru. Elektrolits ir bistams acim un adai.

Lai izvairitos no Tssavienojuma vai elektro$oka, ievérojiet drosibas notei-
kumus:

Stradajot ar akumulatoru, ar rokam nonemiet visas metala dalas (gre-
dzenus, pulkstenus),

jiet tikai instrumentus ar izol&tiem rokturiem,

- Lietojiet izolacijas cimdus,

- Nenovietojiet metala instrumentus uz akumulatora korpusa terminalu
tuvuma,

Pirms akumulatora atvieno$anas izslédziet UPS un atvienojiet stravas
kontaktdaks$u no elektriskas rozetes.

Akumulatora remontu un nomainu drikst veikt tikai apmaciti tehniki piln-
varotajos servisa centros.

Lv/22

+ Nomaina javeic ar tada pasa tipa un parametru akumulatoru.
+ Nomainas laika apkartgjas vides temperatara nedrikst parsniegt 40 °C.
- Uzstadot ierici, parliecinieties, ka noplides strava neparsniedz 3,5 mA.

Beidzoties akumulatora kalpo$anas laikam, neizmetiet kabeli kopa ar parasta-

jiem sadzives atkritumiem. Lai nodroinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi, nogadajiet So izstradajumu noteikta savaksanas punkta.

PRODUKTA APRAKSTS

Micropower sérijas linijas interaktivie UPS ir Tpasi izstradati darbam ar perso-

nalajiem datoriem. Ta nelielais svars un kompaktie izméri padara to par idealu

risinajumu biroja vai majas, kad darba vieta ir |oti ierobezota. UPS izmanto Line

Interactive un AVR tehnologijas, lai aizsargatu jusu iekartas un nodrosinatu darbi-

bu plasa ieejas sprieguma diapazona. Galvenas UPS Micropower iericu funkcijas:

+ Uzlabotie kontrolieri nodrosina augstu parslégsanas atrumu un darbibas
drosibu;

« AVRtehnologija nodrosina ieri¢u lidz pat 15 % noturibu pret tikla sprieguma
svarstibam;

« Green Power funkcija energijas taupisanai;

- Aukstas palai$anas funkcija;

- Automatiska parslégsanas péc elektroapgades atjaunosanas;

-« Kompakts izmérs, neliels svars;

+ Parslodzes aizsardziba.

ZALAS BATERIJAS PAMATFUNKCIJAS UPS
1. lerice
Péc iznemsanas no iepakojuma parliecinieties, ka uz ierices korpusa nav redzami
parvadasanas laika radusies bojajumi. Ja pamanat jebkadus bojajumus, nepievie-
nojiet ierici un sazinieties ar pardevéju.
2. Uzlade
lerice tiek izvesta no rlpnicas ar pilniba uzladétam baterijam. Tomér pasiziades dé|
péc sanemsanas var biit nepiecieSams to uzladét. leslédziet ierici un pievienojiet to
elektrotiklam. Atstajiet UPS bez slodzes uz aptuveni 6 stundam, lai to pilniba uzladétu.
3. AtraSanas vieta
lerice jaizmanto kontrolétos apstak|os, lai nodrosinatu atbilstosu gaisa plismu.
Noteikti izvairieties no:

- lieliem piesarnotajiem (putekliem, smiltim utt.),

- mitrumam,

- korozijas avotiem,

- augstatemperatira.



Vienlaikus jaatceras, ka UPS atrodas talu no datora monitoriem, lai izvairitos no
traucgjumiem.

4. Savienojums

Pievienojiet Micropower barosanas avotu divpolu kontaktligzdai ar iezemétu kon-
taktligzdu. P&c tam datoru un citas ierices var pieslégt pie izejas kontaktligzdam.
UZMANIBU! Nesavienojiet ierices, izmantojot pagarinatajus vai sadalitajus.

5. NodoSana ekspluatacija

Lai iedarbinatu ierici, nospiediet ieslégsanas pogu korpusa priekSpusé. Lai iz-
slégtu stravas padevi, vélreiz nospiediet pogu.

6. Auksta palaiSana

Lai piespiestu darboties ar akumulatora barosanas avotu, nospiediet POWER pogu.

PROBLEMU NOVERSANA

SIMPTOMI IESPEJAMIE CELONI | IEROSINATAIS RISINAJUMS
LED nedeg. Zems akumulatora Uzladgjiet akumulatoru vismaz
uzlades limenis. 8 stundas.
Bojats akumulators. Nomainiet akumulatoru
pret jaunu tada pasa tipa
akumulatoru.
Nav nospiesta Velreiz nospiediet ieslégsanas
baroSanas poga. pogu.
lerice izdod lerice ir parslogota. Parbaudiet ierices slodzi

un salidziniet to ar tehnisko
specifikaciju. Atvienojiet dazas
ierices.

pastavigu skanas
signalu, kamér

ir pieslégta
elektrotiklam.
LotiTss aiztures
laiks akumulatora
darbibas laika.

Akumulators ir
izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru vismaz
8 stundas.

Nomainiet akumulatoru
pret jaunu tada pasa tipa
akumulatoru.

Akumulators ir bojats.

Neraugoties uz
baro$anas avota
pieejamibu, ierice
parslédzas uz
akumulatora
darbibu.

Stravas kontaktdaksa ir = Parbaudiet un izlabojiet stravas
atvienota. kontaktdaksas savienojumu.

INDIKATORU UN KONTAKTLIGZDU APRAKSTS
Prieksgjais panelis (Skatit 1. attélu) :

1. Barosanas poga.

2.LCD displejs

LCD displejs (Skatit 2. attélu) :

1. leejas spriegums

2. |zejas spriegums

3. Stravas padeve no elektrotikla (ja UPS darbojas AVR rezima, indikators mirgo).
4. Akumulatora baro$anas avots

5. Akumulatora energijas limenis

6. Bridinajums par zemu akumulatora uzlades limeni

7. Slodzes limenis

8. Parslodzes bridinajums (simbols mirgo)

9. Bojajuma simbols (iedegas, ja ir issavienojums, parslodze, parslodze)

Aizmuguréjais panelis (Skatit 3. attélu) :

1. Tikla barosanas avota ieejas kontaktligzda
2. Izejas ligzda 230 V

3.RJ11 un USB ligzdas (péc izvéles)

4. RS232 un USB ligzdas (péc izvéles)

5. RJ45 ligzda (péc izvéles)

6. RESET poga partrauc savienojumu

UZMANIBU: Pirms UPS baro$anas bloka ar modificétu sinusoidalo vilni lieto-
Sanas, parbaudiet ta saderibu ar jusu ierici. Dazas ierices, tostarp galddatori
ar jaudigiem mainstravas adapteriem, ir aprikotas ar APFC (Aktivas Jaudas
Koeficienta Korekciju), kas nav saderiga ar iericém ar modificétu sinusoidalo
vilni. Nesaderigas ierices lietosana var izraisit UPS darbibas traucéjumus, un
arkartéjos gadijumos var sabojat UPS un tam pievienotas ierices. Lai parbauditu
savas ierices saderibu ar UPS barpsanas bloku, parbaudiet tas tehnisko doku-
mentaciju vai sazinieties ar mums. CSG SA ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska
33, 30-509 Krakova, Polija) nav atbildigs par UPS baro$anas bloka lietosanu ar
iericém, kas nav saderigas ar to.

GC UPS DARBVIRSMAS LIETOTNES IZMANTOSANA

GC UPS darbvirsmas lietojumprogramma |auj parbaudit un kontrolét UPS no da-
tora. $Tlietotne ir pieejama operétajsistémam Windows 10, 11 un Linux.
Bridinajums: Pirms programmatiras instaléSanas parliecinieties, vai nav in-
staléta cita UPS programma, jo ta var izraisit lietotnes darbibas traucgjumus.
Lai instalétu programmatiiru, lejupieladéjiet instalatora pakotni un izpildiet taja
sniegtos noradijumus;

« Pé&c programmatiras instaléSanas programma ieslégsies automatiski. Savie-
nojiet UPS ar datoru, izmantojot USB, un pagaidiet, kamér programma atpazis
ierici. Vadibas panelitiks paradita jisu ierice un UPS savienojuma shéma;

Lai parbaudttu savu UPS, augséja stiirTizvélieties opciju "Test UPS".

Bridinajums: Péc UPS savienos$anas ar datoru pirms ierices testésanas pagai-

diet vismaz 10 sekundes. Jis nevarat testét savu UPS, ja tas ir atvienots no

aréja barosanas avota. Ja testa laika rodas k|uda, restartgjiet UPS un méginiet
vélreiz. Testésanas laika neatvienojiet UPS no datora.

- Lai parbauditu testa rezultatus, akumulatora stavokli un citu informaciju, do-
dieties uz cilni "Statistika".

UPS sistémas iestatijumi

« Izslédziet skanu, noklikskinot uz skalruna ikonas vertikalaja stdrt. Péc UPS iz-
slégsanas iestatijumi tiks atjaunoti uz noklus&juma iestatijumiem.

Attala savienojuma iestatiSana

- Lai pieslégtu UPS vietgjam tiklam, i funkciju "koplietos serve-
ris". lestatiet paroli, lai izveidotu savienojumu, un noklikskiniet uz zalas servera
saites, lai parietu uz parlikprogrammu. levadiet ieprieks iestatito paroli un re-
sursdatora informaciju. Saimnieks ir tas pats, kas servera adrese.

+ Jis varat sasaistit UPS ar savu e-pasta pastkasti, lai sapemtu pazinojumus
par kritiskam UPS lietojumprogrammas k|Gdam. Lai sasaistitu UPS ar savu
e-pasta adresi, atveriet cilni "e-pasta pazinojumi” un aizpildiet tuk$os laukus.
Varat ariiestatit, lai pazinojumi no UPS tiktu nosatiti uz jusu izvél&tu vietni.

Darba plano$ana

- Saja sadala varat konfigurét UPS, iestatit ar UPS saistitas darbibas un planot
turpmako UPS darbu. Jisu iestatijumi tiks paraditi labaja pusé eso$aja tabu-
1a. Lai iestatitu ciklisku darbibu, ieejiet paplasinataja skata, iestatiet pasaku-
ma datumu un laiku, izvélieties atkartoanas biezumu un konkrétas darbibas
ilgumu un nospiediet "ok".

Lai programmu izbeigtu, dodieties uz uzdevumu joslu un izvélieties program-

mas ikonu, péc tam noklikskiniet ar peles labo pogu un izvélieties "aizvert

programmu’”.

Sis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jinija Direk-
tivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezosanu elektris-
kas un elektroniskas iekartas (RoHS) un tas grozijumiem.

WEEE simbols nozimé, ka saskana ar vietéjiem likumiem un noteiku-

miem jdsu izstradajums un ta akumulators(-i) jaizmet atseviski no

sadzives atkritumiem. Kad $is izstradajums bis beidzis savu kalpo-
W sanas laiku, nogadajiet to uz viet&jo iestazu noradito savak$anas
punktu, lai to drosi iznicinatu vai parstradatu. Jisu izstradajuma, ta elektrisko
piederumu un akumulatora atseviska savaksana un parstrade palidzés sagla-
bat dabas resursus, aizsargat cilvéku veselibu un palidzés videi.

VISPAREJIE GARANTIJAS NOSACIJUMI

.CSG S.A, ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), turpmak
teksta — Garantétajs, garanté produkta pareizu darbibu un bez traucéjumiem visa
garantijas laika.

. Garantijas termins$ ir 24 ménesi, un tiek aprékinats no preces piegades Pircéjam
dienas.

. Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju, Eiropas Ekonomikas zonas valstim, Apvienoto Karalisti, Krieviju, Ukrai-
nu, Turciju un Albaniju.

. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no garantijas
par produkta defektiel
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idzu, sazinieties ar pardevéju, izmantojot e-pasta ad-
resi: support@greencell.global. Sidzibu izskatiSanas procesu paatrinas aizpil-
dita sidzibas veidlapa, kas pieejama vietné: greencell.global.

. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pircéju par garanti-
jas pretenzijas izskatiSanas metodi (t.i. tas atziSanu vai neatzisanu). Ja Garanté-
tajs atzist siidzibas likumibu, Garantétajs novérsis preces defektu vai nomainis
bojato preci pret preci bez defektiem 14 dienu laika no dienas, kad Pircéjs ir infor-
meéts par pretenzijas pamatotibu. Garantijas devéjs lemj, ka tiks izskatita stdziba,
péc iesp&jas nemot véra Pircéja siidzibas veidlapa iesniegto pieprasijumu. Ja
defektu novérsana gritibas pakapes dé| prasa daudz darba vai papildu darbibas,
$o periodu var pagarinat, un Garantétajs daris visu iesp&jamo, lai pabeigtu remon-
tu péc iespéjas atrak.

. Ja slidziba tiek uzskatita par pamatotu, Garantétajs sedz izmaksas par bojatas
preces piegadi Garantétaja dienestam un salabotas vai nomainitas preces pie-
gadi Pircéjam.

. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies produktam rakstu-

rigu iemeslu dé|.

Attiecas uz: baterijam, akumulatoriem un izstradajumiem, kas satur baterijas/aku-

mulatorus: baterijas ir dabiski izmantojamas. Baterijas ietilpibas samazinasanas

gadijuma garantijas pamata var bt akumulatora jaudas samazinasanas zem

80% no nominalas vértibas.

10. Garantija neattiecas uz produktu:

ar salauztu garantijas plombu;

- bojatu no aréjiem faktoriem (zibens nodarits kait&jums, parspriegumi
zemsprieguma instalacija un barosanas tikla, plidi, ugunsgréks, apzinati
mehaniski un termiski bojajumi utt.);

- bojatu nepareizas vai neatbilsto$as instrukcijai lietosanas dé|;

- lietota ar nesaderigam iericém;

bojatu citu periféro ieri¢u nepareiza savienojuma dé;

- ar neat|auta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas izmainu
pédam.
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SPECIFIKACIJA

MODELIS Power Proof
JAUDA
IEEJA Spriegums
Sprieguma diapazons
OUTPUT Sprieguma regulésana (darbojas ar akumulatoru)
Biezums
Akumulatora frekvences vadiba
Izejas vilnu forma
AKUMULATORS Akumulatora tips
Uzlades laiks
PARSUTISANAS LAIKS Standarta

SKANAS BRIDINAJUMS Akumulatora darba rezims

Zems akumulatora uzlades limenis
Parslodze

Klada

AIZSARDZIBA Pilniga aizsardziba

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

modificéts sinusoidalais vilnis

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 stundas lidz 90% péc pilnigas izlades

2-6ms

skanas bridinajums ik péc 10 sekundém
skanas bridinajums ik péc 1 sekundes
skanas signals ik péc 0,5 sekundém
nepartraukts skanas bridinajums

pret parslodzi, parmérigu uzladi un dzilu izladi

IZMERI (mm) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
NETO SVARS (kg) 435 47 78 10.1 10.5
DARBA VIDE Temperatira 0-40°C
Troksna limenis zem 55dB
ET // KASUTUSJUHEND

OHUTUSEESKIRJAD
Elektriloogi oht UPS-seadmel ei ole konstruktsiooni, mis vimaldab kasutajal
iseseisvalt teostada remonti v&i vahetust. Arge avage korpust ise.
UPSi toiteallikaks on 12V, kinnine, hooldusvaba pliiaku, mis on valmistatud
AGM-tehnoloogiaga.
Kui ihendate seadme mittebipolaarsesse, kolmejuhtmelisse, maandatud
pistikupessa, on elektrilddgi oht.
Rikke korral lillitage see seade vilja, vajutades toitenuppu, ja seejérel iihenda-
ge see vooluvorgust lahti ning ihendage kdik UPSi iihendatud seadmed lahti.
Seade ei ole niiskuse eest kaitstud. Véltige kasutamist niisketes ruumides.
Arge asetage seda vedelikuja niiskusallikatega mahutite Ishedusse.
Seade sobib toGtamiseks ruumitingimustes.
Arge ihendage seadet oma vooluvérku. Arge ihendage vérgupistikut seadme
valjundpistikupessa.
UPSil on sisemised kaitsmed ja stabilisaatorid ning piiratud véimsus. Seetsttu
arge lihendage téiendavaid liigpingekaitse seadmeid, pikendusjuhtmeid ega
toitejaotureid.
UPS ei sobi véljaspool IT-seadmete kategooriat asuvate seadmete toiteks.
Seda ei saa kasutada meditsiiniseadmete v6i kodumasinate (veekeetjad, tol-
muimejad, mikrolaineahjud) toiteks.
Ulekuumenemise véltimiseks &rge katke seadet, drge blokeerige juurdepéésu
6hule, drge pange seda paikesevalguse kétte ega paigaldage seda soojusalli-
kate, néiteks radiaatorite voi kiittekehade lahedusse.
Enne puhastamist iihendage seade vooluallikast lahti. Arge kasutage seadme
puhastamiseks vedelaid puhastusvahendeid.
Arge visake akut tulle, kuna see vdib plahvatada.
Arge votke sisseehitatud akut lahti. Elektroliiiit on ohtlik silmadele ja nahale.
« Liihise voi elektril66gi valtimiseks jargige ohutusnoudeid:

- Akut kdsitsedes eemaldage kdik metallosad (réngad, kellad) kisitsi;

- Kasutage ainult isoleeritud kdepidemetega tooriistu;

- Kasutage isoleerivaid kindaid;

- Arge asetage akukarbi klemmide lahedale metalltéériisty;

- Enne aku lahtiihendamist liilitage UPS vélja ja tommake toitepistik pis-

tikupesast vélja.

« Aku parandamist ja vahetamist tohivad teostada ainult koolitatud tehnikud
volitatud teeninduskeskustes.
Asendamine peab toimuma sama tiilipi ja parameetritega akuga.
Viljavahetuse ajal ei tohi imbritsev temperatuur tletada 40 °C.
Seadme paigaldamisel tuleb jalgida, et lekkevool ei iiletaks 3,5 mA.

Kasutusaja loppedes &rge visake kaablit tavaliste olmejaatmete hulka. Noueteko-
haseks to6tlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige see toode selleks
ettenahtud kogumispunkti.

TOOTE KIRJELDUS

Micropower seeria Line interaktiivne UPS on loodud spetsiaalselt arvutitega toota-
miseks. Selle kerge kaal ja kompaktsed mo6tmed teevad sellest taiusliku lahenduse
kontoris voi kodus, kui tookoht on véga piiratud. UPS kasutab Line Interactive ja
AVR-tehnoloogiaid, et kaitsta teie seadmeid ja voimaldada tootamist laias sisend-
pinge vahemikus. UPS Micropoweri seadmete peamised omadused:

« Taiustatud kontrollerid tagavad suure liilituskiiruse ja tooohutuse;
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AVR-tehnoloogia muudab teie seadmed kuni 15% ulatuses vastupidavaks vér-
gupinge kéikumistele;

Green Power funktsioon energiasaastuks;

Kiilmkaivitusfunktsioon;

Automaatne timberliilitus parast toiteallika taastamist;

Kompaktne suurus, kerge kaal;

Ulekoormuskaitse.

ROHELISE RAKU POHIFUNKTSIOONID UPS
1. Seade
Pérast pakendist valja v6tmist veenduge, et seadme korpusel ei oleks ndha trans-
pordikahjustusi. Kui mérkate kahjustusi, drge ihendage seadet ja votke lihendust
miiljaga.
2. Laadimine
Seade véljub tehasest téislaetud akudega. Omavahelise tiihjenemise t6ttu voib
siiski osutuda vajalikuks laadida seda pérast kattesaamist. Liilitage seade sisse
ja tihendage see vooluvérku. Jatke UPS téielikult laadimiseks umbes 6 tunniks
ilma koormuseta.
3. Asukoht
Seadet tuleks kasutada kontrollitud tingimustes, et tagada piisav 6huvool. Kind-
lasti véltige:

- suuri saasteaineid (tolm, liiv jne),

- niiskust,

- korrosiooniallikaid,

- korget temperatuuri.
Samal ajal peaksite meeles pidama, et UPS oleks eemal arvutimonitoridest, et
viltida haireid.
4. Uhendus
Uhendage Micropoweri toiteallikas bipolaarsesse pistikupessa, millel on maan-
duspolt. Seejarel saate Gihendada arvuti ja muud seadmed valjundpistikutesse.
TAHELEPANU! Arge iihendage seadmeid pikendusjuhtmete véi jaoturite kaudu.
5. Kasutuselevotmine
Seadme kaivitamiseks vajutage korpuse ees olevat toitenuppu. Toitevarustuse
véljaliilitamiseks vajutage uuesti nuppu.
6. Kiilmkaivitus
Akutoiteallikaga toGtamise sundimiseks vajutage nuppu POWER.

TORKEOTSING

SUMPTOMID VOIMALIKUD POHJUSED | SOOVITATUD LAHENDUS
LED ei pole. Patarei tiihi. Laadige akut vahemalt
8 tundi.
Vigane aku. Asendage patarei uue sama

tiilipi patareiga.

Toitenuppu ei vajutata. Vajutage uuesti toitenuppu.

Seade annab pide- = Seade on {ilekoormatud.

vat helisignaali, kui

Kontrollige seadme
koormust ja vorrelge seda
see on ihendatud tehnilise kirjeldusega.
vooluvérku. Vaga Uhendage méned seadmed
ltihike ooteaeg aku lahti.

kasutamise ajal.



Aku on tihi. Laadige akut vahemalt
tundi.
Aku on kahjustatud. Asendage patarei uue sama

tlilipi patareiga.

Kontrollige ja parandage
toitepistiku ihendust.

Hoolimata toiteal-
lika olemasolust,
llitub seade
akutoitele.

Toitepistik on lahti
ihendatud.

NAITAJATE JA UHENDUSTE KIRJELDUS
Esipaneel (Vt joonis 1) :

1. Toitenupp.

2. LCD-ekraan.

LCD ekraan (Vt joonis 2) :

1. Sisendpinge

2. Véljundpinge

3. Elektrivérgu toiteallikas (kui UPS to6tab AVR-reziimis, vilgub indikaator)
4. Akutoiteallikas

5. Aku vdimsuse tase

6. Madala aku mérguanne

7. Koormuse tase

8. Ulekoormuse hoiatus (stimbol vilgub)

9. Rikke stimbol (siittib luhise, iilekoormuse, tilelaadimise korral)

Tagumine paneel (Vt joonis 3) :
1. Vooluvérgu sisendpistikupesa

2. Véljundi pistikupesa 230 V

3. RJ11-ja USB-pistikud (valikuline)
4. RS232- ja USB-pesad (valikuline)
5. RJ45 pesa (valikuline)

6. Nupp RESET katkestab tihenduse

MARKUS: Enne UPSi modifitseeritud Ja adapterit kontrolli-
ge selle Ghilduvust teie seadmega. Moned seadmed, sealhulgas lauaarvutid koos
vbimsate vahelduvvooluadapteritega, on varustatud APFC-ga (aktiivne vGimsuste-
qguri korrektsioon), mis ei {ihildu modifitseeritud siinuslaine seadmetega. Uhilduma-
tu seadme kasutamine pdhjustab UPSi talitlushéireid ja v6ib darmuslikel juhtudel
voib see pdhjustada kahjustusi UPSi ja tihendatud sellega tihendatud seadmeid. Et
kontrollida oma seadme Uhilduvust UPS-iga, kontrollige nende tehnilist dokumentat-
siooni vdi vitke meiega ihendust. CSG S.A. asukohaga Krakovis (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 Krakov, Poola) ei vastuta kasutamise eest UPS-iga tihildumatu seadmeid.

GC UPSI TOOLAUARAKENDUSE KASUTAMINE

GC UPSi tédlauarakendus voimaldab teil kontrollida ja juhtida oma UPSi arvutist.

Rakendus on saadaval Windows 10, 11 ja Linuxi operatsioonisiisteemidele.

Hoiatus: Enne tarkvara installimist veenduge, et teil ei ole paigaldatud teist UPS-i

programmi, sest see vdib pohjustada rakenduse térkeid.

« Tarkvara installimiseks laadige alla installipakett ja jargige selles olevaid ju-

hiseid;

Pérast tarkvara paigaldamist liilitub programm automaatselt sisse. Uhendage

UPS arvutiga USB kaudu ja oodake, kuni programm tuvastab teie seadme. Arma-

tuurlaual kuvatakse teie seade ja UPSi iihendusdiagramm;

UPSi testimiseks valige plistises nurgas valik "Test UPS".

Hoiatus: Parast UPSi (ihendamist arvutiga oodake vahemalt 10s enne seadme testi-

mist. Te ei saa oma UPSi testida, kui see on vélise toiteallikaga lahti ihendatud. Kui

testimisel esineb viga, kéivitage UPS uuesti ja proovige uuesti. Arge ihendage UPSi

testimise ajal arvutist lahti.

- Testitulemuste, aku oleku ja muu teabe kontrollimiseks minge vahekaardile
"Statistics".

UPSi siisteemi seaded

- Liilitage heli vélja, klopsates piistises nurgas oleval kdlaris ikoonil. Parast UPSi
véljalilitamist taastuvad seaded vaikimisi.

Kaugiihenduse seadistamine

UPSi iihendamiseks kohalikku vorku lilitage sisse funktsioon "share server". Sea-

distage tihendamiseks parool ja klopsake rohelisel serverilinkil, et minna brauseris-

se. Sisestage eelnevalt magratud parool ja hostiteave. Host on sama, mis serveri

aadress.

SPETSIFIKATSIOON

MUDEL Power Proof
MAHUTAVUS
SISEND Pinge
Pingevahemik
VALJUND Pinge reguleerimine (t6otab akuga)

Sagedus
Aku sageduse kontroll

Valjundi lainekuju

Voite siduda UPSi oma e-posti postkastiga, et saada teateid kriitiliste UPSi raken-

dusvigade kohta. UPSi sidumiseks oma e-posti kontoga minge vahekaardile "e-maili

teated" ja taitke tiihikud. Samuti saate seadistada, et teated tuleksid UPSilt teie va-

litud saidile.

To66 planeerimine

- Selles jaotises saate UPSi konfigureerida, maarata UPSiga seotud tegevusi ja
planeerida tulevast UPSi t66d. Teie seaded kuvatakse paremal olevas tabe-
lis. Tstiklilise toimingu seadistamiseks sisenege taiustatud vaates, maarake
stindmuse kuupéev ja kellaaeg, valige kordamise sagedus ja antud toimingu
pikkus ning vajutage "ok".

Rakenduse |Gpetamiseks minge tegumiribale ja valige rakenduse ikoon, seejarel

tehke paremkiGps ja valige "programmi sulgemine”.

Dette produkt er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rédets direk-
tiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begreensning af anvendelsen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS) og aendringer hertil.

WEEE-symbolet betyder, at dit produkt og dets batteri(er) i henhold til loka-

le love og bestemmelser skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald.

Nér dette produkt er udtjent, skal du bringe det til et indsamlingssted ud-

W eget af de lokale myndigheder til sikker bortskaffelse eller genbrug. Se-

parat indsamling og genanvendelse af dit produkt, dets elektriske tilbehgr og dets

batteri vil bidrage til at bevare naturressourcerne, beskytte menneskers sundhed og
hjeelpe miljget.

ULDISED GARANTIITINGIMUSED

1.CSG S.A,, asukohaga Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), edas-
pidi nimetud "Kéendaja', garanteerib toote Gige ja torgeteta t66 kogu garantiiaja
jooksul.

2. Garantiiaeg kestab 24 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale véljalaskmise
kuupédevast.

3. Garantiikaitse territoriaalne ulatus hélmab Euroopa Liidu territooriumi, Euroopa Ma-
janduspiirkonna riike, Uhendkuningriiki, Venemaad, Ukrainat, Tiirgit ja Albaaniat.

4. Garantii ei vélista, piira ega peata Ostja digusi, mis tulenevad toote defektide ga-
rantiist.

5. Garantii kasutamiseks p6érduge miiiija poole, kasutades selleks e-posti aadressi:
support@greencell.global. Kaebuste teeninduse protsessi kiirendab téidetud kae-
buse vorm, mis on saadaval aadressil: greencell.global.

. Kéendaja teatab Ostjat labivaatamise kaebuse meetodi vastavalt selle garantii
(s.o selle tunnustamisest voi keeldumisest) 14 p&eva jooksul parast toote kat-
tesaamist. Kui Kdendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse, korvaldab Kéendaja
toote defekti vGi asendab defektse toote defektita tootega 14 péeva jooksul
alates ostja teavitamisest kaebuse pohjendatusest. Kdendaja otsustab, kuidas
kaebust kasitletakse, vottes véimalusel arvesse kaebuse vormis esitatud Ostja
taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete kérvaldamine néuab palju t66d voi
taiendavaid tegevusi, vdidakse seda perioodi pikendada ja Kdendaja teeb kdik
endast oleneva, et vdimalikult kiiresti seda parandada.

. Kui kaebust peetakse pohjendatuks, Kéendaja katab defektse toote garantiitee-
nindusse toimetamise kulud ning parandatud v6i asendatud toote Ostjale toime-
tamise kulud.

. Kaendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele omastest poh-
justest.

. Kehtib: patareide, akude ja patareisid / akusid sisaldavate toodete kohta: Patareid
on looduslikult tarbitavad. Aku mahtuvuse vahenemise korral voib garantii alu-
seks olla aku mahtuvuse vahendamine alla 80% nimivaartusest.

10. Garantii ei hdlma toodet:

katkise garantiipitseriga;

- kahjustatud vélistest teguritest (vdlgust pohjustatud kahjustused, iilepinge
LV-seadmestikus ja toiteallikas, tleujutused, tulekahju, tahtlikud mehaanili-
sed ja termilised kahjustused jne.);

- kahjustatud ebadige vdi vastuolus kasutusjuhendiga;

- kasutatud tihildumatute seadmetega;

- kahjustatud muude vélisseadmete vale ihendamise tottu;

- loata remondi, loata muudatuste voi projekti muudatuste jalgedega.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

2000 VA

modifitseeritud siinuslaine
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AKU Aku tiiiip
Laadimisaeg
ULEKANDE AEG Standard
HELI HOIATUS Aku todreziim
Patarei tiihi
Ulekoormus
Viga
KAITSE Taielik kaitse
MOOTMED (mm) 298 x 101 x 142 mm
NETTOMASS (kg) 435 47
TOOKESKKOND Temperatuur
Miratase

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah
6-8 tundi kuni 90% pérast taielikku tiihjendamist
2-6ms

12V/9Ah

helisignaal iga 10 sekundi jérel
helisignaal iga 1 sekundi jérel
helisignaal iga 0,5 sekundi jarel
pidev helihoiatus

tilekoormuse, lilelaadimise ja siigava tiihjenemise vastu

353 x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

alla 55dB
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+ Gevaar voor elektrische schokken Het UPS apparaat heeft geen structuur
waarmee de gebruiker zelf reparaties of vervangingen kan uitvoeren. Open de
behuizing niet zelf.

+ De UPS wordt gevoed met een verzegelde, onderhoudsvrije loodaccu van 12V,

gemaakt in AGM-technologie.

Als u het apparaat aansluit op een niet-bipolair, drie-aderig, geaard stopcon-

tact, bestaat het risico van een elektrische schok.

In geval van een storing dient u dit apparaat uit te schakelen door op de aan/

uit-knop te drukken, en vervolgens de stekker uit het stopcontact te halen en

alle apparaten los te koppelen die op de UPS zijn aangesloten.

Het apparaat is niet beschermd tegen vocht. Vermijd gebruik in vochtige

ruimten. Plaats het niet in de buurt van containers met vloeistoffen en vocht-

bronnen.

Het apparaat is geschikt om in een ruimte te werken.

Steek de stekker van het apparaat niet in een eigen stopcontact. Steek de

netstekker niet in de uitgangscontactdoos van het apparaat.

De UPS heeft interne beveiligingen en stabilisatoren en een beperkt vermo-

gen. Sluit daarom geen extra overspanningsbeveiligingen, verlengsnoeren of

stroomverdelers aan.

De UPS is niet geschikt voor het voeden van apparatuur buiten de categorie van

IT-apparatuur. Hij kan niet worden gebruikt voor het voeden van medische ap-

paratuur of huishoudelijke apparaten (waterkokers, stofzuigers, magnetrons).

Om oververhitting te voorkomen mag het apparaat niet worden afgedekt, de

toegang tot de lucht worden geblokkeerd, aan zonlicht worden blootgesteld of

in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren of kachels worden geplaatst.

Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het schoonmaakt. Ge-

bruik geen vloeibare reinigingsmiddelen om het toestel te reinigen.

Gooi de batterij niet in het vuur, aangezien deze kan ontploffen.

Haal de ingebouwde batterij niet uit elkaar. De elektrolyt is gevaarlijk voor ogen

en huid.

Volg de veiligheidsvoorschriften om kortsluiting of elektrische schokken te

voorkomen:

- Verwijder bij het hanteren van de batterij alle metalen onderdelen (ringen,

horloges) met de hand,

Gebruik alleen gereedschap met geisoleerde handgrepen,

- Gebruik isolerende handschoenen,

Plaats geen metalen gereedschap op de batterijhouder in de buurt van

de polen,

- Voordat u de batterij loskoppelt, dient u de UPS uit te schakelen en de
stekker uit het stopcontact te halen.

Reparaties en vervanging van de batterij mogen uitsluitend worden uitgevoerd

door opgeleide technici in erkende servicecentra.

Vervanging dient te geschieden door een accu van hetzelfde type en met de-

zelfde parameters.

Tijdens het vervangen mag de omgevingstemperatuur niet hoger zijn dan 40 °C.

Let er bij de installatie op dat de lekstroom niet hoger is dan 3,5 mA.

Gooi de kabel aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisvuil. Breng
dit product voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling naar een daartoe
aangewezen inzamelpunt.

PRODUCT BESCHRIJVING

Line interactive UPS van de Micropower serie is speciaal ontworpen om met PC's

te werken. Het lichte gewicht en de compacte afmetingen maken het een perfecte

oplossing op kantoor of thuis, wanneer de werkplek zeer beperkt is. De UPS maakt

gebruik van Line Interactive en AVR technologieén om uw apparatuur te bescher-

men en maakt werking over een breed bereik van ingangsspanningen mogelijk. De

belangrijkste kenmerken van UPS Micropower apparaten:

- Geavanceerde controllers zorgen voor een hoge schakelsnelheid en een vei-
lige werking;

« AVR-technologie maakt uw apparaten tot 15% bestand tegen netspannings-
schommelingen;

+ Green Power-functie voor energiebesparing;
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« Koude start functie;

- Automatisch schakelen na herstel van de stroomvoorziening;
» Compact formaat, licht gewicht;

= Overbelastingsbeveiliging.

BASISFUNCTIES VAN DE GROENE CEL UPS
1. Apparaat
Nadat u het uit de verpakking hebt gehaald, moet u controleren of er geen transport-
schade zichtbaar is op de behuizing van het apparaat. Als u schade constateert, sluit
het apparaat dan niet aan en neem contact op met de verkoper.
2. Opladen
Het apparaat verlaat de fabriek met volledig opgeladen batterijen. In verband met
zelfontlading kan het echter nodig zijn het na ontvangst op te laden. Schakel het
apparaat in en sluit het aan op het lichtnet. Laat de UPS ongeveer 6 uur onbelast
staan om hem volledig op te laden.
3. Locatie
Het apparaat moet onder gecontroleerde omstandigheden worden gebruikt om voor
voldoende luchtstroming te zorgen. Zorg ervoor dat:

grote verontreinigingen (stof, zand, enz.),

- vochtigheid,

bronnen van corrosie,

hoge temperaturen.
Tegelijkertijd moet u eraan denken dat de UPS uit de buurt is van computermonito-
ren om storing te voorkomen.
4. Aansluiting
Sluit de Micropower voeding aan op een bipolair stopcontact met aardingspin. Ver-
volgens kunt u de computer en andere apparaten aansluiten op de uitgangsaanslui-
tingen. ATTENTIE! Sluit geen apparaten aan via verlengsnoeren of verdelers.
5. Ingebruikneming
Om het apparaat op te starten, drukt u op de aan/uit-knop aan de voorkant van de
behuizing. Om de stroomvoorziening uit te schakelen, drukt u nogmaals op de knop.
6. Koude start
Om de werking op de batterijvoeding te forceren, drukt u op de POWER-knop.

HET OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

SYMPTOMEN MOGELIJKE OORZAKEN | VOORGESTELDE
OPLOSSING
LED licht niet op. Batterij bijna leeg. Laad de batterij ten

minste 8 uur op.
Defecte batterij. Vervang de batterij
door een nieuwe van
hetzelfde type.

Het apparaat geeft
een constant piepend
alarm wanneer het
op de netvoeding is
aangesloten. Zeer
korte wachttijd
tijdens de werking op
batterijen.

Ondanks de
beschikbaarheid van
stroomvoorziening,
schakelt het toestel
over op batterijvoeding.

De aan/uit-knop is niet
ingedrukt.

Het apparaat is overbelast.

De batterij is ontladen.

De batterij is beschadigd.

De stekker is losge-
koppeld.

Druk nogmaals op de
aan/uit-knop.

Controleer de belasting
van het apparaat en
vergelijk deze met de
technische specificatie.
Koppel sommige
apparaten los.

Laad de batterij ten
minste 8 uur op.

Vervang de batterij
door een nieuwe van
hetzelfde type.

Controleer en corrigeer
de aansluiting van de
netstekker.

BESCHRIJVING VAN INDICATOREN EN AANSLUITINGEN

Voorpaneel (Zie figuur 1) :

1. Aan/uit-knop.
2.LCD-scherm.



LCD Display (Zie figuur 2) :

1. Ingangsspanning

2. Uitgangsspanning

3. Netvoeding (wanneer de UPS in AVR-modus werkt, knippert de indicator)

4. Batterijvoeding

5. Niveau van batterijvermogen

6. Waarschuwing lage batterijspanning

7. Belastingsniveau

8. Overbelastingswaarschuwing (symbool knippert)

9. Symbool van storing (gaat branden bij kortsluiting, overbelasting, overbelasting)

Achterpaneel (Zie figuur 3) :

1. Ingangscontactdoos van de netvoeding
2. Uitgangscontactdoos 230 V

3. RJ11- en USB-aansluitingen (optioneel)
4. RS232- en USB-aansluitingen (optioneel)
5. RJ45-aansluiting (optioneel)

RESET knop onderbreekt de verbinding

OPMERKING: Alvorens een UPS met gemodificeerde sinusoide te gebruiken, is het
van belang om zijn compatibiliteit met uw toestel na te gaan. Sommige toestellen,
waaronder desktopcomputers met krachtige wisselstroomvoedingen, zijn met
APFC (actieve correctie van de vermogensfactor) uitgerust, die niet met de toestel-
len met aangepaste sinusovens compatibel zijn. Het gebruik van een niet-compati-
bel apparaat zal ertoe leiden dat de UPS slecht zal functioneren en kan, in extreme
gevallen, de UPS en de erop aangesloten apparatuur beschadigen. Om de com-
patibiliteit van uw toestel met de UPS te controleren, raadpleegt u hun technische
documentatie of neemt u contact met ons op. CSG S.A. gevestigd in Krakau (ul.
Kalwaryjska 33, 30-509 Krakau, Polen) is niet verantwoordelijk voor het gebruik van
de UPS met incompatibele apparatuur(en).

DE GC UPS DESKTOP APP GEBRUIKEN
Met de GC UPS desktop app kunt u uw UPS controleren en bedienen vanaf uw com-
puter. De app is beschikbaar voor Windows 10, 11 en Linux-besturingssystemen.
Waarschuwing: Voordat u de software installeert, moet u ervoor zorgen dat u geen
ander UPS-programma hebt geinstalleerd, omdat dit ervoor kan zorgen dat de app
niet goed werkt.
Om de software te installeren, downloadt u het installatiepakket en volgt u de
instructies daarin;
Na het installeren van de software wordt het programma automatisch inge-
schakeld. Sluit de UPS via USB aan op de computer en wacht tot het program-
ma uw apparaat herkent. Het dashboard zal uw apparaat en het verbindingsdi-
agram van de UPS weergeven;
+ Omuw UPSte testen, selecteert u de optie "Test UPS" in de rechterbovenhoek.
Waarschuwing: Wacht na het aansluiten van uw UPS op de computer minstens 10s
voordat u het apparaat test. U kunt uw UPS niet testen als deze is losgekoppeld van
een externe stroombron. Als er een testfout optreedt, start u uw UPS opnieuw op en
probeert u het opnieuw. Koppel de UPS tijdens het testen niet los van de computer.
+ Ga naar het tabblad "Statistieken" om de testresultaten, de batterijstatus en
andere informatie te controleren.
UPS-systeeminstellingen
+ Schakel het geluid uit door op het luidsprekerpictogram in de rechterboven-
hoek te klikken. De instellingen worden na het uitschakelen van de UPS terug-
gezet op de standaardwaarden.
Verbinding op afstand instellen
+ Om de UPS met het lokale netwerk te verbinden, schakelt u de functie "sha-
re server" in. Stel een wachtwoord in om verbinding te maken en klik op de
groene serverlink om naar de browser te gaan. Voer het eerder ingestelde
wachtwoord en de hostinformatie in. De host is hetzelfde als het serveradres.
U kunt UPS aan uw e-mail inbox koppelen om meldingen van kritieke fouten in
de UPS-toepassing te ontvangen. Om UPS aan uw e-mailaccount te koppelen,
gaat u naar het tabblad "e-mailmeldingen" en vult u de blanco's in. U kunt ook
instellen dat meldingen van UPS naar een site van uw keuze gaan.
Werk plannen
In dit gedeelte kunt u UPS configureren, UPS-gerelateerde acties instellen en
toekomstig UPS-werk plannen. Uw instellingen worden in de rechter tabel
weergegeven. Om een cyclische handeling in te stellen, gaat u naar de geavan-
ceerde weergave, stelt u de datum en tijd van de gebeurtenis in, selecteert u
de frequentie van herhalen en de duur van een bepaalde handeling en drukt
uop"ok".
Om de toepassing af te sluiten, ga naar de taakbalk en selecteer het pictogram van
de toepassing, klik dan met de rechtermuisknop en selecteer "programma sluiten”.
Dit product is in overeenstemming met Richtlijin 2011/65/EU van het Europees

SPECIFICATIE
MODEL Power Proof
CAPACITEIT
INGANG Spanning
Spanningsbereik
UITGANG Spanningsregeling (werking met een batterij)

Frequentie

Regeling van de batterijfrequentie

Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (RoHS) en
de wijzigingen daarop.

rij(en) volgens de plaatselijke wet- en regelgeving gescheiden van het

huisvuil moeten worden afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn

R |evensduur heeft bereikt, moet u het naar een door de plaatselijke autori-

teiten aangewezen inzamelpunt brengen voor veilige verwijdering of recycling. Het

gescheiden inzamelen en recyclen van uw product, de elektrische accessoires en de

batterij draagt bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen, de bescherming van de
volksgezondheid en de bescherming van het milieu.

K Het WEEE-symbool beteke nt dat uw product en de bijbehorende batte-

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

.CSG S.A,, gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), hierna
te noemen de Garant, garandeert de goede en storingsvrije werking van het pro-
duct gedurende de garantieperiode.

. De garantieperiode duurt 24 maanden en wordt berekend vanaf de datum van af-
gifte van het product aan de koper.

. Het territoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming omvat het grond-
gebied van de Europese Unie, de landen van de Europese Economische Ruimte,
Verenigd Koninkrijk, Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié.

. De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit wettelijke garantie
voor gebreken van het product niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet.

. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via e-mail: support@
greencell.global contact op te nemen. De behandeling van de klacht zal worden
versneld door een ingevuld klachtenformulier dat beschikbaar is op: greencell.
global.

. De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het product informeren
over de wijze van behandeling van de garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weige-
ring van acceptatie). In geval van erkenning door de Garant van de gegrondheid
van de gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de Garant worden
weggenomen of zal het gebrekkige product worden vervangen door een vrij van
gebreken binnen de 14 dagen vanaf de datum van verwittiging van de Koper over
de erkenning van de gegrondheid van de klacht. De Garant beslist hoe de klacht
zal behandeld worden, rekening houdend met het verzoek van de Koper in het
klachtenformulier, indien mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de
moeilijkheidsgraad veel werk of aanvullende maatregelen vereist, kan deze ter-
mijn verlengd worden, maar de Garant zal alles in het werk stellen om zo spoedig
mogelijk tot herstel over te gaan.

. In geval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt de garantiegever de
kosten van levering van het defecte product aan de dienst van de garantiegever
en de kosten van levering van het herstelde of vervangen product aan de Koper.

. De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die het gevolg zijn
van oorzaken die inherent zijn aan het product.

. Geldt voor: batterijen, accu's en producten die batterijen/accu's bevatten: Batte-
rijen zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. Een vermindering van de capaciteit
van de batterij tot minder dan 80% van de nominale waarde kan de basis vormen
van de garantie.

10. Het product valt niet onder de garantie:

met gebroken garantiezegel;

- beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door blikseminslag,
overspanningen in het LV-systeem en het elektriciteitsnet, overstroming,
brand, opzettelijke mechanische en thermische schade, enz.);

- beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in over-

eenstemming is met de handleiding;

De garantie dekt het product niet wanneer het wordt gebruikt met niet-com-

patibele apparatuur;

beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere randappa-

ratuur;

- met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen over-
stroming, brand, opzettelijke mechanische en thermische schade, enz.);

- beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in over-

eenstemming is met de handleiding;

De garantie dekt het product niet wanneer het wordt gebruikt met niet-com-

patibele apparatuur;

- beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere randappa-
ratuur;

- met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of
constructieveranderingen.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC/162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

2000 VA
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BATTERIJ Type batterij
Oplaadtijd
OVERDRACHTSTIJD Standaard

GELUIDSALARM Werkingsmodus batterij

Batterij bijna leeg

Overbelasting

Fout
BESCHERMING Volledige bescherming
AFMETINGEN (mm) 298 x 101 x 142 mm
NETTOGEWICHT (kg) 435 47
WERKOMGEVING Temperatuur

Geluidsniveau

modifitseeritud siinuslaine

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 uur tot 90% na volledige ontlading
2-6ms

geluidsalarm om de 10 seconden
geluidsalarm elke 1 seconde
geluidsalarm elke 0,5 seconde
continue geluidswaarschuwing

tegen overbelasting, overlading en diepe ontlading

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

minder dan 55 dB

DA // BRUGERVEJLEDNING

SIKKERHEDSREGLER

« Risiko for elektrisk sted UPS-enheden har ikke en struktur, der ggr det muligt

for brugeren at foretage reparationer eller udskiftning pa egen hand. Duma

ikke selv abne huset.

UPS-enheden er forsynet med 12V, forseglet, vedligeholdelsesfrit blybatteri

fremstilleti AGM-teknologi.

Hvis du tilslutter enheden til en ikke-bipoleer, tre-ledet, jordet stikkontakt, er

derrisiko for elektrisk sted.

I tilfeelde af en fejl skal du slukke for denne enhed ved at trykke pa teend/

sluk-knappen og derefter afbryde den fra stramforsyningen og frakoble alle

enheder, der er tilsluttet UPS'en.

Enheden er ikke beskyttet mod fugt. Undga at bruge den i fugtige rum. Placer

den ikke i neerheden af beholdere med vaeskeog fugtighedskilder.

Enheden er egnet til arbejde i rumforhold.

Tilslut ikke enheden til sin egen stikkontakt. Seet ikke netstikket i apparatets

udgangsstik.

UPS'en har interne beskyttelser og stabilisatorer og begraenset effekt. Tilslut

derfor ikke yderligere overspaendingsbeskyt ordninger, forleengerled-

ninger eller stromfordelere

UPS'en er ikke egnet til stromforsyning af udstyr uden for kategorien IT-ud-

styr. Den kan ikke bruges til at forsyne medicinsk udstyr eller husholdnings-

apparater (kedler, stovsugere, mikrobglgeovne).

For at undga overophedning ma du ikke daekke enheden til, blokere adgangen

til luften, udszeette den for sollys eller installere den i naerheden af varmekilder

som radiatorer eller varmeapparater.

Afbryd enheden fra strgmkilden, for den renggres. Brug ikke flydende rengg-

ringsmidler til at rengore enheden.

Smid ikke batteriet i ilden, da det kan eksplodere.

Du ma ikke adskille det indbyggede batteri. Elektrolytten er farlig for gjne

og hud.

For at undga kortslutning eller elektrisk stpd skal du fglge sikkerhedsreglerne:

- Néar du handterer batteriet, skal du fjerne alle metaldele (ringe, ure) i
hénden,

- Brug kun veaerktej med isolerede handtag,

Brug isolerende handsker,

Placer ikke metalveerktgj pa batterihuset i naerheden af polerne,

- For du afmonterer batteriet, skal du slukke UPS'en og traekke stikket
ud af stikkontakten.

Reparationer og udskiftning af batteriet ma kun udferes af uddannede

teknikere p& autoriserede servicecentre.

Udskiftning skal ske med et batteri af samme type og med samme para-

metre.

Under udskiftning mé den omgivende temperatur ikke overstige 40 °C.

Ved installation af enheden skal du sikre dig, at laekstrgmmen ikke overstiger

3,5mA.

Ved slutningen af dets levetid m4 kablet ikke bortskaffes sammen med det norma-
le husholdningsaffald. For korrekt behandling, genanvendelse og genbrug skal du
aflevere dette produkt til et udpeget indsamlingssted.

PRODUKTBESKRIVELSE

Line interaktiv UPS i Micropower-serien er designet specielt til at arbejde med pc'er.
Dens lette vaegt og kompakte dimensioner ger den til en perfekt Igsning pa kontoret
eller i hjiemmet, nar arbejdspladsen er meget begraenset. UPS'en anvender Line Inter-
activeog AVR-teknologier til at beskytte dit udstyr og muligggr drift over en bred vifte
af indgangsspeendinger. De vigtigste funktioner i UPS Micropower-enheder:

+ Avancerede controllere sikrer hgj koblingshastighed og driftssikkerhed;
AVR-teknologi ggr dine enheder op til 15 % modstandsdygtige over for sving-
ninger i netspaendingen;

Green Power-funktion til energibesparelse;

Kold start-funktion;

Automatisk omskiftning efter genoprettelse af stremforsyningen;

Kompakt stgrrelse, let vaegt;

Overbelastningsbeskyttelse.
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GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER | DEN GR@ONNE CELLE UPS
1. Enhed
Nér du har taget den ud af pakken, skal du sikre dig, at der ikke er synlige trans-
portskader pa apparatets kasse. Hvis du bemaerker skader, ma du ikke tilslutte
enheden, og du skal kontakte saelgeren.
2. Opladning
Enheden forlader fabrikken med fuldt opladede batterier. Pa grund af selvaflad-
ning kan det dog veere ngdvendigt at oplade den efter modtagelsen. Teend for
enheden, og tilslut den til lysnettet. Lad UPS'en sta i ca. 6 timer uden belastning
for at oplade den fuldt ud.
3. Placering
Enheden skal anvendes under kontrollerede forhold for at sikre tilstraekkelig luft-
stremning. Sgrg for at undga:

- store forurenende stoffer (stgv, sand osv.),

- fugt,

kilder til korrosion,
hgje temperaturer.

Samtidig skal du huske, at UPS'en er vaek fra computerskaerme for at undga in-
terferens.
4. Tilslutning
Tilslut Micropower-strgmforsyningen til en bipolaer stikkontakt med jordstift. Deref-
ter kan du tilslutte computeren og andre enheder til udgangsstikkene. OPMARK-
SOMHED! Du ma ikke tilslutte enheder via forlaengerledninger eller fordelere.
5. Ibrugtagning
For at starte enheden skal du trykke pa taend/sluk-knappen foran pa huset for at
starte den op. For at slukke for stromforsyningen skal du trykke pa knappen igen.
6. Koldstart
7. For at fremtvinge driften pa batteristromforsyningen skal du trykke pa POW-

ER-knappen.

FEJLFINDING
SYMPTOMER
LED lyser ikke.

FORESLAET L@SNING
Oplad batteriet i mindst

MULIGE ARSAGER

Batteriet er lavt.

8 timer.
Defekt batteri. Udskift batteriet med et nyt
af samme type.
Der er ikke trykket p& Tryk pa teend/sluk-knap-
teend/sluk-knappen. pen igen.

Enheden afgiver en Enheden er overbelastet.
konstant bippende

alarm, mens den

er tilsluttet strgm-

forsyningen. Meget

kort ventetid under

Kontroller enhedens
belastning, og sammenlign
den med de tekniske
specifikationer. Afbryd
nogle enheder.

batteridrift. Batteriet er afladet. Oplad batteriet i mindst
8 timer.
Batteriet er beskadiget. Udskift batteriet med et nyt
af samme type.

Patrods af atderer | Stromstikket er frakoblet.
stremforsyning til
radighed, skifter en-

heden til batteridrift.

Kontroller og korriger tilslut-
ningen af strgmstikket.

BESKRIVELSE AF INDIKATORER OG STIKKONTAKTER
Frontpanel (Se figur 1) :

1. Afbryderknap.

2. LCD-skaerm.

LCD-skaerm (Se figur 2) :

1. Indgangsspaending

2. Udgangsspaending

3. Netstrgmforsyning (nar UPS kerer i AVR-tilstand, blinker indikatoren)
4. Batteri strgmforsyning



5. Batteriets stromniveau

6. Alarm ved lavt batteri

7. Belastningsniveau

8. Overbelastningsalarm (symbolet blinker)

9. Symbol for fejl (lyser ved kortslutning, overbelastning, overopladning)

Bagpanel (Se figur 3) :

1

. Indgangsstik til netstrgmforsyning

2. Udgangsstik 230 V

3. RJ11- og USB-stik (valgfrit)

4. RS232- 0g USB-stik (valgfrit)

5. RJ45-stik (valgfrit)

6. RESET-knappen afbryder forbindelsen

BEMZRK: For brug af UPS'en med modificeret sinusbglge, skal du kontrollere dens
kompatibilitet med den enhed du skal bruge. Nogle enheder, herunder stationzere
computere med kraftige vekselstromsadaptere, har APFC (Active Power Factor
Correction), som ikke er kompatibel med modificerede sinusbglgeenheder. Brugen
af en inkompatibel enhed vil resultere et forkert drift af UPS'en og kan i ekstreme
tilfeelde gdelaegge UPS'en og tilsluttet udstyr. For at kontrollere kompatibiliteten af
din enhed med UPS'en, bgr brugervejledningen leeses grundigt, eller du kan kontakte
os hvis du har spggsmal. CSG S.A. med sit hovedkontor i Krakow (ul. Kalwaryjska
33, 30-509 Krakéw, Polen) er ikke ansvarlig for brugen af UPS'en med enheder, der er
inkompatible med produktet.

BRUG AF GC UPS DESKTOP-APPEN

GC UPS desktop-appen giver dig mulighed for at kontrollere og styre din UPS fra
din computer. Appen er tilgeengelig for Windows 10, 11 og Linux-operativsyste-
mer.

Advarsel: For du installerer softwaren, skal du sikre dig, at du ikke har et andet
UPS-program installeret, da det kan medfgre, at appen ikke fungerer korrekt.

For at installere softwaren skal du downloade installationspakken og falge
instruktionerne i den;

Nér du har installeret softwaren, vil programmet automatisk blive aktiveret.
Tilslut UPS'en til computeren via USB, og vent pa, at programmet genkender
din enhed. Instrumentbraettet vil vise din enhed og UPS-forbindelsesdia-
grammet;

For at teste din UPS skal du veelge "Test UPS" i det oprejste hjgrne.

Advarsel: Nar du har tilsluttet din UPS til computeren, skal du vente mindst 10
sekunder, for du tester enheden. Du kan ikke teste din UPS, hvis den ikke er koblet
fra en ekstern stromkilde. Hvis der opstar en testfejl, skal du genstarte din UPS
og prgve igen. Du ma ikke treekke UPS'en ud af stikket fra computeren, nar du
tester den.

Hvis duvil kontrollere testresultaterne, batteriets tilstand og andre oplysninger,
skal du ga til fanen "Statistics" (statistik).

UPS-systemindstillinger

Sla lyden fra ved at klikke pa hgjttalerikonet i det oprejste hjgrne. Indstillinger-
ne nulstilles til standardindstillingerne, nar UPS'en er slukket.

Opsaetning af en fjernforbindelse

Hvis du vil tilslutte UPS'en til det lokale netveerk, skal du aktivere funktionen
"share server". Indstil en adgangskode for at oprette forbindelse, og klik pa det
grenne serverlink for at ga til browseren. Indtast den tidligere indstillede ad-
gangskode og vaertsoplysninger. Vaerten er den samme som serveradressen.
Du kan knytte UPS til din e-mail-indbakke for at modtage meddelelser om kri-
tiske UPS-programfejl. Hvis du vil knytte UPS til din e-mail-konto, skal du ga til
fanen "e-mail notifikationer" og udfylde de tomme felter. Du kan ogsa indstille
notifikationer til at komme fra UPS til et websted efter eget valg.

Planlzegning af arbejdet

Dette afsnit giver dig mulighed for at konfigurere UPS, indstille UPS-relatere-
de handlinger og planleegge fremtidigt UPS-arbejde. Dine indstillinger vises i
tabellen til hgjre. For at indstille en cyklisk operation skal du g4 ind i den avan-

SPECIFIKATION

MODEL Power Proof

KAPACITET

INDGANG Spaending
Speendingsomrade

UDGANG Speendingsregulering (drift med et batteri)
Frekvens
Kontrol af batterifrekvens
Udgangsbglgeform

BATTERI Type af batteri
Opladningstid

OVERF@RSELSTID Standard

LYDALARM Batteriarbejdstilstand

Lavt batteri

Overbelastning

cerede visning, indstille dato og klokkeslzet for haendelsen, vaelge hyppig-

heden af gentagelser og leengden af en given operation og trykke pa "ok".
Hvis du vil afslutte programmet, skal du gé til proceslinjen og veelge ikonet for
programmet, hgjreklikke og vaelge "luk program’.

Denna produkt uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets direktiv
2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begréansning av anvandningen av vissa farliga
&mnen i elektriska och elektroniska produkter (RoHS) och dess éndringar.

lagar och férordningar ska kasseras separat fran hushallsavfallet. Nar

den hér produkten har nétt slutet av sin livsldngd ska du ta den till en

== nsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter for séker bortskaf-

fande eller atervinning. Separat insamling och atervinning av din produkt, dess

elektriska tillbehdr och dess batteri bidrar till att bevara naturresurser, skydda
maénniskors halsa och hjalpa miljon.

H WEEE-symbolen innebér att produkten och dess batterier enligt lokala

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1.CSG S.A., med hovedkvarter i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Po-
land), i det fglgende kaldet garanten, garanterer den korrekte og fejlfri drift af
produktet i hele garantiperioden.

. Garantiperioden er pa 24 maneder, og regnes fra datoen for produktets levering
til kgberen.

. Garantibesky s territoriale »mrade omfatter Den Europaeiske

Union, lande i Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Det Forenede

Kongerige, Rusland, Ukraine, Tyrkiet og Albanien.

Garantien udelukker-, begreensereller suspenderer ikke kgberens rettigheder

som fglge af garantien for produktfejl.

. For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte saelgeren pa e-mail-adres-
sen: support@greencell.global. Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af
en udfyldt klageformular, der kan findes pa: greencell.global.

. Garanten informerer kgberen om udfaldet af garantikravets behandling (dvs.
dettes godkendelse eller afvisning) inden for 14 dage efter modtagelsen af
produktet. Hvis Garanten anerkender klagens rigtighed, vil Garanten fjere pro-
duktets defekt eller erstatte det defekte produkt med et produkt uden defekter
inden for 14 dage fra datoen for kgberens underretning om klagens beretti-
gelse. Garanten beslutter, hvordan reklamationen skal behandles, hvis muligt
under hensyntagen til keberens gnsker, som angivet i reklamationsformularen.
Hvis afhjeelpningen af manglerne kraever meget indsats pa grund af svaerheds-
graden, eller kreever yderligere aktiviteter, kan reperationsperioden forlaenges
Garanten vil ggre alt for at udfgre reparationen sa hurtigt som muligt.

. Hvis klagen anses for berettiget, daekker garanten omkostningerne til leverin-

gen det defekte produkt til garantens servicefacilitet, samt omkostningerne til

at returnere det reparerede eller udskiftede produkt til kgberen.

Garantens ansvar daekker kun mangler pa grund af fejl i produktet.

. Geelder for: batterier, akkumulatorer samt produkter, der indeholder batterier/
akkumulatorer: Batterier udseettes for naturlig slitage. | tilfaelde af et fald i bat-
terikapaciteten, kan grundlaget for en reklamation vaere en reduktion af batteri-
kapaciteten til under 80% af den nominelle veerdi.

10. Garantien daekker ikke et produkt:

med brudt garantisegl;

- beskadiget af eksterne faktorer (skader forarsaget af lynudladninger,

overspaendinger i lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet,

spild pa apparatet, brand, bevidst mekanisk eller termisk beskadigel-
se, etc.);

beskadiget som fglge af forkert brug af produktet eller brug af dette i

manglende overensstemmelse med brugsanvisningen;

- hvis produktet bruges sammen med inkompatible enheder;

beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere enheder;

med spor af uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller kon-
struktionsaendringer.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC /162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

modificeret sinuskurve

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 timer til 90 % efter fuld afladning

2-6ms

lydalarm hvert 10. sekund
lydalarm hvert 1. sekund

lydalarm hvert 0,5 sekund
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Fejl kontinuerlig lydalarm
BESKYTTELSE Fuld beskyttelse mod overbelastning, overopladning og dybdeafladning
DIMENSIONER (mm) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
NETTOVAGT (kg) 435 47 78 10.1 10.5
ARBEJDSMILJ@ Arbejdsmiljp 0-40°C
Stejniveau under 55 dB
SV // ANVANDARHANDBOK
SAKERHETSREGLER 3. Placering

Risk for elektrisk st6t UPS-enheten har inte en struktur som gor det mojligt
for anvandaren att utfora reparationer eller byten pa egen hand. Oppna inte
héljet pa egen hand.
UPS-enheten drivs av ett 12 V, forseglat, underhallsfritt blybatteri tillverkat i
AGM-teknik.
Om du ansluter enheten till ett icke bipolart, trepoligt, jordat uttag finns det
risk for elektrisk stot.
Vid ett fel ska du stanga av enheten genom att trycka pa strombrytaren och
sedan koppla bort den fran elnétet och koppla bort alla enheter som &r an-
slutna till UPS-enheten.
Enheten &rinte skyddad mot fukt. Undvik att anvanda den i fuktiga rum. Place-
raden inte i narheten av behallare med vétska och fuktkallor.
Enheten ar lamplig for arbete i rumsklimat.
Anslut inte enheten till sitt eget eluttag. Anslut inte natkontakten till enhetens
uttag.
UPS-enheten har interna skydd och stabilisatorer och begrénsad effekt. An-
slut darfor inga ytterligare overspanningsskydd, forlangningssladdar eller
stromférdelare.
UPS-enheten &rinte lamplig for stromforsorjning av utrustning utanfor katego-
rin IT-utrustning. Den kan inte anvéndas for att driva medicinsk utrustning eller
hushéllsapparater (vattenkokare, dammsugare, mikrovagsugnar).
For att forhindra Gverhettning far du inte tacka enheten, blockera tillgangen till
luft, utsatta den fér solljus eller installera den néra varmekéllor som radiatorer
eller varmare.
Koppla bort enheten fran strémkallan fore rengoring. Anvand inte flytande ren-
goringsmedel for att rengora enheten.
Slang inte batteriet i elden eftersom det kan explodera.
Tainte isar det inbyggda batteriet. Elektrolyten &r farlig for 5gon och hud.
« Forattundvika kortslutning eller elektrisk stot ska du félja sékerhetsreglerna:
- Nar du hanterar batteriet ska du ta bort alla metalldelar (ringar, klockor)
for hand,
- Anvénd endast verktyg med isolerade handtag,
Anvand isolerande handskar,
Placera inte metallverktyg pa batterihGljet i narheten av terminalerna,
- Innan du kopplar bort batteriet ska du stdnga av UPS-enheten och koppla
bort stromkontakten fran eluttaget.
Reparationer och byte av batteriet far endast utforas av utbildade tekniker
pa auktoriserade servicecenter.
Utbyte ska ske med ett batteri av samma typ och med samma parametrar.
Under bytet far omgivningstemperaturen inte Gverstiga 40 °C.
Nar du installerar enheten ska du se till att Idckstrémmen inte Gverstiger 3,5 mA.

| slutet av dess livsldngd far kabeln inte sldngas med det vanliga hushéllsavfallet.
For korrekt behandling, &tervinning och ateranvandning ska du ta den hér produkten
till en anvisad insamlingsplats.

PRODUKTBESKRIVNING

Linjeinteraktiv UPS i Micropower-serien &r sérskilt utformad for att arbeta med
datorer. Dess ldtta vikt och kompakta méatt gér den till en perfekt 16sning pé kon-
toret eller hemma, nar arbetsplatsen & mycket begransad. UPS:en anvénder Line
Interactiveoch AVR-teknik for att skydda din utrustning och majliggéra drift Gver ett
brett spektrum av ingédngsspénningar. De viktigaste funktionerna hos UPS Micro-
power-enheterna:

Avancerade styrenheter sakerstaller hog véxlingshastighet och séker drift;
AVR-teknik gér din utrustning upp till 15 % motstandskraftig mot svéngningar
inatspanningen;

Green Power-funktion for energibesparing;

Funktion for kallstart;

Automatisk omkoppling efter aterstéllande av strémférsorjningen;

Kompakt storlek, lag vikt;

Overbelastningsskydd.

GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER FOR DEN GRONA CELLEN UPS

1. Anordning

Efter att ha tagit ut den ur forpackningen ska du kontrollera att inga transportskador
syns pa apparatens holie. Om du mérker ndgon skada ska du inte ansluta enheten
och kontakta séljaren.

2. Laddning

Enheten lamnar fabriken med fulladdade batterier. Pa grund av sjélvavladdning kan
det dock vara nddvandigt att ladda den efter mottagandet. Sl pa enheten och anslut
den till elnatet. Lat UPS-enheten sta i cirka 6 timmar utan belastning for att ladda
den helt.
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Enheten bor anvandas under kontrollerade forhallanden fér att sakerstalla ett till-
rackligt luftflode. Se till att undvika:

- Stora fororeningar (damm, sand etc.),

- fukt,

- kallor till korrosion,

- hogtemperatur.
Samtidigt bor du komma ihag att UPS:en ska vara borta fran datorskarmar for att
undvika storningar.
4. Anslutning
Anslut Micropower-stromforsérjningen till ett bipolart uttag med jordstift. Darefter
kan du ansluta datorn och andra enheter till utgangsuttagen. UPPMARKSAMHET!
Anslut inte enheter via forlangningssladdar eller fordelare.
5. Driftsattning
For att starta enheten trycker du pa strémknappen framfor holjet. For att sténga av
stromforsérjningen trycker du pa knappen igen.
6. Kallstart
For att forcera driften pa batteriforsorjning tryck pa4 POWER-knappen.

FELSOKNING
SYMPTOMER MOJLIGA ORSAKER FORSLAG TILL LOSNING
Lysdioden lyser inte. Lagt batteri. Ladda batteriet i minst 8
timmar.
Felaktigt batteri. Byt ut batteriet mot ett nytt

av samma typ.

Stromknappen &r inte Tryck pé strombrytaren
igen.

nedtryckt.

Kontrollera enhetens
belastning och jamfor
den med den tekniska
specifikationen. Koppla
bort vissa enheter.

Enheten avger ett Enheten &r dverbe-
konstant pipande larm | lastad.

nar den &r ansluten till

elnatet. Mycket kort

tid av uppehall under

batteridrift.
Batteriet &r urladdat. Ladda batteriet i minst 8
timmar.
Batteriet ar skadat. Byt ut batteriet mot ett nytt

av samma typ.

Stromkontakten ar
bortkopplad.

Trots att det finns
tillgang till stromforsor-
jning, vaxlar enheten till
batteridrift.

Kontrollera och korrigera
anslutningen av natkon-
takten.

BESKRIVNING AV INDIKATORER OCH UTTAG
Frontpanel (Se figur 1) :

1. Strombrytare.

2. LCD-display.

LCD-display (Se figur 2) :

1. Ingéngsspanning

2. Utgaende spanning

3. Natspanning (nér UPS arbetar i AVR-4ge blinkar indikatorn).

4. Batteriforsorjning

5. Batteriets effektniva

6. Varning for lagt batteri

7. Belastningsnivé

8. Overbelastningsvarning (symbolen blinkar)

9. Symbol for fel (lyser vid kortslutning, dverbelastning, 6verladdning).

Bakre panelen (Se figur 3) :

1. Ingéngsuttag for nitstrommen

2. Utgangsuttag 230 V

3. RJ11- och USB-uttag (tillval)

4. RS232- och USB-uttag (tillval)

5. RJ45-uttag (valfritt)

6. RESET-knappen avbryter anslutningen.

OBS: Fore anvandning UPS-nitaggregaten med modifierad sinusvag, kontrollera
dess kompatibilitet med din enhet. Vissa enheter, inklusive stationara datorer med
kraftfulla natadaptrar, har AEK (PFC, Power Factor Correction) som inte ar kom-
patibel med modifierade sinusvagsenheter. Anvandning av en inkompatibel enhet
kommer att resultera i funktionsfel hos UPS, och i extrema fall kan leda till skada
UPS och ansluten till Utrustning. For att verifiera din enhets kompatibilitet med en



UPS, kontrollera deras tekniska dokumentation eller kontakta oss. CSG SA med séte
i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Polen) ansvarar inte for anvéndningen
UPS med inkompatibel enheter.

ANVANDA GC UPS SKRIVBORDSAPP

Med GC UPS desktop-appen kan du kontrollera och styra din UPS fran din dator.

Appen finns tillganglig for operativsystemen Windows 10, 11 och Linux.

Varning: Innan du installerar programvaran ska du se till att du inte har ett annat

UPS-program installerat, eftersom det kan leda till att appen inte fungerar som den ska.

- For att installera programvaran laddar du ner installationspaketet och foljer

instruktionerna i det;

Efter att ha installerat programvaran kommer programmet automatiskt att

aktiveras. Anslut UPS:en till datorn via USB och vénta tills programmet kénner

igen din enhet. Instrumentpanelen kommer att visa din enhet och UPS-anslut-

ningsdiagrammet;

« For att testa din UPS véljer du alternativet "Test UPS" i det hogra hornet.

Varning: Efter att du har anslutit din UPS till datorn ska du vanta minst 10 sekunder

innan du testar enheten. Du kan inte testa din UPS om den &r bortkopplad fran en ex-

tern stromkaélla. Om det uppstér ett testfel startar du om UPS-enheten och forsoker

igen. Koppla inte ur UPS-enheten fran datorn nar du testar den.

+ Om du vill kontrollera testresultaten, batteritillstandet och annan information
gar dutill fliken "Statistics” (statistik).

UPS systeminstéllningar

+ Sténg av ljudet genom att klicka pa hégtalarikonen i det hogra hornet. Install-
ningarna aterstélls till standardinstallningarna nar du stéanger av UPS-enhe-
ten.

Installning av en fjérranslutning

+ Omduvillansluta UPS-enheten till det lokala natverket aktiverar du funktionen

"share server" (dela server). Ange ett Iosenord for anslutning och klicka pa

den gréna serverlanken for att g4 till webblasaren. Ange det tidigare instéllda

I6senordet och vardinformationen. Varden dr samma som serveradressen.

Du kan koppla UPS till din e-postinkorg fér att fa meddelanden om kritiska fel i

UPS-applikationen. Om du vill koppla UPS till ditt e-postkonto gar du till fliken

"e-postmeddelanden” och fyller i blanketterna. Du kan ocksa stélla in medde-

landen s att de kommer fran UPS till en webbplats som du véljer.

Planering av arbete

« | det har avsnittet kan du konfigurera UPS, stalla in UPS-relaterade atgarder
och planera framtida UPS-arbete. Dina installningar visas i tabellen till hoger.
For att stélla in en cyklisk atgard gér du in i den avancerade vyn, staller in da-
tum och tid for handelsen, valjer frekvensen for upprepning och langden pa en
viss atgard och trycker pa "ok".

Om du vill avsluta programmet gar du till aktivitetsfaltet och valjer programikonen,

hégerklickar sedan och viljer "stang program'.

Denna produkt uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/
EU av den 8 juni 2011 om begransning av anvandningen av vissa farliga @mnen i
elektriska och elektroniska produkter (RoHS) och dess éndringar.

WEEE-symbolen innebdr att produkten och dess batterier enligt lokala la-
gar och férordningar ska kasseras separat fran hushallsavfallet. Nar den
hér produkten har natt slutet av sin livslangd ska du ta den till en insam-

SPECIFIKATION
MODEL Power Proof
KAPACITET
INGANG Spénning
Spanningsomrade
UTGANG Spéanningsreglering (drift med batteri)
Frekvens
Kontroll av batterifrekvens
Utgdende vagform
BATTERI Typ av batteri
Laddningstid
OVERFORINGSTID Standard
LJUDVARNING Batteriarbetslage
Lagt batteri
Overbelastning
Fel
SKYDD Fullstandigt skydd
MANGDER (mm) 298 x 101 x 142 mm
NETTOVIKT (kg) 435 47
ARBETSMILJO Temperatur
Bullerniva

lingsplats som utsetts av lokala myndigheter fér séker bortskaffande eller atervin-
ning. Separat insamling och atervinning av din produkt, dess elektriska tillbehér och
dess batteri bidrar till att bevara naturresurser, skydda manniskors hélsa och hjélpa
miljon.

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

.CSG S.A, med site i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), nedan
kallad garanten, garanterar korrekt och felfri anvandning av produkten under hela
garantiperioden.

. Garantiperioden ska vara 24 méanader och riknas fran och med produkts leve-
ransdatum till kparen.

. Garantin géller i hela Europeiska unionen, lander som ingér i Europeiska ekono-
miska samarbetsomradet, Storbritannien, Ryssland, Ukraina, Turkiet och Alba-
nien.

. Garantin utesluter, begrénsar eller upphéver inte koparens rattigheter till foljd av
produktfel inom garantin.

. For att anméla ett garantidrende kontakta vénligen séljaren pa e-postadressen:
support@greencell.global. Hanteringen av din reklamation kommer att paskyn-
das om du fyller i reklamationsformularet som finns tillgéngligt pa: greencell.
global.

. Garanten kommer att informera koparen om hur garantidrendet behandlas (dvs.
om hur det godkénns eller nekas) inom 14 dagar efter mottagandet av produkten.
Om Garanten erkdnner reklamationens giltighet ska Garanten avhjalpa felet i pro-
dukten eller ersatta den defekta produkten med en defekt produkt utan fel inom
14 dagar fran den dagen, nar koparen informerades om garantidrendets beslut.
Garanten bestammer hur reklamationen ska behandlas, om majligt, koparens be-
garan som lamnats in i reklamationsformuléret. Om avlagsnandet av defekten &r
av hog svarighetsgrad och kréver mycket arbete eller ytterligare handlingar, kan
denna period komma att férlangas och garanten kommer att se till att utfora re-
parationen sa snart som majligt.

7. Om reklamationsanmalan godkanns, tacker garanten kostnaderna for leverans av
den defekta produkten till garantens service och kostnaderna fér leverans av den
reparerade eller utbytta produkten till koparen.

8. Garantens ansvar tacker endast defekter som harror fran orsakerna till sjélva

produkten.

. Det géller for: batterier, ackumulatorer och produkter som innehéller batterier /
ackumulatorer: Batterier forbrukas naturligt. | handelse av en minskning av batte-
rikapaciteten, galler garantin for en minskning pa under 80% av dess ursprungs-
vérde.

10. Garantin galler inte for en produkt som:

har en skadad garantiplombering;

skadats av externa orsaker (skador orsakade av askvader, 6verspénning-

ar i LV-installationen och elnatet, 6versvamning, brand, avsiktlig meka-

nisk eller termisk skada m.m.);

skadats pa grund av felaktig anvéndning eller ej forutsedd i bruksanvis-

ningen;

anvands med inkompatibla enheter;

skadats pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning;

- har spar av obehériga reparationer, obehériga andringar eller konstruk-
tionsmodifikationer.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

modifierad sinusvag

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 timmar till 90 % efter full urladdning

2-6ms

Ljudvarning var 10:e sekund
Ljudvarning varje 1 sekund
Ljudvarning var 0,5 sekund.
kontinuerlig ljudvarning

mot dverbelastning, dverladdning och djup urladdning

353 x149.3x162 mm 380x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

under 55 dB
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NO // BRUKERVEILEDNING

SIKKERHETSREGLER

« Risiko for elektrisk stgt — UPS-enheten har ikke en struktur som lar brukeren

utfore reparasjoner eller utskifting pa egen hand. Ikke &pne huset selv.

UPS drives med 12V, forseglet, vedlikeholdsfritt blybatteri laget i AGM-tekno-

logi.

Hvis du kobler enheten til en ikke-bipolar, tre-leder jordet stikkontakt, er det

fare for elektrisk stot.

I tilfelle en feil, sl4 av denne enheten ved & trykke pa stromknappen, og koble

den deretter fra stramforsyningen og koble fra alle enhetene som er koblet

tilUPS-en.

Enheten er ikke beskyttet mot fuktighet. Unnga bruk i fuktige rom. Ikke plasser

den i nzerheten av beholdere med vaeskeog fuktighetskilder.

Enheten er egnet for arbeid i romforhold.

Ikke koble enheten til sin egen stikkontakt. Ikke sett stgpselet inn i utgangs-

kontakten pa enheten.

UPS-en har interne beskyttelser og stabilisatorer og begrenset kraft. Derfor

ma du ikke koble til ekstra overspenningsvernenheter, skjgteledninger eller

strgmfordelere.

UPS-en er ikke egnet for & drive utstyr utenfor kategorien IT-utstyr. Den kan

ikke brukes til & drive medisinsk utstyr eller husholdningsapparater (vannko-

kere, stgvsugere, mikrobglgeovner).

For & unngé overoppheting méa du ikke dekke til enheten, blokkere tilgangen til

luften, utsette den for sollys eller installere den i nzerheten av varmekilder som

radiatorer eller varmeovner.

Koble enheten fra stramkilden fgr rengjering. Ikke bruk flytende vaskemidler

til & rengjgre enheten.

Ikke kast batteriet inn i ilden da det kan eksplodere.

Ikke demonter det innebygde batteriet. Elektrolytten er farlig for gyne og hud.

Folg sikkerhetsreglene for & unnga kortslutning eller elektrisk stgt:

- Nardu handterer batteriet, fjern alle metalldeler (ringer, klokker) for hand,

- Bruk kun verktgy med isolerte handtak,

Bruk isolerende hansker,

Ikke plasser metallverktgy pa batterikassen neer polene,

- For du kobler fra batteriet, sld av UPS-en og koble stgpselet fra stikkon-
takten.

Reparasjoner og utskifting av batteriet ma kun utfgres av oppleerte teknike-

re ved autoriserte servicesentre.

Erstatning bgr skje med et batteri av samme type og parametre.

Under utskifting kan ikke omgivelsestemperaturen overstige 40 °C.

Nar duinstallerer enheten, sorg for at lekkasjestrommen ikke overstiger 3,5 mA.

Ikke kast kabelen sammen med vanlig husholdningsavfall pa slutten av levetiden.
For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, ta dette produktet til et angitt inn-
samlingspunkt.

PRODUKTBESKRIVELSE

Line interaktiv UPS fra Micropower-serien er designet spesielt for a fungere med PC-
er. Dens lette vekt og kompakte dimensjoner gjor den til en perfekt Igsning pé kon-
toret eller hjemme, nar arbeidsplassen er sveert begrenset. UPSen bruker Line Inte-
ractive og AVR-teknologier for & beskytte utstyret ditt og muliggjere drift over et bredt
spekter av inngangsspenninger. Ngkkelfunksjonene til UPS Micropower-enheter:

« Avanserte kontrollere sgrger for hgy koblingshastighet og driftssikkerhet;
AVR-teknologi gjgr enhetene dine opptil 15 % motstandsdyktige mot nettspen-
ningssvingninger;

Green Power-funksjon for energisparing;

Kaldstartfunksjon;

Automatisk veksling etter gjenoppretting av stremforsyningen;

Kompakt storrelse, lett vekt;

Overbelastningsbeskyttelse.

GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER TIL GR@NN CELL UPS
1. Enhet
Etter & ha tatt den ut av pakken, sgrg for at ingen transportskade er synlig pa en-
hetens deksel. Hvis du oppdager skade, ma du ikke koble til enheten og kontakte
selgeren.
2. Lading
Enheten forlater fabrikken med fulladede batterier. P4 grunn av selvutlading kan det
imidlertid veere npdvendig & lade den etter mottak. SI& pa enheten og koble den til
strgmnettet. La UPS-en sta i ca. 6 timer uten belastning for & lade den helt opp.
3. Plassering
Enheten bgr brukes under kontrollerte forhold for & sikre tilstrekkelig luftstrom. Pass
pé & unngé:

- store forurensninger (stov, sand, etc.),

- fuktighet,

- kilder til korrosjon,

- hey temperatur.
Samtidig ber du huske at UPS-en er borte fra dataskjermer for & unnga forstyrrelser.
4. Tilkobling
Koble mikrostrgmforsyningen til en bipolar stikkontakt med jordingsstift. Deretter
kan du koble datamaskinen og andre enheter til utgangskontaktene. MERK FGLGEN-
DE! Ikke koble til enheter via skjgteledninger eller fordelere.
5. Igangkjgring
For & starte enheten, trykk pa stromknappen foran dekselet. For a sla av strgmforsy-
ningen, trykk pa knappen igjen.
6. Kaldstart
For 4 tvinge operasjonen pé batteristremforsyningen, trykk pA POWER-knappen.

NO /32

TROUBLESHOOTING

SYMPTOMER MULIGE ARSAKER FORSLAG TIL LOSNING
LED lyser ikke. Lite batteri. Lad batteriet i minst 8 timer.
Defekt batteri. Bytt ut batteriet med et nytt
av samme type.
Strgmknappen er ikke Trykk pa strgmknappen
trykket. igjen.

Enheten avgir en Enheten er overbelastet.
konstant pipealarm

mens den er koblet

til strgmnettet. Sveert

kort ventetid under

Sjekk belastningen pa
enheten og sammenlign den
med tekniske spesifikasjon-
er. Koble fra noen enheter.

batteridrift. Batteriet er utladet. Lad batteriet i minst 8 timer.

Batteriet er skadet. Bytt ut batteriet med et nytt
av samme type.

Til tross for Stgpselet er frakoblet. Kontroller og korriger

tilgjengeligheten tilkoblingen av strgm-

av stromforsyning, stopselet.

bytter enheten til

batteridrift.

BESKRIVELSE AV INDIKATORER OG KOPLINGER
Frontpanel (Se figur 1):

1. Paknapp.

2. LCD-skjermLCD/LED-skjerm.

LCD-skjerm (Se figur 2):

1. Inngangsspenning

2. Utgangsspenning

3. Stromforsyning (nar UPS er i AVR-modus, blinker indikatoren)

4. Batteristrgmforsyning

5. Batteriniva

6. Varsel om lavt batteri

7. Lastniva

8. Overbelastningsvarsel (symbolet blinker)

9. Symbol pa feil (lyser opp nar det er kortslutning, overbelastning, overlading)

Bakpanel (Se figur 3):

1. Inngangskontakt for strgmforsyning
2. Uttak 230 V

3. RJ11 og USB-kontakter (valgfritt)

4. RS232 og USB-kontakter (valgfritt)

5. RJ45-kontakt (valgfritt)

6. RESET-knappen avbryter forbindelsen

MERKNAD: For bruk av UPS-enheten mé du kontrollere dens kompatibilitet med
anordningen din. Noen enheter, inkludert stasjonzere datamaskiner med sterke vek-
selstrgmadaptere, er utstyrt med APFC (aktiv effektfaktorkorreksjon), som ikke er
kompatibel med modifiserte sinusbglgeenheter. Bruk av en inkompatibel anordning
vil fore til feil bruk av UPS, og i ekstreme tilfeller kan det fgre til skade pa UPS og
utstyret som er koblet til den. For a bekrefte kompatibiliteten til anordningen din med
UPS-enheten, sjekk deres tekniske dokumentasjon eller kontakt oss. CSG S.A. med
hovedkontor i Krakow (33 Kalwaryjska Street, 30-509 Krakow, Polen) er ikke ansvar-
lig for bruk av UPS-enheten med inkompatible anordninger.

BRUKE GC UPS DESKTOP APP

GC UPS-skrivebordsappen lar deg sjekke og kontrollere UPS-en fra datamaskinen.

Appen er tilgjengelig for Windows 10, 11 og Linux operativsystemer.

Advarsel: Fgr du installerer programvaren, sgrg for at du ikke har et annet UPS-pro-

gram installert, da det kan fgre til at appen ikke fungerer.

« For &installere programvaren, last ned installasjonspakken og folg instruksjo-
neneiden;

- Etter at programvaren er installert, vil programmet automatisk sla seg pa.
Koble UPS-en til datamaskinen via USB og vent til programmet gjenkjenner
enheten din. Dashbordet vil vise enheten din og UPS-tilkoblingsdiagrammet;

« For ateste din UPS, velg "Test UPS™-alternativet i det stdende hjgrnet.

Advarsel: Etter at du har koblet UPS-en til datamaskinen, vent minst 10 sekunder for

du tester enheten. Du kan ikke teste UPS-en hvis den er koblet fra en ekstern strgm-

kilde. Hvis det er en testfeil, start UPS-en pa nytt og prov igjen. lkke koble UPS-en fra
datamaskinen under testing.

- For & sjekke testresultatene, batteristatus og annen informasjon, ga til "Sta-
tistics"-fanen.

UPS-systeminnstillinger

- Sla av lyden ved a klikke pa hoyttalerikonet i hgyre hjgrne. Innstillingene vil til-
bakestilles til standard etter at UPS-en er slétt av.

Sette opp en ekstern tilkobling

« For & koble UPS-en til det lokale nettverket, aktiver "share server"-funksjonen.
Angi et passord for & koble til og klikk p& den grenne serverlenken for & ga til
nettleseren. Skriv inn det tidligere angitte passordet og vertsinformasjonen.
Verten er den samme som serveradressen.

« Du kan koble UPS til e-postinnboksen din for & motta varsler om kritiske
UPS-applikasjonsfeil. For & koble UPS til e-postkontoen din, g& til fanen
"e-postvarslinger" og fyll ut de tomme feltene. Du kan ogsé sette opp varsler
som kommer fra UPS til et nettsted du velger.



Planarbeid

- Denne delen lar deg konfigurere UPS, angi UPS-relaterte handlinger og plan-
legge fremtidig UPS-arbeid. Innstillingene dine vises i tabellen til hpyre. For
& angi en syklisk operasjon, ga inn i den avanserte visningen, still inn dato og
klokkeslett for hendelsen, velg frekvensen for gjentakelse og lengden pa en
gitt operasjon og trykk "ok".

For & avslutte programmet, ga til oppgavelinjen og velg appikonet, hayreklikk og velg

"lukk program”.

Dette produktet er i samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv 2011/65/EU av
8. juni 2011, om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektro-
nisk utstyr (RoHS) og dets endringer.

WEEE-symboler kan tilby produkter og desse batterier ifglge lokale lagre

och férordningar som kan skilles separat fra hushéllsavfallet. Nar denne

produkten har natt slutten av sin livslengde, kan du ta den til en innsam-

W |ingsplass som utsikter av annen informasjon for & sikre bortskaffelse el-

ler gjenvinning. Separat innsamling og gjenvinning av ditt produkt, dess elektriske

tillbehor och dess batteri bidrar til & bevara naturresurser, skydda menneskers hélsa
og hjelpemiljger.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1.CSG S.A., med hovedkontoret i Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Po-
land), heretter omtalt som Garant, garanterer korrekt og feilfri fungering av pro-
duktet gjennom hele garantiperiode.

2. Garantiperioden skal vare i 24 maneder og regnes fra og med dagen produktet
utleveres til kjgperen.

3. Garantien gjelder pa omradet til EU, landene i Det europeiske gkonomiske samar-
beidsomradet, Storbritannia, Russland, Ukraina, Tyrkia og Albania.

4. Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke kjgperens rettighe-
ter i forbindelse med garanti for produktfeil.

5.For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via folgende e-postadresse:
support@greencell.global. Handtering av reklamasjon vil fremskyndes hvis du
fyller ut et reklamasjonsskjema som er tilgjengelig pa: greencell.global.

SPESIFIKASJON

MODELL Power Proof
KAPASITET
INNDATA Spenning
Spenningsomrade
UTGANG Spenningsregulering (drift med batteri)
Frekvens
Batterifrekvenskontroll
Utgangsbglgeform
BATTERI Type batteri
Ladetid
OVERF@RINGSTID Standard
LYDVARSLING Batteriarbeidsmodus
Lite batteri

Overbelastning

Feil
BESKYTTELSE Full beskyttelse
DIMENSJONER (mm) 298 x 101 x 142 mm
NETTOVEKT (kg) 435 47
ARBEIDSMILJ@ Temperatur

Stgyniva

6. Garanten vil informere kjgperen om hvordan reklamasjon skal behandles under
garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller forkastes) innen 14 dager etter
mottak av produktet. | tilfelle Garanten erkjenner gyldigheten av reklamasjonen,
vil defekten til produktet fiernes av garantisten, eller det defekte produktet vil bli
erstattet med et som er fri for defekter innen 14 dager fra dagen kjgperen ble
informert om at reklamasjon er gyldig. Garantien bestemmer hvordan klagen skal
behandles. Hvis det blir mulig, skal garanten ta hensyn til kjgperens krav oppgitt
i et reklamasjonsskjema. Hvis fjerning av mangler pa grunn av hgy grad av kom-
pleksitet krever mye arbeid eller ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges. Garan-
ten vil sgrge for 4 fierne mangler snarest mulig.

7. Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal dekke kostnader for
levering av et mangelfullt produkt til garantens service og kostnader for levering
av et reparert eller byttet produkt til kjgperen.

8. Garanten har ansvar kun for mangler som oppstar av &rsaker som ligger i et produkt.

9. Gjelder: batterier, akkumulatorer og produkter som inneholder batterier / akkumu-
latorer: Batterier er utsatt for naturlig slitasje. Ved en redusert batterikapasitet,
kan grunnlaget for & bruke garanti vaere reduksjon av batterikapasiteten under
80% av den nominelle verdien.

10. Garantien dekker ikke:

- hvis garantisegl er gdelagt;

- et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av lyn,
overspenning i lavspenningsinstallasjon og strgmforsyningsnett, flom,
brann, tilsiktede mekaniske og termiske skader osv.);

- etprodukt som er skadet som fglge av feil bruk eller bruk som ikke stem-
mer overens med en bruksanvisning;

- et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre eksterne
enheter;

- det brukte produktet med inkompatible anordninger;

- et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte modifi-
kasjoner eller konstruksjonsendringer.

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

modifisert sinusbglge

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 timer til 90 % etter full utladning

2-6ms

lydvarsel hvert 10. sekund
lydvarsel hvert 1. sekund
lydvarsel hvert 0,5 sekund
kontinuerlig lydvarsling

mot overbelastning, overlading og dyputslipp

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
7.8 10.1 10.5

0-40°C

under 55 dB

FI// KAYTTOOPAS

TURVALLISUUSSAANNOT

Séhkoiskun vaara UPS-laitteessa ei ole rakennetta, jonka avulla kayt

suorittaa korjauksia tai vaihtoja itse. Ald avaa koteloa itse.

UPS saa virtansa 12 V:n suljetusta, huoltovapaasta lyijyakusta, joka on valmis-

tettu AGM-tekniikalla.

Jos kytket laitteen ei kaksinapaiseen, kolmijohtoiseen, maadoitettuun pisto-

rasiaan, on olemassa sahkéiskun vaara.

+ Vian sattuessa kytke tama laite pois p&alta painamalla virtapainiketta, irrota se
sitten verkkovirrasta ja irrota kaikki UPSiin kytketyt laitteet.

- Laitetta ei ole suojattu kosteudelta. Valta kayttoa kosteissa tiloissa. Al sijoita
sitd nesteja kosteuslahteita siséltavien s: den ldheisyyteen.

+ Laite soveltuu tydskentelyyn huoneolosuhteissa.

Ala kytke laitetta omaan pistorasiaan. Al4 kytke verkkopistoketta laitteen I&h-

topistorasiaan.

UPS-laitteessa on siséiset suojukset ja vakauttajat seka rajoitettu teho. Ala

sen vuoksi kytke ylimaaraisia ylijannitesuojalaitteita, jatkojohtoja tai virran-

jakajia.

iden luokkaan kuulumattomien laitteiden virransyot-
. dketieteellisten laitteiden tai kodinkoneiden (veden-
keittimet, pélynimurit, mikroaaltouunit) virransysttn.
= Ylikuumenemisen estamiseksi &ld peitéd laitetta, esta ilman paasys, altista
sitd auringonvalolle tai asenna sita ldhelle lammonlahteitd, kuten pattereita
tai lammittimia.
- Irrota laite virtaldhteesté ennen puhdistusta. Al4 kdytd nestemaisia pesuainei-
ta laitteen puhdistamiseen.
« Alé heité akkua tuleen, silld se voi rajahtaa.
« Ald pura sisadnrakennettua akkua. Elektrolyytti on vaarallista silmille ja iholle.
- Noudata turvallisuuss&antoja oikosulun tai sahkoiskun valttamiseksi:
- Kun késittelet akkua, poista kaikki metalliosat (sormukset, kellot) kasin,
- Kayta vain tyokaluja, joissa on eristetyt kahvat,
- Kaytd eristdvia kasineita,
- Ala aseta metallityokaluja akkukotelon lahelle napoja,
- Ennen akun irrottamista sammuta UPS ja irrota pistoke pistorasiasta.
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Akun korjaukset ja vaihdon saavat suorittaa vain koulutetut teknikot valtuute-
tuissa huoltokeskuksissa.

Korvaaminen on tehtava samantyyppiselld ja parametreiltaan samanlaisella
akulla.

Vaihdon aikana ympériston lampétila ei saa ylittda 40 °C.

Laitetta asennettaessa on varmistettava, ettd vuotovirta ei ylita 3,5 mA.

Ala havita kaapelia sen kayttdian paatyttyd tavallisen talousjatteen mukana. Vie
tama tuote asianmukaista kasittelyd, hyodyntamista ja kierrétysta varten nimettyyn
kerdyspisteeseen.

TUOTEKUVAUS

Micropower-sarjan linjavuorovaikutteinen UPS on suunniteltu erityisesti PC:n kans-
sa kaytettavaksi. Sen keveys ja kompaktit mitat tekevat siita taydellisen ratkaisun
toimistoon tai kotiin, kun tydtilaa on hyvin vahan. UPS kéyttaa Line Interactiveja
AVR-tekniikoita suoj laitteesi ja mahdolli k 1 toiminnan laajalla tulo-
jannitealueella. UPS Micropower -laitteiden tarkeimmét ominaisuudet:

Kehittyneet ohjaimet takaavat korkean kytkentanopeuden ja kayttoturvalli-
suuden;

AVR-tekniikka tekee laitteistasi jopa 15 % vastustuskykyisia verkkojannitteen
vaihteluille;

Green Power -toiminto energiansééstoa varten;

Kylméakaynnistystoiminto;

Automaattinen kytkenta virransy6ton palautumisen jalkeen;

Kompakti koko, kevyt paino;

Ylikuormitussuojaus.

VIHREAN KENNON PERUSTOIMINNOT UPS
1. Laite
Kun olet ottanut laitteen pakkauksesta, varmista, ettei laitteen kotelossa ole nakyvis-
sé kuljetusvaurioita. Jos havaitset vaurioita, 414 kytke laitetta ja ota yhteytta myyjaan.
2. Lataus
Laite lahtee tehtaalta téysin ladatuilla akuilla. Iltsepurkautumisen vuoksi sité voi kui-
tenkin olla tarpeen ladata vastaanoton jélkeen. Kytke laite paélle ja kytke se verkko-
virtaan. Jata UPS noin 6 tunniksi ilman kuormitusta, jotta se latautuu tayteen.
3. Sijainti
Laitetta on kéytettava valvotuissa olosuhteissa riittavan ilmavirran varmistamiseksi.
Muista vélttaa:

- suuria epapuhtauksia (polya, hiekkaa jne.),

- kosteutta,

- korroosion lahteita,

- korkeita lampétiloja.
Samalla on muistettava, ettd UPS on kaukana tietokonenéytdisté h:
tamiseksi.
4. Kytkenta
Kytke Micropower-virtaldhde kaksinapaiseen pistorasiaan, jossa on maadoitustap-
pi. Sen jélkeen voit kytked tietokoneen ja muita laitteita I&htéliittimiin. HUOMIO! Ala
liité laitteita jatkojohtojen tai jakajien kautta.
5. Kayttoonotto
Kéynnista laite painamalla kotelon edessd olevaa virtapainiketta. Kytkedksesi
virran pois paaltd paina painiketta uudelleen.
6. Kylmakaynnistys
Voit pakottaa toiminnan akkuvirtalahteelld painamalla POWER-painiketta.

diden valt-

VIANMAARITYS
SYMPTOMIT MAHDOLLISET SYYT EHDOTETTU RATKAISU
LED ei syty. Akku tyhja. Lataa akkua vahintaan
8 tuntia.
Viallinen akku. Vaihda paristo uuteen
samantyyppiseen.
Virtapainiketta ei ole Paina virtapainiketta
painettu. uudelleen.
Laite antaa jatku- Laite on ylikuormitettu. Tarkista laitteen kuormitus
van aanimerkin, ja vertaa sita tekniseen
kun se on kytketty eritelmaan. Irrota joitakin

verkkovirtaan. Erit-
tain lyhyt varoaika

akkukayton aikana.

Virransyston

saatavuudesta huo-

limatta laite siirtyy
akkukayttoon.

ILMAISIMIEN JA PISTORASIOIDEN KUVAUS:

Akku on tyhja.
Akku on vaurioitunut.

Virtapistoke on irrotettu.

Etupaneeli (Katso kuva 1) :

1. Virtapainike.
2. LCD-néytts.

LCD-néytts (Katso kuva 2) :

1. Tulojénnite
2. Lahtgjannite

laitteita.

Lataa akkua vahintaan
8 tuntia.

Vaihda paristo uuteen
samantyyppiseen.
Tarkista ja korjaa verkkop-
istokkeen liitanta.

3. Verkkovirtalahde (kun UPS toimii AVR-tilassa, merkkivalo vilkkuu).
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4. Akkuvirtalahde

5. Battery power level

6. Alhaisen pariston hélytys

7. Kuormituksen taso

8. Ylikuormitushalytys (symboli vilkkuu)

9. Vikasymboli (syttyy oikosulun, ylikuormituksen tai ylilatauksen yhteydessa).

Takapaneeli (Katso kuva 3) :

1. Verkkovirtalahteen tulopistorasia

2. Lahtopistorasia 230 V

3. RJ11-ja USB-liitdnnét (valinnainen)
4. RS232- ja USB-liitdnnét (valinnainen)
5. RJ45-pistorasia (valinnainen)

6. RESET-painike katkaisee yhteyden

HUOMAA: Ennen UPS: kéytto4, jossa on modifioitu siniaalto, tarkista sen yhteenso-
pivuus laitteesi kanssa. Joissakin laitteissa, mukaan lukien poytatietokoneet, joissa
on tehokkaita vaihtovirtasovittimia, on APFC (Active Power Factor Correction), joka
ei ole yhteensopiva laitteen modifioitujen siniaaltolaitteiden kanssa. Yhteensopimat-
toman laitteen kéyttd johtaa UPS: toimintahéirioon, ja aarimmaéisissa tapauksissa
voi johtaa UPS vaurioihin ja yhdistetty laitteet. Tarkistaaksesi laitteesi yhteensopi-
vuuden UPS:n kanssa, tarkista niiden tekninen dokumentaatio tai ota meihin yh-
teyttd. CSG SA, kotipaikka Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakova, Puola) ei
ole vastuussa UPS:n kaytosta sen kanssa yhteensopimattomien laitteiden kanssa.

GC UPS -TYOPOYTASOVELLUKSEN KAYTTAMINEN

GC UPS -tyopoytasovelluksen avulla voit tarkistaa ja ohjata UPSia tietokoneelta. So-

vellus on saatavilla Windows 10, 11 ja Linux-kéyttojarjestelmille.

Varoitus: Varmista ennen ohjelmiston asentamista, ettei sinulla ole asennettuna

toista UPS-ohjelmaa, sillé se voi aiheuttaa sovelluksen toimintahéirioita.

+ Voit asentaa ohjelmiston lataamalla asennuspaketin ja noudattamalla sen
ohjeita;

+ Ohjelmiston asentamisen jalkeen ohjelma kaynnistyy automaattisesti. Liitd UPS
tietokoneeseen USB:n kautta ja odota, ettd ohjelma tunnistaa laitteesi. Kojelauta
nayttaa laitteesi ja UPSin kytkentakaavion;

* Voit testata UPS:n valitsemalla "Test UPS" -vaihtoehdon pystysuorasta kulmasta.

Varoitus: Kun olet liittanyt UPSin tietokoneeseen, odota vahintaan 10s ennen lait-

teen testaamista. Et voi testata UPSia, jos se on irrotettu ulkoisesta virtaldhteesta.

Jos testivirhe ilmenee, kdynnistd UPS uudelleen ja yritd uudelleen. Al irrota UPSia

tietokoneesta testauksen aikana.

* Voit tarkistaa testitulokset, akun varaustilan ja muut tiedot "Tilastot"-vélileh-
delta

UPS-jérjestelmén asetukset

* Kytke aani pois paalta napsauttamalla pystysuorassa kulmassa olevaa kaiu-
tinkuvaketta. Asetukset palautuvat oletusasetuksiin UPSin sammuttamisen
jalkeen.

Etdyhteyden maérittaminen

« Jos haluat liittad UPS:n lahiverkkoon, ota "share server" -toiminto kéyttoon.
Aseta salasana yhteyden muodostamista varten ja siirry selaimeen napsaut-
tamalla vihreaa palvelinlinkkid. Sy6ta aiemmin asetettu salasana ja isantétie-
dot. Is@nta on sama kuin palvelimen osoite.

« Voit yhdistad UPS:n sahkopostilaatikkoosi saadaksesi ilmoituksia kriittisista
UPS-sovellusvirheista. Jos haluat yhdistaa UPSin sahkopostitiliisi, siirry "S:
koposti-ilmoitukset"-vélilehdelle ja tayta tyhjat kohdat. Voit myos maarittaa
ilmoitukset tulemaan UPS:Ita valitsemallesi sivustolle.

Tyon suunnittelu

« Tassd osiossa voit maarittaa UPSin, asettaa UPSiin liittyvia toimintoja ja suun-
nitella tulevaa UPS-tyGta. A ksesi nakyvat oikeanpuolei taulukossa.
Jos haluat asettaa syklisen toiminnan, siirry laajennettuun nakyméaan, aseta
tapahtuman paivamaaré ja kellonaika, valitse toistuvuustaajuus ja tietyn toi-
minnan pituus ja paina "ok".

Voit lopettaa sovelluksen siirtymélla tehtévapalkkiin ja valitsemalla sovelluksen

kuvakkeen, napsauttamalla hiiren kakkospainiketta ja valitsemalla "sulje ohjelma".

Tama tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elekt-
roniikkalaitteissa 8. kes@kuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2011/65/EU ja sen muutosten mukainen.

WEEE-symboli tarkoittaa, etta paikallisten lakien ja maaraysten mukaan

tuote ja sen akku(t) on hévitetta i i 4. Kun tdméan

tuotteen kéyttoika paattyy, vie se paikallisten viranomaisten osoittamaan

BN | erdyspisteeseen turvallista havittamista tai kierratysta varten. Tuotteen,

sen sahkaisten lisévarusteiden ja akun erilliskerdys ja kierratys auttaa saastdmaan
luonnonvaroja, suojelemaan ihmisten terveyttd ja auttamaan ymparistoa.

YLEISET TAKUUEHDOT

1.CSG S.A, jonka kotipaikka on Krakovassa (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), jaliempéna "takaaja’, takaa tuotteen oikean ja hairiéttéman toiminnan
koko takuuaikana.

2. Takuu kestaa 24 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspaivésté ostajalle.

3. Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin alueen, Euroo-
pan talousalueen maat, Yhdistyneen kuningaskunnan, Venéjd, Ukraina, Turkki ja
Albania.

4. Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia, jotka johtuvat tuotevir-
heiden takuusta.



5. Jotta voit hyddyntaa takuuta, ota yhteyttd myyjaan kéyttamalla sahkopostiosoi-
tetta: support@greencell.global. Valitusten késittelyprosessia nopeutetaan téyt-
tamalla valituslomake, joka on saatavana osoitteesta greencell.global.

. Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen késittelymenetelmésté (ts. sen tun-
nustamisesta tai epaamisesta) 14 péivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta.
Jos takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen, takaaja poistaa tuotteen virheen
tai korvaa viallisen tuotteen virheettomalld 14 paivan kuluessa siité, kun ostajalle
on ilmoitettu reklamaation oikeellisuudesta. Takaaja paattad, miten reklamaatio
kasitellan, ottaen huomioon mahdollisuuksien mukaan valituslomakkeessa esi-
tetyn ostajan pyynnon. Jos vaikeusasteesta johtuvien vikojen poistaminen vaatii
paljon ty6ta tai lisdtoimia, taté aikaa voidaan pident&a, ja takaaja pyrkii kaikin ta-
voin korjaamaan korjauksen mahdollisimman pian.

. Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen tuotteen toimittami-
sen kustannukset takaajan palveluun ja korjatun tai vaihdetun tuotteen toimitta-
misen ostajalle.
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TEKNISET TIEDOT

MALLI Power Proof
KAPASITEETTI
TULO Jannite
Jannitealue
LAHTO Jannitteen s&ato (akkukaytts)

Taajuus

Akun taajuuden saato

Lahtoaaltomuoto
AKKU Akun tyyppi
Latausaika
SIIRTOAIKA Standardi
AANIHALYTYS Akun toimintatila
Akku tyhja
Ylikuormitus
Virhe
SUOJAUS Téysi suojaus
MITAT (mm) 298 x 101 x 142 mm

NETTOPAINO (kg) 435 47
TYOYMPARISTO Temperatur

Stgyniva

8. Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen liittyvista syista.

9. Koskee: paristoja, akkuja ja paristoja/akkuja sisaltavia tuotteita: Paristot kuluvat
luonnollisesti. Jos akun kapasiteetti pienenee, takuun perusteena voi olla akun
kapasiteetin pieneneminen alle 80% nimellisarvosta.

10. Takuu ei kata tuotetta:

- rikkoutuneella takuutiivisteell;

- joka on vahingoittunut ulkoisilla tekijcilld (salaman aiheuttamat vauriot,
ylijannitteet tasasahkoasennuksessa ja virtalahteesss, tulvat, tulipalo, ta-
halliset mekaaniset ja ldmpévahingot jne.);

- joka on vahingoittunut véaran tai kdyttéohjeen vastaisen kayton seurauk-
sena;

- kaytet yhteensopimattomien laitteiden kanssa;

- joka on vahingoittunut muiden oheislaitteiden an kytkennan vuoksi;

- jossa on jalkid luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai
suunnittelumuutoksista.

600 VA 800 VA 1000VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

muunnettu siniaalto

12V /7 Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 tuntia 90 %:iin taydellisen purkautumisen jalkeen

2-6ms

aanihalytys 10 sekunnin valein

aanihalytys 1 sekunnin valein

aanihalytys 0,5 sekunnin vélein
jatkuva danihalytys

ylikuormitusta, ylilatausta ja syvapurkausta vastaan

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

alle 55dB

BG // PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

MPABWIJIA 3A BE3OMACHOCT

+ Puck oT TokoB yaap UPS ycTpoiicTBOTO HiMa CTPYKTYpa, KOATO ia NO3BO-
NsiBa Ha NOTPe6GUTENs [a N3BBPLIBA CAMOCTOATENHO PEMOHT UK NOAMS-
Ha. He oTBapsiiTe Kopryca camu.

UPS ycTpoiicTBOTO Ce 3axpaHBa ¢ 12V, 3aneyaTaHa, Henoasexatya Ha noa-
[PbXKa 0/10BHa 6aTepusi, M3pa6oTeHa no TexHonorusaTa AGM.

AKO CBBPXKETE YCTPONCTBOTO KbM HEBUTOB, TPUXKMUINEH, 3a3eMeH KOHTAKT,
ChLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.

B cnyyait Ha noBpesa, U3KMIOYETE TOBa YCTPONCTBO Ype3 HaTMCKaHe Ha
6yToHa 3a 3axpaHBaHe, Ciefl KOETO ro U3K/YeTe OT enekTpuyeckara
Mpexa 1 n3ktoyeTe BCUYKM YyCTPOIACTBA, BKOYeHN KbM UPS.
YCTPOICTBOTO He e 3aLMTeHO Cpelly Bnara. M36arsaiiTe aa ro uanonssare
BbB BNIaXXHU NoMelleHus. He ro nocTassiiTe B 6M30CT 10 KOHTEAHEPU C
TEYHOCTM 1 U3TOYHNLM Ha BNiara.

YCTPOICTBOTO € NOAXOAALLO 33 paboTa B CTailH1 YCNOBUS.

He BKNloYBaiiTe yCTPOACTBOTO KbM COBCTBEHNA MY €1EKTPUYECKN KOH-
TakT. He BKNlOYBaiiTe Liencena Ha enekTpuyeckaTa Mpexa B U3XOAHMS
KOHTaKT Ha yCTPOIACTBOTO.

UPS ycTPOWCTBOTO UMa BBTPELLIHM 3aLNTU U CTAaBUNM3aTOPU U OrpaHuyeHa
MOLL{HOCT. 3aToBa He CBbP3BaiTe JOMbHUTENHN YCTPOCTBA 3a 3alumuTa
OT NpeHanpexeHue, yAb/XKNTENN NN pa3npesieNnTen Ha 3aXpaHBaHeTo.
UPS-bT He € N0AX0ASLL 3a 3aXpaHBaHe Ha 060pyABaHe U3BbH KaTeropusTa
Ha UT o6opyasaHeTo. Toit He MOXe fja ce N3non3Ba 3a 3axpaHBaHe Ha Me-
[ZNLIMHCKN YCTPOMCTBA UM OMaKMHCKM ypeay (HaitHuLM, NpaxocMyKaykm,
MUKPOBBIIHOBY NEYKM).

3a fja npefoTBpaTUTE NperpsiBaHe, He NoKpUBanTe yCTPONCTBOTO, He 6/10-
KWpaiiTe A0CTbNa Ha Bb3/YX, He O U3naraiTe Ha CIbHYeBa CBET/IMHA U He
o MHCTanupaiiTe B 6M30CT 1O M3TOYHWLIM Ha TOMNNHA KaTo paanaTopyn
WAM HarpesaTenu.

Mpeaun nouncTsaHe M3KIOUETE YCTPOMCTBOTO OT U3TOUHMKA Ha 3axpaH-
BaHe. He 3on3saiiTe TeYHN NOYNCTBALLN NPenapaTit 3a NOYNCTBAHE Ha
YCTPOWCTBOTO.

He xBbpnsitTe 6aTepusTa B OrbHS, Thil KaTo TS MOXe /la Ce B3pUBU.

He pa3rno6siBaiiTe BrpajieHara 6atepus. ENeKTpoNnTLT e onaceH 3a ounte
M Koxara.
3a a usberHete KbCO CbeMHEHNE UMW TOKOB yAap, CnasBaiTe nNpasuiaTta
3a 6e30MacHoOCT:
KoraTo 6opaBuTe C 6aTepusiTa, OTCTPaHeTe BCUYKWA MeTanHu 4acTu
(NpbCTeHM, 4acoBHULM) C PbKa,
M3nonsBsainTe Camo MHCTPYMEHTU C U30NIMPaHN APBXKH,
M3nonsBaiTe M30MpaLLM PbKaBULM,

- He nocTaBsiiTe MeTanHN MHCTPYMEHTHU BbPXY KOpryca Ha 6aTepusiTa B

611130CT A0 KnemuTe,
- MNpeau fa naknounTte 6atepusita, uaknouvete UPS n nasageTe wencena
OT eNIeKTPUYECKUA KOHTAKT.

+ PeMOHTUTe 1 NoAMsHaTa Ha 6aTepusiTa Tpsi6Ba Aa Ce M3BbPLIBAT CaMo OT
06y4eHM TEXHNLM B OTOPU3NPaHM CEPBN3HM LIGHTPOBE.
3amsHaTa TpA6Ba /1a Ce M3BBPLIM C 6aTEPHUs OT ChLUMUA TUM U CbC ChLynTe
napameTpu.
Io Bpeme Ha NofiMsiHaTa TemMnepaTypaTa Ha OKOfIHaTa cpejia He TpsibBa Aa
Hazasuwasa 40 °C.
Mpy MHCTanupaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye TOKBT Ha yTeuka He
Hazasuwasa 3,5mA.

B Kpas Ha N0Ne3HNs XMBOT Ha Kabena He ro U3XBbpIATe 3aeHO C 0GUKHOBEHN-
Te 61UTOBM OTNa/bLX. 3a NPaBUIIHO TPETUPaHE, OMON30TBOPABAHE W PELMKINPa-
He, 3aHeceTe T3 NPOAYKT B ONpefieNieH NyHKT 3a CbGnpaHe.

OMUCAHME HA MPOAYKTA

JIMHeNHNAT nHTepakTuBeH UPS oT cepusita Micropower e NpoeKTuUpaH creunanHo
3a paboTa C NepcoHasHIn KOMMIOTPU. JIEKOTO My TErno 1 KOMMaKTHIUTE My pasme-
Py ro NPaBAT MA€asnHo petlieHne B oduca UM y 0Ma, KoraTo paGoTHOTO MACTO
€ MHOro orpaHnyeHo. UPS-bT usnonssa TexHonoruuTe Line Interactive u AVR, 3a
[1a 3alLM TV BaLLETO 060py/BaHe 1 /1a f1aJie Bb3MOXHOCT 3a pa6oTa B LWMPOK Ana-
Nas0H OT BXOAHM HanpexxeHusi. OCHOBHM xapakTepucTuku Ha UPS ycTpoiicTeata
Micropower:
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YCbBBPLIEHCTBAHUTE KOHTPOIEPM OCUTYPSBAT BUCOKA CKOPOCT Ha MpeB-
K/loYBaHe 1 6e30MacHOCT Ha pa6oTa;

TexHonorusaTa AVR npaBu BalumTe ycTponcTsa Ao 15% yCTONYMBM Ha Kone-
6aHMATa Ha MPEXOBOTO HarpeXeHue;

DyHKUMA Green Power 3a necTeHe Ha eHeprus;

DyHKUWA 3a CTYAEH CTapT;

ABTOMAaTUYHO NPEBKJIIOYBAHE Cliefl Bb3CTaHOBABAHE Ha eNeKTPO3axpaH-
BaHeTo;

KomnakTeH pa3mep, HUCKO Terno;

3awuTa oT npeToBapsaxe.

OCHOBHU ®YHKLIUU HA 3EJIEHATA KJIETKA
1. YcTpoiicTBo
Cnei KaTo ro M3BajInTe OT ONaKOBKaTa, Ce yYBepeTe, Ye Mo KOpryca Ha YCTPOMCTBO-
TO He Ce BYXKAAT MOBPEeAN NPU TPaHCNIOPTUPaHETO. AKO 3abenexuTe HakakBa Mo~
Bpe/ia, He CBbP3BaliTe YCTPOIMCTBOTO 1 Ce CBbPXKETE C NpojjaBaya.
2. 3apexxpaHe
YCTpoiicTBOTO Hanycka dabpukaTa ¢ HambaHO 3apesieHn 6aTepun. Bbnpeku Tosa,
nopaav camopaspexiaHe, MOXe fja Ce HasloXu Aia ro 3apefinTe crefi nosyyasaHe.
BkntoueTe yCTPOMCTBOTO M rO CBbPXKETE KbM efleKTpuyeckata Mpexa. Octasete
UPS 3a 0k0110 6 Yaca 6e3 HaToBapBaHe, 3a ja Ce 3apeAy Hamb/HO.
3. MecTononoxeHue
YCTPONCTBOTO TPsiGBA f1a Ce M3M0/3Ba NpY KOHTPONMPaHM YCoBKS, 3a fla Ce Och-
rypu AOCTaTbyeH Bb3lyllleH NoTok. He 3abpassiiTe fa nsbsrearte:

- ronemu sambpcuTent (Mpax, NACHK M Ap.),

- Bnara,
M3TOYHULN Ha KOpPO3MA,

- BWCOKa TemnepaTypa.
B cblL0TO BpeMe He TpsiGBa fia 3a6passiTe, ye UPS e ianiey OT KOMMIOTbPHU MOHM-
TOpW, 3a 13 Ce M3GerHaT CMyLLLeHus.
4. Cebp3BaHe
CabpeTe 3axpaHBaHeTo Micropower KbM /BYNOMIOCEH KOHTAKT CbC 3a3eMuTe-
neH wudT. Cnea ToBa MOXETe fja CBbPXKETE KOMMIOTbPA 1 IPYr YCTPOCTBA KbM
uaxofHuTe rHesfa. BHUIMAHUE! He cebpsBaiiTe yCTpoiiCTBa Ypes yabmKUTeNn
WAV pasnpeaenuTent.
5. BbBeXXaHe B eKcroataums
3a fja cTapTMpaTe yCTPOCTBOTO, HAaTUCHETe BYTOHa 3a 3axpaHBaHe B npeaHaTa
YacT Ha kopryca. 3a fia U3K/ItouMTe 3axpaHBaHETO, HaTUCHETE OTHOBO ByTOHa.
6. CTyaeHo cTapTupaHe
3a fa dopcupate pa6otata Ha 3axpaHBaHETO C GaTepuy, HaTUCHeTe GyToHa
POWER (3axpaHBaHe).

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

cuMnTomMn Bb3MOXXHU MPUYUHU | NMPEAJIOXKEHO
PELLUEHUE
CBeToAMoabT He Cnata 6atepusi. 3apepeTe 6atepusita 3a
cBeTBa. roHe 8 vaca.
HeuznpasHa Gatepus. 3ameHeTe GaTepusita ¢
HOBA OT ChLLNA TUN.
ByTOHBT 3a 3axpaHBaHe He | HaTucHeTe OTHOBO
e'HaTucHar. 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
YcTpoiictBoTO YctpoiictBoTO € MpoBepeTte
131aBa MoCTOAHEH npeToBapeHo. HaToBapBaHETo

3BYKOB CUrHan,
A0KaTo e CBbp3aHo

Ha yCTPONCTBOTO
MO cpaBHeTe ¢

KbM efneKTpuyeckata TexHuyeckaTta
Mpexa. MHoro cneyyndukaums.
KPaTKo BpeMme Ha M3KtoueTe HKou
3acToii npu pabota ¢ yCTpOiACTBA.
6aTepus.
BatepusiTa e paspefieHa. 3apepere 6atepusita 3a
nowxe 8 yaca.
BaTepusiTa e nospesieHa. 3ameHeTe 6aTepusiTa C
HOBA OT CbLLMA TUM.
Bbnpeku 3axpaHBalLLuAT Liencen e MposepeTe n
HaNMuMeTo Ha USKITOYEH. KOpUripaiiTe Bpb3KaTa
eneKTpo3axpaHBaHe, Ha 3axpaHBalms
° uiencern.
YCTPOMCTBOTO

npemuHaBa KbM
pa6oTa Ha GaTtepus.

OMUCAHUE HA UHOUKATOPUTE U THE3OATA
MpepeH naxen (Buxre durypa 1) :

1. ByTOH 3a 3axpaHBaHe.

2. LCD gucnnei.

LCD aucnneit (Bmxre durypa 2) :

1. BxoaHo HanpexeHue

2. VIaxoaHO HanpexeHue

3. 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata Mpexa (korato UPS pa6oTu B pexum AVR,
WHAUKATOPBT Mura)

4. 3axpaHBaHe oT 6aTepus

5. HMBO Ha 3axpaHBaHe Ha 6aTepusita

6. MpeaynpexaeHve 3a uaTolueHa 6atepus

7. HnBo Ha HaTOBapBaHe

8. MpeaynpexxaeHue 3a npeToBapsaHe (CUMBOTBT MUra)
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9.CumBON Ha noBpesja (CBETBa Mpu KbCO CbeAMHEHMe, NpeToBapBaHe, npesa-
pexxaaHe)

3apeH naHen (Bxkre Gurypa 3) :

. BXO/IHO FHE3/10 Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe
2. UaxopHo rHespo 230V

3.RJ11 1 USB rHesga (no us6op)

4. RS232 1 USB rHespga (no us6op)

5. RJ45 rHeano (no uséop)

6. ByToHbT RESET npekbcBa Bpb3kaT

BHUMAHME: MNMpeau Aa u3nonaeate UPS 3axpaHBaHETo C MOAUdULIMpaHa CUHYCO-
naa, npoBepeTe CbBMECTUMOCTTa My C BaLLETO yCTPOICTBO. HAKoM ycTpoiicTsa,
KaTO CTaLMOHapHN KOMIOTPY CbC CUNHO MPEXOBO 3axpaHBaHe, Ca CHab/eHm ¢
APFC (aKTuBHa KOPEKLMA Ha KoedULMeHTa Ha MOLLHOCTTa), KOSITO He € CbBMec-
TUMa C yCTpoiicTBaTa C MoaudULMPaHa CUHYconsa. M13non3saHeTo Ha HeCbBMeC-
TUMO YCTPOWNCTBO LLe fJoBeAe A0 HenpaBunHa patoTa Ha UPS, a B kpaitHu cryyau
Moxe fla noepean UPS 1 cBbp3aHOTO KbM Hero o6opyaBaHe. 3a fia npoeepute
CbBMECTUMOCTTa Ha BalLeTo ycTponcTBo ¢ UPS 3axpaHBaHeTo, HanpaseTe crpas-
Ka B TAXHaTa TexHW4ecka AOKYMEHTaLMsA Ui ce cebpxeTe ¢ Hac. CSG S.A. cbe
cepanuie: rp. Kpakos (yn. Kansapuiicka 33, 30-509 Kpakos, Mosnwa) He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a yrnoTpe6a Ha UPS 3axpaHBaHETO C HECHBMECTUMM YCTPOMCTBA.

W3MON3BAHE HA IECKTOMN NPUTOXXEHUETO GC UPS

TMPUNOXEHNETO 3a HAaCTOMHM KOMMIOTPM Ha GC UPS BM NossonsiBa ia Nposepsisa-

Te 1 ynpasnsBaTe Balums UPS oT Ballns KOMMIOTBP. MPUNOXEHMETO € J0CTLAHO

3a onepaLmoHHu cuctemu Windows 10, 11 v Linux.

MpeaynpexpaeHue: Mpeav fia MHCTanMpate codTyepa, ce yBepeTe, Ye HAMaTe MH-

CcTanupaHa Aipyra nporpama 3a UPS, Tbil KaTo T MOXe fia I0Be/ie 710 HenpaBuiHo

(byHKUNOHMPaHe Ha NPUIOXeHMeTO.

* 3a fia MHcTanuparte cohTyepa, U3TerneTe MHCTaNaLMOHHUS NakeT u cnea-

BaiiTe MHCTPYKLIUNTE B HEro;

CnepKaTo MHcTanupate codTyepa, Nporpamarta Liie ce BK/II0YN aBToMaThy-

Ho. CBbpxeTe UPS kbM KomntoTbpa 4Ypes USB v nayakaiite nporpamara aa

pasnosHae BaleTo ycTPOiCTBO. Ha Tabi10To 3a ynpas/ieHue Lie Ce Nokaxe

BalLETO YCTPOWNCTBO M CXemaTa Ha CBbp3BaHe Ha UPS;

3a pa TectBate cBos UPS, usbepete onuyusta "Test UPS" (TecT Ha UPS) B

FOPHUS BI b

MpepynpexpaeHue: Cnen kato cebpxeTe UPS KbM KOMMIOTBPA, M34aKaiiTe NoHe

10's, npeAu Aa TecTBaTe yCTPOICTBOTO. He MoxeTe fja TecTBaTe UPS-a cy, ako Toit

€ UK/KOYEH OT BbHLUEH UBTOUHMK Ha 3axpaHBaHe. AKO UMa rpellka npu TecTa,

pecTaptupaiite UPS 1 onutaiite 0THOBO. He uskntouBaiite UPS oT koMnioTbpa,

KorarTo TecTBare.

+ 3ajanpoBepuTe pesynTaTuTe OT TECTOBETE, CbCTOSHUETO Ha 6aTepusiTa
Apyra uHdopmauus, otuaeTe B pasgena "Crtatuctuka'.

CucTeMHM HacTpoiiku Ha UPS

+ M3knioyeTe 3ByKa, KaTo LpakHeTe BbPXY UKOHATa Ha BUCOKOrOBOPUTEN B
FOPHUA Brb/. HaCTPOKMTE Lije Ce BbPHAT K'bM HAaCTPOKMUTE M0 NoApas6u-
paHe cnef usktousaHe Ha UPS.

HacTpoiiBaHe Ha AMCTaHLMOHHA BPb3Ka

+ 3a pa cBbpxeTe UPS KbM nokanHata Mpexa, akTuBMpaiTe QyHKUMATA

"Share server" (cnogeneH cbpBbp). 3ajiaiiTe Napona 3a CBbP3BaHe W LLpaK-

HeTe BbPXY 3e/eHaTa Bpb3Ka Ha CbpBbpa, 3a fla OTUAETe B Gpay3bpa.

BbBeaeTe NpeABapuUTeIHO 3afazieHarta napona 1 MHhopmaums 3a xocTa.

XOCT®bT e ChLMAT KaTo afpeca Ha CbpBbpa.

MoxeTe aa cBbpxeTe UPS ¢ BalwaTa enekTpoHHa MolleHcKa KyTus, 3a Aa

nosyyaBaTe M3BECTWA 3a KPUTWUYHM rPelkn Ha npunoxexneto UPS. 3a

na cebpxeTe UPS ¢ BalumMsa uMeiin akayHT, oTugeTe Ha pasaena "E-mail

notifications" (M3BecTus No uMeNn) U NonbHeTe Npa3HuTe noneta. Moxe-

Te ChLO TakKa fja HacTpouTe U3BeCTUATa Aa uaBaT oT UPS Ha u3bpaH ot

Bac cauT.

MnaunpaHe Ha paboTaTa

- Toau pasgen Bu nossonsisa fa koHdurypuparte UPS, na 3apaBate feicT-
Bus, cBbp3aHu ¢ UPS, n fa nnanupate 6baewjata paéota ¢ UPS. HacTpoii-
KWTe BU Lje Ce MoKaXaT B TabnuuaTa oT AscHaTta cTpaHa. 3a ja 3ajafeTe
UMKAMYHa paboTa, BiesTe B pa3liMpeHus U3rnes, 3ajaiiTe gatara v yaca
Ha CbBUTUETO, U3GepeTe YecToTaTa Ha NOBTapPAHE U NPOABLIDKUTENHOCTTA
Ha AafieHa paboTa u HaTucHeTe "OK".

3a fja 3neseTe OT MPUOXKEHNETO, OTWAETE B JIEHTATa Ha 3aJaunTe 1 3bepeTe

MKOHaTa Ha MPUIIOKEHNETO, Criefl KOETO LPaKHETE C AECHUA BYTOH Ha MULLKaTa 1

us6epere "close program’ (3aTBopy nporpamara).

Tosu NpoayKT e B cboTBeTcTBME ¢ [npexTnaa 2011/65/EC Ha EBponeiickna nap-
namMeHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHNEeTO Ha yroTpe6arta Ha
onpe/iesieH ONacHU BelLLeCTBa B eN1eKTPUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO 06opysiBaHe
(ROHS) 1 HelHWTE M3MeHeHNs.

Cumeonbt WEEE 03HavaBa, Ye CbrnacHO MeCTHUTE 3aKOHW 1 pasrnopes-

61 BaLLMAT NPOAYKT U HerosaTa(uTe) 6atepusi(v) Tpsi6Ba Aa Ce U3XBbP-

NAT OTAENHO OT GUTOBMTE OTNaAbLX. KOraTo To3u NpoayKT A0CTUrHe

BN (pasi Ha €KCM/I0ATaLMOHHIS CY KUBOT, 3aHeceTe ro B MyHKT 3a Cboupa-

He, Onpe/ieNieH OT MeCTHUTe BIaCTH, 3a 6e30MaCHO U3XBBPIAHE WK PeLMKMpa-

He. Pa3fiefIHOTO CbBMpaHe 1 PeLMKMpaHe Ha BalLWs NPOJIYKT, HEroBUTe eNeKTpu-

Yecky akcecoapy 1 GaTepusTa My Liie COMOrHe 3a ONa3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE
pecypey, Lije 3almMTi YOBELLKOTO 3/1paBe U LLie NOMOTHe Ha OKO/HaTa cpefa.



OBLUWU FTAPAHUWUOHHU YC/i0BUA

1.CSG S.A. cbc cepanuise B Kpakos (yn. Kansapuiicka 33, 30-509 Kpakos,
Monwa), HapuyaHo No-Aony MapaHT, rapaHTUpa NPaBUIHOTO U 6e3aBapuitHo
[JiefiCTBME Ha NPoAYKTa B PaMKUTE Ha LIS rapaHLMOHEH CPOK.

2. FapaHLMOHHUAT NEPUOZ, e C MPOABIIKUTENHOCT 24 Mecel|a 1 3ano4Ba /ja Teye ot
[fiaTaTa Ha U3f:aBaHe Ha npofykTa Ha Kynysaua.

3. TepuTOpUanHUAT 06XBAT Ha [IefCTBIE Ha rapaHLMOHHATa 3allTa BKIIOYBa Te-
puTOopUsTa Ha EBPONeENCKMA Chio3, CTPaHUTe-4/IeHKN Ha EBPONENCKOTO MKOHO-
MUYECKO NPOCTPaHCTBO, Bennkobputanus, Pycus, Ykpaiia, Typuus u AnbaHus.

4. TapaHUMATa He M3K/TI0YBA, He OrPaHMYaBa 1 He NpekpaTsBa Npasara Ha Kynysa-
Ya, NPOM3TUYALLM OT rapaHLMATa Ha NPoAyKTa 3a AeheKTn.

5. 3a 1a ce Bb3M0N3BaTe OT rapaHLMATa, TPAGBA Ala Ce CBbPXETE C npofiaBaya no-
CpeACTBOM enekTpoHHUs aapec: support@greencell.global. BawweTo 3asBsneHne
we 6bge 06CNYKEHO NO-GBP30, aKo MoMbAHUTE hopMynspa 3a pekamaums,
AOCTBIeH Ha agpec: greencell.global.

6. MapaHTbT LWe uHdopmmupa Kynyeaua 3a HaumHa Ha pa3rnex/jaHe Ha pekiama-
upsTa Mo rapaHLMsTa (T.e. 3a NPU3HABAHETO M MW OTKa3a OT NPU3HABAHETO
) B CPOK OT 14 HW OT nonyyaBaHe Ha NpoaykTa. Mpu npuaHaBaHe Ha OCHO-
BaTeNHOCTTa Ha MoflajieHaTa peknamalins OT CTpaHa Ha lapaHTa, fleheKTbT Ha
npoaykTa Lie 6bae oTCTpaHeH oT [apaHTa unu AedekTHUAT NPOAYKT e Gbae
3aMeHeH C TakbB 6e3 fledekTi B pamkuTe Ha 14 AHM OT aTaTa Ha uHdopmmupa-
He Ha KynyBaya 3a OCHOBaTe/IHOCTTa Ha pek/laMauusTa. [apaHTLT petlasa Kak
le 6b/ie pa3riefjaHa pek/lamaliusTa, KaTo Mo Bb3MOXHOCT B3eMa Npesiia, uc-
KaHeTo Ha KynyBaua, 3asiBeHO BbB (hopMy/isipa 3a peksiamaLins. AKO OTCTpaHs-
BaHETO Ha fleheKTUTe U3NCKBA FOIeMM TPYA0BM Pa3XOAM UAN AOMBIHUTENHN
[IefiCTBISA NOPajM CTeNeHTa Ha CMIOKHOCT, TO3M CPOK MOXe f1a Gbie Yb/KeH,

CMELUMOUKALINA

KaTo [ApaHTLT Lije MO0 BCUYKM YCUINS /1a N3BBPLLN PEMOHTA BbB Bb3MOX-

HO Hal-KPaTbK CPOK.

Tpu Npu3HaBaHe Ha OCHOBATENHOCTTA Ha MoAaAeHaTa peknamaLys, FapaHTsT

rnoema pasHOCKWUTe Mo 0CTaBKaTa Ha HeU3npaBHUsA NPOAYKT B CepBu3 Ha la-

paHTa 1 pasxofuTe 3a BPbLUaHe Ha PEMOHTUPAHWUSA UM 3aMeHeH NPOAYKT Ha

Kynysaua.

. OTroBOpHOCTTa Ha lapaHTa BK/II0YBa CaMo AedeKTUTe, Bb3HMKHAMN Mo Npuumn-
HY, CbLECTBYBALLM B NPOAYKTA.

. OTHacA ce 3a: 6aTepuy, akyMynaTopu 1 NPOAYKTY, ChbpKaLLm 6aTepuin/akymy-
natopu. batepunTe NOANEXaT Ha eCTeCTBEHO U3HOCBaHe. MK HamansBaHe Ha
KanauuTeTa Ha 6aTepusTa OCHOBaHWE 3a yNpaXHsABaHe Ha npaBaTa no rapa-
uusTa MOXe Aa 6bje HamMansBaHeTo Ha KanauuTeTa Ha GatepusTa nog 80% ot
HOMMHasHaTa 1 CTOIHOCT.

10. MapaHUMATa He BKOYBa NPOAYKT:

- CHapylleHa rapaHLMOHHa N1oMGa;

- noBpefieH OT BbHWHM hakTopu (MOBpeaM, Bb3HUKHANN B pesynTaT Ha
aTMoCcdepHN eNeKTPOCTaTUYHU 3apsAN, NPeHaNpPeXeHus, Bb3HUKHaNM
B MHCTaNaLMATa 3a HUCKO HanpexeHue 1 B 3axpaHBalliaTa Mpexa, Ha-
BOJIHEHME, NOXaP, YMULLEHN MEXaHNYHN 1 TEPMUYHIA NOBPEAN U AiD.);

- MoBpeAeH B Pe3ynTaT Ha HenpaBW/Ha UM HECbOTBETCTBAlLA Ha MH-
CTPYKUMsATa 3a eKcnnoaTaums ynotpeta;

- M3MON3BaH C HECHbBMECTUMM yCTPONCTBA;

- MoBpefieH B pe3ynTaT OT HeNPaBuU/IHO BKJIKOYBaHE Ha ApYru nepudepHu
yCTpoiicTBa;

- CbCC/lean OT U3BBPLLIEH HEOTOPU3MPAH PEMOHT, CaMOBOJHM NpepaboT-
K MW KOHCTPYKTUBHU U3MEHEHNS.

~
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MOAEN Power Proof
KAMAUMUTET 600 VA 800 VA 7000 VA 1500 VA 2000 VA
BXon HanpexeHnune 110 VAC/120 VACJ| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
0O6xBaT Ha HanpexeHNeTo 81-145VAC / 162-290 VAC
OUTPUT Perynupate Ha HanpexerueTo (npu pa6ota ¢ 6atepust) | +/-10%
YectoTa 50 Hz/ 60 Hz
YnpaBneHue Ha yecToTaTa Ha GaTtepusita +/-1Hz
VaxoaHa hopma Ha BbiHaTa MoANGULMPaHa CMHyCOMAaNHa Bb/Ha
BATEPUSA Tun 6atepus 12V/7Ah 12V /9 Ah 12V /7Ah 12V/9 Ah
Bpeme 3a 3apexpaHe 6-8 yaca 10 90% cnep MbHO paspexaaHe
BPEME 3A TPAHC®EP CraHgapTeH 2-6MC
3BYKOB CUTHAN Pexum Ha pa6oTa Ha GaTtepusita 3BYKOB CUrHas Ha Bcekn 10 cekyHam
Cna6a 6atepusi 3BYKOB CUrHa Ha BCeky 1 cekyHaa
MpeToBapBaHe 3BYKOB CUrHasn Ha Bceku 0,5 cekyHam
Ipeluka HernpeKbCHAT 3BYKOB CUrHa
3AWUTA MbnHa 3awmrta CpeLLy npeToBapBaHe, Npe3apex/aaHe v 4bn6oK paspsg,
PA3MEPU (MM) 298 x 101 x 142 mm 353x149.3x162mm 380x 158 x 198 mm
HETHO TEr 10 (kg) 435 47 7.8 101 10.5
PABOTHA CPEJA Temperatur 0-40°C
Stgyniva noa 55 dB

RO // GHIDUL UTILIZATORULUI

REGULI DE SIGURANTA

+ Risc de electrocutare Dispozitivul UPS nu are o structura care sa permita
utilizatorului sa efectueze singur reparatii sau inlocuiri. Nu deschideti singur
carcasa.

UPS-ul este alimentat cu o baterie de plumb de 12 V sigilat, fara intretinere,
realizata in tehnologie AGM.

Dacé conectati dispozitivul la o priza nebifata, tripolard, cu impamantare, exis-
té riscul de electrocutare.

in cazul unei defectiuni, opriti acest dispozitiv prin ap&sarea butonului de ali-
mentare, apoi deconectati-l de la reteaua de alimentare si deconectati toate
dispozitivele conectate la UPS.

Dispozitivul nu este protejat impotriva umezelii. Evitati utilizarea in incéperi
umede. Nu il amplasati in apropierea recipientelor cu lichide si surse de umi-
ditate.

Dispozitivul este potrivit pentru lucrul in conditii de camera.

Nu conectati dispozitivul la propria priza de alimentare. Nu conectati fisa de
retea in priza de iesire a dispozitivului.

UPS-ul are protectii si stabilizatori interni si putere limitata. Prin urmare, nu
conectati dispozitive suplimentare de protectie impotriva supratensiunilor,
prelungitoare sau distribuitori de energie.

UPS-ul nu este potrivit pentru alimentarea cu energie a echipamentelor din
afara categoriei echipamentelor IT. Nu poate fi utilizat pentru a alimenta dis-
pozitive medicale sau aparate de uz casnic (ceainice, aspiratoare, cuptoare
cu microunde).

Pentru a preveni supraincalzirea, nu acoperiti unitatea, nu blocati accesul la
aer, nu o expuneti la lumina soarelui si nu o instalati in apropierea unor surse
de caldura, cum ar fi radiatoare sau calorifere.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare. Nu utilizati
detergenti lichizi pentru a curata aparatul.

Nu aruncati bateria in foc, deoarece aceasta poate exploda.

Nu dezasamblati bateria incorporata. Electrolitul este periculos pentru ochi

sipiele.
« Pentru a evita scurtcircuitele sau socurile electrice, respectati regulile de si-
guranta
- Cand manipulati bateria, indepartati toate partile metalice (inele, ceasuri)
cumana,

Utilizati numai unelte cu manere izolate,

- Folositi manusi izolatoare,

- Nuasezati unelte metalice pe carcasa bateriei in apropierea bornelor,
inainte de a deconecta bateria, opriti UPS-ul si deconectati fisa de alimen-
tare de la priza electrica.

Reparatiile si inlocuirea bateriei trebuie efectuate numai de cétre tehnicieni
calificatj, la centrele de service autorizate.

inlocuirea trebuie s3 se faca cu o baterie de acelasi tip si cu aceiasi parametri.
in timpul inlocuirii, temperatura ambianté nu poate depési 40 °C.

La instalarea dispozitivului, asigurati-vé cé curentul de scurgere nu depaseste
3,5mA.

RO /37



La sfarsitul duratei sale de viata utila, nu aruncati cablul impreuna cu deseurile me-
najere obisnuite. Pentru o tratare, recuperare si reciclare corespunzatoare, duceti
acest produs la un punct de colectare desemnat.

DESCRIEREA PRODUSULUI

UPS-ul interactiv de linie din seria Micropower este conceput special pentru a fi utili-
zat cu PC-uri. Greutatea sa redusa si dimensiunile compacte il fac o solutie ideala la
birou sau acas3, unde spatiul de lucru este foarte limitat. UPS-ul utilizeaza tehnolo-
giile Line Interactive si AVR pentru a va proteja echipamentele si pentru a le permite
sa functioneze pe o gama larga de tensiuni de intrare. Principalele caracteristici ale
unitatilor UPS Micropower:

+ Comenzile avansate garanteaza o viteza de comutare ridicata si siguranta in
functionare;

Tehnologia AVR face ca dispozitivele dvs. sa reziste cu pana la 15% la fluctu-
atiile tensiunii de retea;

Functia Green Power pentru economisirea energiei;

Functia de pornire la rece;

Comutare automata dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica;
Dimensiuni compacte, greutate redusa;

Protectie la suprasarcina.

FUNCTIILE DE BAZA ALE CELULEI VERZI UPS
1. Dispozitiv
Dupa ce il scoateti din ambalaj, asigurati-vd cé pe carcasa dispozitivului nu sunt vi-
zibile deteriorari cauzate de transport. Dacé observati vreo deteriorare, nu conectati
dispozitivul si contactati vanzatorul.
2.Incarcare
Dispozitivul paraseste fabrica cu bateriile complet incarcate. Cu toate acestea, din
cauza autodescarcarii, poate fi necesara incarcarea acestuia dupa receptie. Porniti
dispozitivul si conectati-l la reteaua electrica. Lasati UPS-ul timp de aproximativ 6 ore
fara sarcind pentru a-l incarca complet.
3. Locatie
Dispozitivul trebuie utilizat in conditii controlate pentru a asigura un flux de aer adec-
vat. Aveti grijé s& evitati:

- poluantii mari (praf, nisip etc.),

- umiditatea,

- surse de coroziune,

- temperaturiridicate,
in acelasi timp, trebuie sa nu uitati s tineti UPS-ul departe de monitoarele de calcu-
lator pentru a evita interferentele.
4. Conexiune
Conectati sursa de alimentare PowerProof la o priza bipolaré cu pin de masa. Apoi,
puteti conecta computerul si alte dispozitive la mufele de iesire. ATENTIE! Nu conec-
tati dispozitivele prin intermediul prelungitoarelor sau al distribuitorilor.
5. Punerea in functiune
Pentru a porni aparatul, apasati butonul de pornire din partea din fatd a carcasei.
Pentru a opri alimentarea, apasati din nou butonul.
6. Pornirea la rece
Pentru a forta functionarea sursei de alimentare cu baterii, apasati butonul de pornire.

REZOLVAREA PROBLEMELOR
SIMPTOME CAUZE POSIBILE SOLUTIE PROPUSA
LED-ul nu se aprinde. Baterie descércata. incércati bateria timp de
cel putin 8 ore.
Baterie defecta. Tnlocuiti bateria cu una

nous, de acelasi tip.

Butonul de alimentare = Apasati din nou butonul
nu este apasat. de alimentare.

Dispozitivul emite un
semnal sonor constant

Dispozitivul este
suprasolicitat.

Verificati sarcina dispozi-
tivului si comparati-o cu

de alarma in timp ce este
conectat la reteaua de
alimentare. Timp foarte

specificatiile tehnice.
Deconectati unele
dispozitive.

scurt de retinere in timpul

functionarii cu baterii. Bateria este des- Bateria este descarcata.

carcata.
Bateria este dete- inlocuiti bateria cu una
riorata. noua, de acelasi tip.
in ciuda disponibilitatii Stecherul de alimen-  Verificati si corectati
sursei de alimentare, tare este deconectat. = conexiunea fisei de’

dispozitivul trece la function- alimentare.

area cu baterii.

DESCRIEREA INDICATOARELOR $1 A PRIZELOR
Panoul frontal (A se vedea figura 1) :

1. Butonul de alimentare.

2. Afisaj LCD.

Afisaj LCD (A se vedea figura 2) :

1. Tensiunea de intrare

2. Tensiunea de iesire

3. Alimentare de la retea (atunci cand UPS functioneaza in modul AVR, indicatorul
clipeste)

4. Alimentare cu baterii

5. Nivelul de putere al bateriei
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6. Alerté de baterie descarcata

7. Nivelul de incércare

8. Alerta de supraincarcare (simbolul clipeste)

9. Simbol de defectiune (se aprinde atunci cand existd un scurtcircuit, o suprasar-
cing, o supraincarcare)

Panoul din spate (A se vedea figura 3) :

1. Priza de intrare a sursei de alimentare de la retea
2. Prizé de iesire 230 V

3. Prize RJ11 si USB (optional)

4. Prize RS232 si USB (optional)

5. Priza RJ45 (optional)

6. Butonul RESET intrerupe conexiunea

ATENTIE: inainte de utilizare a incércatorului UPS cu unda sinusoidald modificats,
verificati compatibilitatea acestuia cu dispozitivul dvs. Unele dispozitive, inclusiv
computerele desktop cu adaptoare AC puternice, sunt dotate cu APFC (Active
Power Factor Correction) care nu este compatibil cu dispozitivele cu unda sinusoi-
dald modificata. Utilizarea unui dispozitiv incompatibil va duce la functionare de-
fectoasa UPS, iar in cazuri extreme poate duce la defectiuni UPS si echipamentul
conectat la ele. Pentru a verifica compatibilitatea dispozitivului dvs. cu UPS, verificati
documentatia tehnicé a acestora sau contactati-ne. CSG SA cu sediul in Cracovia
(str. Kalwaryjska 33, 30-509 Cracovia, Polonia) nu este responsabila pentru utilizare
aincércatorului UPS cu dispozitive incompatibile cu acestea.

UTILIZAREA APLICATIEI DESKTOP GC UPS

Aplicatia desktop GC UPS va permite sé verificati si s& controlati UPS-ul dvs. de pe

computer. Aplicatia este disponibila pentru sistemele de operare Windows 10, 11

si Linux.

Avertisment: inainte de a instala software-ul, asigurati-v ca nu aveti instalat un alt

program UPS, deoarece acesta poate cauza functionarea defectuoasé a aplicatiei.

« Pentruainstala software-ul, descércati pachetul de instalare si urmatiinstruc-
tiunile din acesta;

+ Dupd instalarea software-ului, programul se va porni automat. Conectati UPS-ul
la computer prin USB si asteptati ca programul s& va recunoascé dispozitivul.
Tabloul de bord va afisa dispozitivul dvs. si diagrama de conectare a UPS-ului;

* Pentru a testa UPS-ul, selectati optiunea "Test UPS" din coltul din dreapta.

Avertisment: Dupa ce ati conectat UPS-ul la computer, asteptati cel putin 10s inainte

de a testa dispozitivul. Nu puteti testa UPS-ul dacé acesta este deconectat de la

o sursa de alimentare externa. Dacé apare o eroare de testare, reporniti UPS-ul si

incercati din nou. Nu deconectati UPS-ul de la computer in timpul testarii.

+ Pentru a verifica rezultatele testului, starea bateriei si alte informatii, accesati
fila "Statistics" (Statistici).

Setari ale sistemului UPS

« Dezactivati sunetul facand clic pe pictograma difuzorului din coltul din dreap-
ta. Setérile se vor reseta la setarile implicite dupa oprirea UPS-ului.

Configurarea unei conexiuni de la distanta

« Pentru a conecta UPS-ul la reteaua locala, activati functia "Share server" (Par-

tajare server). Setati o parold pentru conectare si faceti clic pe linkul verde al

serverului pentru a merge la browser. Introduceti parola si informatiile despre
gazda setate anterior. Gazda este aceeasi cu adresa serverului.

Puteti conecta UPS la casuta dvs. de e-mail pentru a primi notificari privind

erorile critice ale aplicatiei UPS. Pentru a lega UPS de contul dvs. de e-mail,

mergeti la fila "e-mail notifications" (Notificari prin e-mail) si completati spati-
ile libere. De asemenea, puteti configura notificari care sé vina de la UPS catre
un site la alegere.

Planificarea activitatii

« Aceasta sectiune va permite sa configurati UPS, sa setati actiuni legate de
UPS si sé planificati activitatea viitoare a UPS. Setarile dvs. se vor afisa in tabe-
lul din partea dreapta. Pentru a seta o operatiune ciclicg, intrati in vizualizarea
avansata, setati data si ora evenimentului, selectati frecventa de repetare si
durata unei anumite operatiuni si apasati "ok".

Pentru a iesi din aplicatie, mergeti in bara de sarcini si selectati pictograma aplicatiei,

apoi faceti clic dreapta si selectati "close program’ (inchide programul).

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parlamentului Eu-
ropean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS) si cu mo-
dificérile acesteia.

Simbolul DEEE inseamna c3, in conformitate cu legile si reglementarile lo-

cale, produsul dvs. si bateria (bateriile) acestuia trebuie eliminate separat

de deseurile menajere. Cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei de

W viat3, duceti la un punct de colectare desemnat de autoritétile locale pen-

tru afieliminat sau reciclat in siguranta. Colectarea si reciclarea separata a produsului

dvs., a accesoriilor sale electrice si a bateriei sale va contribui la conservarea resurse-
lor naturale, la protejarea sénétatii umane si la protejarea mediului inconjurétor.

CONDITII GENERALE DE GARANTIE

1.CSG S.A, cu sediul la Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), denu-
mité in continuare Garant, garanteaza functionarea corecta si fara avarii a produ-
sului pe toatd durata garantiei.

2. Perioada de garantie are o duraté de 24 de luni si se calculeaza de la data livrarii
produsului la Cumpaérator.

3. Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera teritoriul Uniunii
Europene, térile din Spatiul Economic European, Regatul Unit, Rusia, Ucraina,
Turcia si Albania.



4. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile Cumpératorului care
rezulta din garantia pentru defectele produsului.

. Pentru a beneficia de garantie, va rugdm sa contactati vanzatorul la adresa de
e-mail: support@greencell.global. Deservirea reclamatiei va fi accelerata prin
completarea formularului de reclamatie disponibil la adresa: greencell.global.

. Garantul va informa Cumpérétorul cu privire la metoda de deservire a garantiei
(adica recunoasterea sau refuzul acesteia) in termen de 14 zile de la primirea
produsului. in cazul in care Garantul recunoaste c& reclamatia este justs, defectul
produsului va fi inlaturat de catre Garantul sau produsul defect va fi inlocuit cu
unul fara defecte in termen de 14 zile de la data informarii Cumparatorului cu
privire la valabilitatea reclamatiei. Garantul decide modul in care va fi tratata recla-
matia, produsului ludnd in considerare, dacé este posibil, cererea cumparatorului
notificata in formularul de reclamatie. Dacé indepértarea defectelor necesita un
volum mare de munca sau activitati suplimentare datorate gradului de dificultate
perioada poate fi prelungitd, dar Garantul va depune toate eforturile pentru a efec-
tua reparatia in cel mai scurt timp posibil.

7.1n cazul in care reclamatia este considerat4 justificatd, Garantul acopera costurile

livrarii produsului defect la service-ul Garantului si costurile returnérii la Cumpéra-
tor a produsului reparat sau inlocuit.

3

o

CAIETUL DE SARCINI

MODEL Power Proof
CAPACITATE
INTRARE Tensiune
Gama de tensiune
IESIRE Reglarea tensiunii (functionare cu o baterie)
Frecventa
Controlul frecventei bateriei
Forma de unda de iesire
BATERIE Tipul de baterie

Timp de incarcare

TIMP DE TRANSFER Standard

ALERTA SONORA Modul de lucru al bateriei
Baterie descarcata
Suprasarcina
Eroare
PROTECTIE Protectie completa
DIMENSIUNI (mm) 298 x 101 x 142 mm
GREUTATE NETA (kg) 435 47

MEDIUL MUNCA Temperatura

Nivelul de zgomot

8. Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din cauze care
constau in produs.

9. Se aplicé: bateriilor, acumulatorilor si produselor care contin baterii/acumulatori:
Bateriile se uzeaza in mod natural. In cazul unei scideri a capacittii bateriei, te-
meiul pentru garantie poate fi reducerea capacitatii bateriei sub 80% din valoarea
nominala.

10. Garantia nu acopera produsul:

- cuun sigiliu de garantie rupt;

- deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descarcéri atmosferice, su-
pratensiuni in instalatia de joasa - tensiune si reteaua de alimentare cu ener-
gie electricd, inundatii, incendiu, avarii deliberate mecanice si termice etc.);

- deteriorat ca urmare a utilizérii incorecte sau neconforme cu instructiunile
de utilizare;

- utilizat cu dispozitive incompatibile;

- deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor dispozitive pe-
riferice;

- cuurme de reparatii, modificari neautorizate sau modificari de constructie.

600 VA 800 VA 1000VA | 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC]| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz/ 60 Hz

+/-1Hz

unda sinusoidald modificata

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V /7 Ah 12V/9 Ah

6-8 ore pana la 90% dupéa descarcarea completad
2-6ms

alerta sonora la fiecare 10 secunde

alerta sonora la fiecare 1 secundd

alerté sonoré la fiecare 0,5 secunde

alerté sonora continua

impotriva supraincarcarii, supraincarcarii i descarcarii profunde

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
7.8 10.1 10.5

0-40°C

sub 55dB

RU // PYKOBOJCTBO MOJIb30BATENA

MPABWJIA BE3OMACHOCTH

+ OnacHOCTb Nopa)KeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM YcTpoiicTBo MBI He umeeT
KOHCTPYKLIM, MO3BONSAIOWEN N0Nb30BATENIO CAMOCTOATENbHO BbINOJ-
HATb PEMOHT W/ 3aMeHy. He OTKpbIBaiTe KOPMyC CaMOCTOATESbHO.
MuTanue UBM ocyLwecTBASETCS OT repMETUYHON HEOBCYKMBAEMOW CBUH-
LoBoW 6aTapen 12 B, U3roToBI€HHOIA M0 TexHonorum AGM.

Mpy NOAKIOYEHNM YCTPONCTBA K HE 1BYXMOMIOCHOM TPEXXNIbHOI po3eT-
Ke C 3a3eMJIEHNEM CyLeCTBYET ONacHOCTb MOPaXeHUs ANeKTPUYECKNUM
TOKOM.

B cnyyae HEMCNPaBHOCTY BbIK/IIOYMTE YCTPONCTBO HaXaTUEM KHOMKM Nu-
TaHWs, @ 3aTeM OTK/IKOUYUTE ero OT CeTU 1 OTCOeAMHUTE BCE YCTPONCTBa,
noakntoyeHHble k UBM.

YCTpoiicTBO He 3almLieHo OT Bnary. N36eraitTe MCNoNb30BaHUS BO BllaX-
HbIX NOMelleHUAX. He CTaBbTe ero PAAOM C eMKOCTAMM C XKUAKOCTBIO 1
MCTOYHMKAMM BRiaru.

YCTPOCTBO NOAXOAUT ANS PaBOTbl B KOMHATHbIX YCIIOBUAX.

He noakntoyaiTe ycTpOMCTBO K COGCTBEHHOM po3eTKe. He BcTaBnsaiTe ce-
TEBYIO BU/IKY B BbIXO/JHYIO PO3ETKY yCTPOUCTBA.

WBIM uMmeeT BHYTPeHHUE 3alMTHblE YCTPOICTBA M CTabunusatopbl U
OrpaHNYeHHYI0 MOLLHOCTb. [103TOMY He NOAK/IIoYaiTe AOMONHNTENbHbIE
YCTPOWMCTBA 3alUMUTbl OT NepeHanpsKeHNs, YANNHUTENM UK pacnpeaeni-
TN NUTaHNA.

WBIM He NoAXOANT ANS NUTaHUA 060PY0BaHMS, HE OTHOCSLLLErocs K KaTero-
pun IT-o60pyaoBaHUA. Ero Henlb3s UCNONb30BaThb AN MUTAHWUS MeAULIMH-
CKMX NPUBOPOB UM 6bITOBOM TEXHUKM (HalHMKOB, NbINECOCOB, MUKPOBOJI-
HOBbIX Neyeit).

Bo n3bexaHue neperpesa He HakpbIBalTe yCTPONCTBO, HE NepeKpbIBanTe
AOCTYN BO3AYyXa, He NoABepraiiTe BO3AENCTBUIO CONTHEYHbIX NyYeit N He
yCTaHaBnMBaiiTe ero B6/M3N UCTOYHNKOB Tenna, Takux Kak pagmnaTopbl
nnuo6orpesartenu.

+ Mepea YNCTKOWM OTCOEANHMUTE YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHNS. He uc-
Nonb3yiiTe XuaKMe MokoLLMe CPe/CTBA ANS YUCTKM YCTPONCTBA.
He 6pocaiite akKyMynsTop B OrOHb, Tak Kak OH MOXET B30PBaTbCA.
He pa36upaiiTe BCTPOEHHbI aKKyMY/IATOP. DNIEKTPONMUT onaceH Ans rnas
1 KOXM.
+ B0 u36exaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHNs UK MOPaXeHWUs 1eKTPUYECKNM
TOKOM cob/tofiaiTe npaBmia 6e30MnacHoCTH:
- MMpu paboTe c aKKyMyNATOPOM CHUMANTE BCe MeTannyeckue getanu
(Konbua, Yackl) pykamu,
- Wcnonb3yiTe TONbKO NHCTPYMEHTbI C N30/IMPOBAHHBIMM PyYKamu,
- Wcnonb3yiTe N301MpoBaHHbIe NepyaTky,
He knajuTe MeTannnueckne MHCTPYMEHTbI Ha Kopryc 6aTapen B61M-
31 KNEMM,
- [epea oTcoepunHeHnem 6aTapeu BbikatounTe MBI u oTcoeauHute
BU/IKY NUTaHNSA OT 3N1eKTPUYECKON PO3ETKU.
+ PeMOHT 1 3aMeHa GaTapen J0/KHbI NPON3BOAUTLCA TONbKO KBanuduLm-
POBaHHbIMM ClleLManMcTamn B aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHbIX LiIEHTPaX.
3ameHa /]0/)Ha NPON3BOANTLCA Ha GaTapeto TOro Xe TUNa v napameTpos.
Bo Bpems 3aMeHbl TeMnepaTypa oKpyxatoler cpe/ibl He A0MKHa NpeBbl-
watb 40 °C.
Mpu ycTaHOBKe yCTPOICTBA Y6 ANTECH, YTO TOK yTEUKM HE NpeBbiwaeT 3,5 MA.

Mo OKOHYaHWK cpoKa CyX6bl He BblbpacblBaiTe kabenb BMeCTe C 06bI4HbIMU
6bITOBbIMU OTXOAAMU. [4Nsi Hagnexallein 06paboTKN, BOCCTAHOBNEHUS U YTH-
N3aLUN OTHECUTE 3TO U3fEeNMe B CrieLmarnbHblil NyHKT c6opa.

OMUCAHUE NPOOYKTA

JIuHenHo-uHTepakTuBHbIe MBI cepumn Micropower paspa6oTaHbl crieluanbHo ans
ncnonbsosaHus ¢ MK, Jlerkuin Bec 1 KOMNaKTHble pasmepbl AenatoT ero naeanb-
HbIM petlieHnem B oduce Win 1oMa, rae paboyee NPOCTPaHCTBO OYeHb OrpaHit-
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yeHo. MBI ucnonbayeT TexHonorum Line Interactive n AVR ans 3almTbl Balero
060pyAI0BaHMSA 1 NO3BONSET eMy PaBoTaTb B LIMPOKOM /iana3oHe BXOAHbIX Ha-
npsbkeHni. Kntoueeble ocobeHHocTu MBI Micropower:

* YCOBEpLIEHCTBOBAHHbIE CUCTEMbI YNIPABNEHNS rapaHTUPYIOT BbICOKYIO
CKOPOCTb NepeK IoYeHNs 1 6e30MacHOCTb PaboTbl;

TexHonorus AVR fenaeT Baluu ycTpoitcTBa Ha 15% YCTONYMBbIMY K KONe-
6aHNAM CETEBOTO HaMNpPsXEHNS;

dyHKUMs Green Power Ans 9KOHOMUM IHEPruy;

DyHKLMS XONOAHOTO CTapTa;

ABTOMaTUYECKOE Nepek/IloYeHne Nocsie BOCCTAHOBNEHUA 3N1eKTPONU-
TaHus;

KomnakTHbI paamep, Manblii Bec;

3aluTa oT Nneperpysku.

OCHOBHBbIE ®YHKL MU "3EJIEHOIO MUTAHUA
1. YeTpoiicTBo
BbIHYB €ro U3 ynakoBKy, y6eauTeCh, YTO Ha Kopryce YCTPOCTBa He BUAHO Mo-
BPEX/EHWUN, NONYYeHHbIX NPU TPaHCMOPTUPOBKeE. ECn BbI 3aMeTU N Kakue-nu-
60 NOBPEX/IEHNS, HE NOAKIIOYaIATE YCTPONCTBO U CBRXMTECH C NPOAABLIOM.
2. 3apsipKaYcTpoicTBO
BbIXO/JUT C 3aBOJ1a C MOJIHOCTbIO 3apsKeHHbIMI 6aTapesmu. OfiHaKo 13-3a Ca-
Mopasps/ia MOXeT NoTpe6oBaTbCA ero 3apa/Ka nocne noayyeHns. Briounte
YCTPOICTBO U MOAKNIONMTE ero K anekTpoceTn. OcTasbTe MBI NpuMepHO Ha 6
Yacos 6e3 Harpy3Kku N5 NONHOM 3apAAKK.
3. Pacnonoxenue
YCTPOMCTBO AOMKHO MCMONb30BATLCA B KOHTPOSIMPYEMbIX YCIIOBUSX ANs 0Becne-
YeHMs J0CTaTOYHOrO BO3AYLIHOTO NoToka. O6si3aTeNbHO uaberanTe:
KPYMHbIX 3arpsisHuTesen (Mbinb, NeCoK N T.4.),
B/IaXHOCTH,
MCTOUHNKM KOPPO3MHK,

- BbICOKWX TemMnepaTyp.
B T0 e BpeMsi crieflyeT NOMHUTb, 4To UBI cneayeT AepxaTh Nofanblie 0T KoM-
NbIOTEPHbIX MOHUTOPOB BO U3GeXaHe NoMex.
4. MopknioyeHne
MopKouUTe UCTOUYHWMK NUTaHWUA PowerProof K ABYXMOMKOCHON po3eTke ¢ 3a-
3eMNSAIOLLMM KOHTAKTOM. 3aTeM Bbl MOXETe MOAK/IOUMTD KOMMbIOTEP 1 Apyrie
YCTpoiicTBa K BbIXOAHbIM rHesam. BHUMAHUE! He nogxntovaiite ycTpoiicTea
yepes YANIMHATENN UK pacripeieinTeni.
5. Beog B aKcnnyaTaumio
YT06bI 3aMyCTUTL YCTPONCTBO, HAXMMTE KHOMKY MUTaHUsA Ha Nepe/iHelt YacTu Kop-
nyca. YTo6bl BbIK/IOUNTL NUTaHWE, HAXKMUTE KHOMKY elile pas.
6. XonopHbIiii ctapt
YT06bI MPUHYAUTENBHO BKAKOUYUTD MUTAHME OT aKKYMYySTOPA, HAXMMTE KHOMKY
nUTaHMs.

YCTPAHEHUE HEMOJNIALLOK
CAMNTOMBI BO3MOXXHbIE NPEOJIATAEMOE
NPUYUHDBI PELUEHUE

Ceetoavos He
3aropaetcs.

Huskuin 3apag,

3apspkaiiTe akKymynsTop
GaTapeu.

He MeHee 8 4acoB.

HewvcnpaBHbliit 3ameHuTe 6aTapeto Ha

aKKyMyNATop. HOBYIO TOTO Xe THna.
KHorka nutaHus He CHOBa Ha)MMTE KHOTKY
HaXara. NUTaHs.

YcTpoiicTBo U3paet YcTpoiicTBo MpoBepbTe Harpyaky

NOCTOSHHbI neperpy)eHo. YCTPOWMCTBa 1 CpaBHUTE

3BYKOBOA CUrHan ee C TeXHUYECKMM

NpY NOAKIIOYEHNN K XapaKTepuCTMKamu.

anekTpoceTn. OuYeHb OTK/IOUNTE HEKOTOpble

KOpOTKOe Bpemst ycTpoiicTaa.

OXuAaHNs Npu pasoTe

oT 6arapeu. AKKYMynsTop 3apskaiiTe akkyMynsTop
paspsKeH. He MeHee 8 4acos.
Batapes noBpex/eHa. | 3ameHuTe 6aTapeto Ha

HOBYHO TOrO Xe Thna.
HecmoTps Ha Hanuumne | LLiTekep nuTaHnsa MpoBepbTe 1 UcnpasbTe
3MeKTPONMUTaHUS, OTCOE/IMHEH. NoAKIIOYeHMe BANKN
i nuUTaHWs.

YCTPOWCTBO

nepektoyaeTcs

Ha pa6oTy oT

aKkyMynsTopa.

OMUCAHWE UHOUKATOPOB U PA3SBEMOB
MepepHnas naHenb (cM. puc. 1) :

1. KHorka nutaHus.

2. XK pucnnen.

YXKK-aucnnei (cm. puc. 2) :

1. BxoaHoe HanpsxeHue

2. BbIxofjHOe HanpseHne

3. 3nekTponuTaHue ot cetu (koraa MBI paboTaet B pexume APH, uHaukatop
Muraer)

4. batapeiiHblil UICTOYHUK NUTaHUA

5. YposeHb 3apajia akkymynstopa

6. MpeaynpexaeHue o HU3KOM 3apsae 6atapen
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7. YpoBeHb Harpysku

8. MpeaynpexaeHue o neperpyske (CAMBON MUraeT)

9. CUMBO/ HeNCrpaBHOCTM (3aropaeTcs NP1 KOPOTKOM 3aMblKaHMUK, Neperpyake,
nepesapsfke)

3apHsis naHenb (cM. puc. 3) :

. BxofiHasi po3eTKa CeTeBOro NuUTaHns

2. BbixogHan posetka 230 B

3. Paabembl RJ11 1 USB (onumoHanbHo)
4. Pazbembl RS232 1 USB (onumoHanbHo)
5. PagbeM RJ45 (onumoHasnbHo)

6. KHonka RESET npepbiBaeT coeanHeHne

BHUMAHME. Mepep ncnonb3osaHunem WBIM ¢ MoanduLmMpoBaHHON CUHYCOMAOIM
npoBepbTe ero COBMECTUMOCTb C BalLMM YCTPOWCTBOM. HekoTopble ycTpoiicTsa,
B TOM YMC/e CTaLMOHaPHbIe KOMMbIOTEPbI C MOLLHBIMM afjanTepami nepemeHHo-
o ToKa, UMetoT APFC (aKTUBHbIN KOPPEKTOp KOI(dULIMEHTa MOLLHOCTH), KOTO-
Pbiit HECOBMECTUM C MOAUMULIMPOBAHHbBIMI CUHYCOMAANBHBIMY YCTPONCTBAMM.
Wcnonb3oBaHne HECOBMECTUMOTO YCTPONCTBA NPUBEAET K HeucrnpasHom paboTe
VMBI, a B KpaitHnx cryyasx MOXeT BbI3BaTb nospexaeHue UBIM v noaknoyeHHoro
K Hemy 060pyfl0BaHus. HTo6bl NPOBEPUTH COBMECTUMOCTb Balllero yCTpoicTaa
¢ WMBI, npouTnTe X TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLMIO MK CBAXUTECH C Hamu. CSG
S.A. co wra6-«ksaptupon B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Kpakos, MosibLua)
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a UCnoNb3oBaHue MBI ¢ HECOBMECTUMBIMM C HUM
ycTpoiicTBamMu.

WNCNOJIb30BAHUE HACTOJIbHOIO MPUJTOXKEHUSA GC UPS

HacTonbHoe npunoxeHne GC UPS nossonsieT nposepsTb W ynpaensTb Ba-

wnm MBI ¢ KoMnbioTepa. MpUIoXeHUe AOCTYMHO A/iA ONepaLMOHHbIX CUCTEM

Windows 10, 11 u Linux.

BHumanme: Mepef; yCTaHOBKOI MPOrpaMMHOIO OBecreyeHmsi y6eamuTech, YTo y

BAaC He ycTaHOB/eHa fipyrasi nporpamma ans BN, Tak Kak 3To MOXeT NpUBecTH K

c60sIM B paboTe NPUNOXEHNS.

YT06bl yCTAaHOBUTH MPOrpaMMy, 3arpy3uTe yCTaHOBOUHbIN NaKeT U cneayi-

Te UHCTPYKLIUSAM B HEM;

lMocne ycTaHOBKM MPOrPaMMHOTO oBecrieyeHnst NporpaMma aBToMaTU4eckin

BKtoumTea. Mogxntounte MBI k komnbroTepy Yepes USB 1 nopoxauTe, noka

nporpamMma pacrnosHaeT Ballle yCTPOCTBO. Ha Npu6opHOi NaHenu oTo6pasnT-

Cl Ballle yCTPOICTBO U cxeMa nogkntoyenns UBMT;

Yro6bl NpoTecTUpoBaTh MBI, BbiGepuTe onuuio "Test UPS" B BepTUKans-

HOM yry.

Buumahme: Mocne noaknioyvenns MBI kK komnbioTepy nogoxaunte He meree 10

C, Mpexzie YeM TecTUpoBaTh YCTPOWUCTBO. Bbl He MoxeTe npoTecTuposathb MBI,

€C/IM OH OTK/IIOYEH OT BHELLHEro UCTOYHWUKA NUTaHus. ECv npousoluna owwmeka

TecTupoBaHws, nepesarpysute UBI 1 nosTopuTe NonbiTky. He oTkntoyaiite UBT

OT KOMTbIOTEPA BO BPEMS TECTUPOBAHMUS.

+ YT06bl NPOBEPUTL Pe3ynbTaThl TECTUPOBAHUS, COCTOSIHME 6aTapen u Apy-
ryto MHbopMaLmio, nepeinanTe Ha Bknaaky "Ctatuctuka’.

CucteMHble HacTpoiiku UBM

+ OTK/IOYUTE 3BYK, HAXAB HA 3HAYOK AMHAMMKA B BEPTUKAIbHOM YrJly.

Mocne BbiktoueHns MBI HacTpoiikv 6yayT c6poLLEHbl Ha 3HaYeHUs Mo

YMOJIHaHMIO.

YT106bI nogKNtoUUTL MBI K NOKanbHO ceTH, BKIIIOUUTE GYHKLMIO "061uit
cepsep’. YCTaHOBUTE Naposib ANS NOAK/IOYEHUS N HAXKMUTE Ha 3eNeHyio
CCbIIKY CepBepa, 4To6bl NepeiTu B 6pay3ep. BBeauTe paHee ycTaHOBNEH-
HblI Naposb U MHPOPMALMIO O XOCTe. XOCT - 3TO TO XKe CaMoe, YTO 1 afipec
cepsepa.
Bbl MoxeTe cBA3aTh MBI ¢ BaliNM NOYTOBbIM ALMKOM, YTOBbI MonyyaTh
YBEAOMIEHUA O KPUTUYECKUX OLWUBKax mpunoxenus MBIM. YTo6bl ces-
3aTb UPS c Balueil y4eTHON 3anucbio 3N1eKTPOHHOI NOYTbI, Nepengute
Ha BKNaAKy "YBeJOM/EHMA MO 31eKTPOHHOI NoyTe" 1 3anoNHUTe NyCThbie
nons. Bbl Tak)ke MOXKeTe HaCTPOUTb NonyyeHue yBeaomneruit ot UPS Ha
BbI6paHHbI BaMU CailT.
MnauupoBakme pa6oTbl
+ BoaToM pa3pene Bbl MoxeTe HacTpouTb UPS, 3afaTh leNCTBUS, CBA3aHHble
c UPS, u cnnanupoBaTtb 6yayuyto pa6oTy UPS. Bawm HacTpoinkn 6yayT
oTo6paxaTbCs B NpaBoi 60KoBOM Tabnuue. YTo6bl 3aaaThb LIMKINYECKYIO
pa6oTy, BOMANTE B PaCLUNPEHHbIN BU, YCTAHOBUTE AaTy U BPeMs COBbi-
THS, BbIGEPUTE YAaCTOTY MOBTOPEHUA U INTENBHOCTb AaHHO PaboTbl 1
HaxxmuTe "ok,
YT06bI BBIATY U3 NPUNOXEHWS, Nepeia1Te Ha NaHeNb 3ajja4 1 BbiGepuTe 3HaUYOK
MPUNOXEHNS, 3aTeM LLENKHUTE NPaBOi KHOMKOR MbILLN U BbiGEpUTE "3aKpbiTh
nporpammy".
[HaHHbliit npoaykT cooteeTcTByeT OupekTuse 2011/65/EU EBponeiickoro napna-
MeHTa 1 CoeTa oT 8 utoHs 2011 roga 06 OrpaH1YeHnr UCMONb30BaHNA HEKOTO-
PbIX ONacHbIX BELLECTB B 3/1EKTPUYECKOM W 3IEKTPOHHOM 060pyaosaHuu (RoHS)
W nonpasKam K Hell.

Cumeon WEEE 03HayaeT, 4To B COOTBETCTBUM C MECTHBIMMW 3aKOHaMM U
npaBuiamu BaLll NPOAYKT U ero akKyMynsTop(bl) A0MKHBI GbiTb YTUAN-
31POBaHbI OTAE/NBHO OT GbITOBLIX OTX0A0B. Korsia CPoK CyBbl JaHHO-
W o y34enUs NOAOIMAET K KOHLY, OTHECUTE €ro B MyHKT C60pa, HasHaueH-
HbIil MECTHbIMW BNacTAMM, 1A 6e30MacHoN YTUAN3aLMM UM nepepaboTKi.
PasfienbHbIii C60p M NepepaboTka BalLlero U3fieNs, ero aNeKTPUYECcKMX akceccy-
apoB U akKyMy/ISITOPa MOMOTYT COXPaH!Tb NPUPO/IHBIE PECYPCbI, 3ALUUTUTD 3/10-
poBbe /iofieit M NOMOYb OKPY>KaloLLLe cpefie.



OBLLUUE YCITOBUA TAPAHTUN

1. CSG S.A, c MmecToHaxoxaeHueM B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), umeHyemasi B AanbHeLeM [apaHTOM, rapaHTUPYeT NPaBUIbHYIO 1
6e30TKa3HyI0 PaBOTy M3AENNS B TeUeHe BCEro rapaHTUIHOO CPOKa.

. FapaHTUiAHbI CPOK COCTaBNIAET 24 MecsLia U OTCYMTLIBAETCA C AaTbl AOCTABKM
Tosapa Mokynareno.

. TeppuTOpHabHbIN 06bEM rapaHTUITHON 3alLUMTbI PACTIPOCTPaHSAETCA Ha Tep-
puToputo EBponeiickoro cotosa, cTpaH EBponeickon 3kOHOMUYECKO 30HbI,
Benuko6putaHuto, Poccuu, YkpauHsl, Typuumn v AnéaHum.

. TapaHTUs He UCKIIIOYaET, He Orp: 1 He npuoc npasa

TMokynaTeisi, BblTeKatoLLMe U3 rapaHTUM OTHOCUTENBHO AedeKTOB M3AeNMs.

YT06bI BOCMONb30BATLCA rapaHTHel, CiealyeT CBA3aThCA C NPOAABLIOM Mo

afpecy aNeKTPOHHOM NouTbI: support@greencell.global. Mpovecc pacemo-

TPEHWSA NPETEH3MN MO rapaHTVM Gy/1eT YCKOPEH NPy 3anoHeHn GopMbl

npeTeHanu, LoCTynHo no aapecy: greencell.global.

. TapaHT NpouHQopmMmMpyeT MokynaTens 0 CNocobe PaCCMOTPEHIS NPETEH3MM
0 rapaHTuu (T.e. 0 ee NPU3HaHWUK UK OTKa3e) B TedeHue 14 AHel C MOMeHTa
nonyyeHnsi Tosapa. ECnn FapaHT NpuaHaeT NpaBoMepHOCTb NpeTeHanu,
AedekT ToBapa 6yaeT ycTpaHeH fapaHToM nnu iedekTHbIN ToBap GyaeT
3aMeHeH Ha ToBap 6e3 fiedeKToB B TeyeHue 14 Hel ¢ faTbl UHPOPMMPO-
BaHuA MokynaTens 06 060CHOBaHHOCTY NPeTeH3NM. FapaHT peLuaeT, Kak
GyzieT paccMaTpUBaTLCA PeKiamaLius, y4uUTbIBas, N0 BOSMOXHOCTH, NPOCHOY
Mokynatens 8 opmynsipe peknamaumm. Ecnm yctpaHeHme fiehekTos ns-3a
CTeneH CRIOKHOCTM TpeByeT GOMbLLIOTo 06bema PaGoTbl UM AONONHUTESb-
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CMELNOUKALIMA
MOAESb
EMKOCTb
BX0o4 HanpsxeHue
[nanasoH HanpskeHns
BbIX0o4 PerynipoBka HanpskeHus (pa6oTa oT akkyMynsiTopa)
YacTota
KoHTposnb YacToTbl 6aTapen
®dopma BbIXOHOTO CUrHana
AKKYMYNATOP Tun AKB
Bpems 3apsaku
BPEMSA NEPEJQAYN Cranpapt
3BYKOBOE Pexxnm pa6oTbl OT akKyMynsiTopa
OMOBELIEHNE Huskuit 3apsg 6atapen
Meperpyaka
Owwbka
3AWUTA MonHas 3awmTa
PA3MEPbI (MM)
YUCTBIV BEC (KT) 435 47
PABOYAS CPEQA Temneparypa

YpoBeHb Lwyma

HbIX €/CTBHIA, ATOT CPOK MOXET BbITb MPOASIEH, NPUUEM FapaHT NPUIOXUT
BCE YCUNS, YTOBbI OCYLLLECTBUTH PEMOHT B KpaTyaiilliye CPOKM.

7. Ecnv npeTeHsus npuaHaHa npaBoMepHoit, FapaHT NOKpbIBaeT PacxoAb Mo
[AocTaBKe 6pakoBaHHOTO ToBapa B CEPBUCHYIO Y6y FapaHTa, a Takxe
pacxofbl 110 J0CTaBKe OTPEMOHTVPOBAHHOTO U/ 3aMEHEHHOTO ToBapa
Mokynatento.

8. OTBETCTBEHHOCTb [apaHTa PacrpoCTPaHAETCA TOMbKO Ha eheKTbl, BOZHMUK-
LuMe MO NPUYMUHAM, OTHOCALLMMCA K U3ZeNMI0.

9. Mp1MEHMMO K: GaTapesim, akKyMy/ISTOpaM 1 U3AEeNsM, CoaepXalLyMM Gatapen
/ akKymynsTopbl: Batapen nojiBepratoTcsi eCTeCTBEHHOMY U3Hocy. B cnyyae
YMeHbLLIEHUS EMKOCT GaTapen OCHOBaHMeM /NI rapaHTUM MOXET 6bITb
YMEHbLLEHWe eMKOCTU GaTapen Hidke 80% OT HoMUHaNa.

10. MapaHTVA He pacnpOCTPaHAETCA Ha U3aenue:

* CMOBPEeX/AEeHHOW rapaHTUNHON NNOM60IA;

NoBpeX/leHHOE OT BHeLWHUX hakTopoB (MOBPeXAeHMs OT yaapa

MOJTHUM, NepeHanpsXeHNsl B CUCTEME U 3IeKTPOCETH, 3aToNNeH e,

noxap, yMblLUNeHHble MexaHUYeckne U TepMUYecKme NoBpex ie-

HUAUT. A);

NoBpeX/leHHOe B pesysbTaTe HenpaBU/bHOM MM HECOOTBETCTBYHO-

L{er MHCTPYKLMM SKCnyaTaLum;

MCMNONb3yeMblii C HECOBMECTUMbIMU YCTPOCTBaMY;

NoBpeX/leHHOE 13-3a HeMPaBU/IbHOTO NOAKIOYEHNS APYTUX

nepudepunitHbIX yCTPONCTB;

€O CrleflaMm1 HeCaHKLIMOHNPOBAHHOIO PEMOHTA, CaMOBOJIbHbIX

MOANDUKALMIA NN KOHCTPYKTUBHBIX U3MEHEHWIA.

Power Proof

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC]| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

MOANGULMPOBaHHARA CHYCONnaa

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V/9 Ah
6-8 yacos 10 90% nocne NoNHo paspaaKn

2-6Mc

3BYKOBOE OroBelLieHue Kaxible 10 cekyHA

3BYKOBOE OMOBELLEHNE KaXKAYHO CeKyHAY

3BYKOBOE OoBelLleHue Kaxble 0,5 CekyHzbl

HerpepbIBHOE 3BYKOBOE OMOBeLLeHIe

OT NeperpysKu, T 1 ry6oKoro

298x101x142mm  353x149.3x162mm | 380x 158 x 198 mm
7.8 101 10.5

0-40°C

sub 55dB

UA // NOCIBHUK KOPUCTYBAJIbHUKA

MPABWIJIA BE3MEKU

* PuU3UK ypaXKeHHA eNneKTPUYHUM CTPyMOM — npucTpiit [JBXX He Mae KOH-
CTPYKLUi, Ika [103BONIAIE KOPUCTYBAYEBi BUKOHYBATU PEMOHT abo 3aMiHy
caMmoCTillHO. He BiikpuBaiiTe KOPNYC CaMOCTINHO.

ABX 1BUTbCA Bifi repMETUYHOrO CBUHLIEBOrO akymynsaTopa Ha 12 B, wo
He noTpe6ye 06CNyroByBaHHs, BUTOTOBJIEHOTO 3a TeXHOOriEt0 AGM.
SAKLLO NIAKIKOYUTY NPUCTPIR A0 HEBIMONAPHOI, TPUXKUIBHOI, 3a3eMeHoT
PO3eTKM, ICHYE PUBMK YPAKEHHS €NIEKTPUYHIM CTPYMOM.

Y pasi HecrnpaBHOCTi BUMKHITb Lieit NPUCTPIiil, HATUCHYBLUWN KHOMKY XMB-
NIEHHs, @ NOTIM BiAK/ONITE MOro Bifi AXKepena XUBNeHHs Ta Bif'eaHaiiTe
BCi NpUCTPOI, nifkntoyeHi go ABX.

MpUCTpiN He 3axuLLeHWid Bif, BONOTU. YHUKaNTe BUKOPUCTAHHA Y BOMOTUX
npuMiLLeHHsX. He cTaBTe Moro no611sy EMHOCTEN 3 PiAVNHOLO Ta Akepena-
MU BOSIOT Y.

Mpunag npuaaTHWit 4ns po60TH B KIMHATHUX yMOBaX.

He nigkntoyaiiTe npucTpiin Ao BnacHoi poseTku. He BcTaBnsiiTe BUNKY B
pO3eTKy NpUCTpoLo.

JBX Mae BHYTPilLHi 3aX1CTW Ta cTabinizaTopun Ta 06MEXeHy NOTYXHICTb.
ToMmy He nigKntoYaiTe XOAHUX [OAAaTKOBUX NPUCTPOIB 3aXUCTY BifJ nepe-
Hanpyru, NofjoBXyBaYiB a6o PO3NOAINbHUKIB KUBNEHHS.

[OBX He NigXoANTb ANA XUBNEHHS 06NaaHaHHS, IKe He BIAHOCUTbCA A0 Ka-
Teropii IT-o6nagHaHHA. Moro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANS KUBNEHHS
MefUYHUX a60 NOBYTOBUX NPUNAAIB (YalHWKK, MUNOCOCH, MIKPOXBUIbOBI
neui).

LLlo6 3ano6irtv neperpisy, He HaKpUBalTe NPUCTPIK, HE 3aKpUBaNTe AO-
CTyn [0 NOBITPS, He MiffAaBaiTe WOro BMNAUBY COHAYHWUX MPOMEHIB i He
BCTAHOBIOMTE MOro No6un3y iXKepen Tenna, Hanpuknag pagiatopie a6o
o6irpisavis.
- lNepef ounLLEHHAM Bif'eiHaNTe NPUCTPIN Bif AXKepena XuBneHHs. He Bu-
KOPUCTOBYWTE PiAKi MUIOYi 3aCO6M AN YULLEHHS MPUCTPOIO.
He Kkupaiite akyMynsTop y BOrOHb, OCKifIbKW BiH MOXe BUBYXHYTU.
He pos6upaiite B6yaoBaHuin akyMynaTop. EnekTponit He6eaneyHun ans
oyen i WwKipu.
+ LL{06 YHUKHYTH KOPOTKOrO 3aMUKaHHS a0 ypaxeHHs! eNeKTPUYHIM CTpy-
MOM, 0TPUMYITECH NPaBuN Ge3neKu:
- Tlig yac po60Tu 3 6aTapeeto 3HIMITb BPy4HY BCi MeTanesi 4acTuHM (Kinb-
LS, FOAVHHUK),
- BukopucTOBYIiTE TiNIbKM IHCTPYMEHTH 3 i30/1bOBaHUMM pyYKamu,
BukopuctoByiTe i30NALiNHI pyKaBUuKm,
- He knagitb MeTanesi iHCTPyMEHTW Ha KOpNyc akymynsitopa no6ausy
Knem,
MepLu HiX Big'eAHATU akyMynaTop, BUMKHITL X Ta Bif'eaHaiiTe BUNKY
BifJ @N1eKTPUYHOT PO3eTKM.
PeMOHT Ta 3amiHa 6aTapei NOBUHHI BUKOHYBATUCA TiNbKn KBanidikoBaHu-
MU paxiBLysMKU B aBTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTpPaX.
3aMiHa NoBWHHa 6y T Ha aKyMyNSTOP Takoro X TUNy i napameTpis.
MNig yac 3amiHW TemnepaTypa HaBKOJIMLWIHLOMO CepeoBULLa He MOXe ne-
pesuuysatn 40 °C

UA/A1



+ Mia yac BCTaHOB/IEHHSA MPUCTPOIO MEPEKOHANTECS, L0 CTPYM BUTOKY He
nepesuLye 3,5 MA.

Micns 3aKiHYeHHs TepMiHY CNyX6W He BUKUAANTE Kabenb Pa3oMm i3 3BUYaRHUMU
no6yToBMMH Biaxoaamu. [111s HanexHoi 06po6KH, BiHOBIEHHS! Ta Nepepo6Ky Bif-
HECITb Liei BUPI6 Y BUSHAYEHWIA NMyHKT 360py.

Onnuc NPOAYKTY

IHTepakTvBHUIA [JBXK cepii Micropower po3po6neHuii cnewjianbHo A1s BUKOpU-
cTaHHs 3 MK. HeBenuka Bara Ta KOMNaKTHi PO3MipK pPobAsTb MOro ifeansHUM
pileHHsM B odici abo BAOMa, fie po6ouuii MPoCTip Aye obMexeHuit. [BX Bu-
KopucToBYE TexHosorii Line Interactive i AVR, o6 3axucTuTh Balle o6naaHaHHs
Ta J03BONUTH NOMY NpaLIOBaTH B LUMPOKOMY Aliana3oHi BXiaHWX Hanpyr. OCHOBHi
XapakTtepuctuku 16X Micropower:

« TexHonoris AVR po6uTb Balli NPUCTPOI CTINKUMU O KONMBaHb Hanpyru
mepexi 0 15%;

®OyHKUis Green Power Ansi eHepros6epexxeHHs;

DYHKLiS XONOAHOTO NYCKY;

ABTOMaTUYHE NepeMUKaHHsA NiCNsA BiAHOBNEHHS €1eKTPONOoCTaYaHHs;
KomnakTHi po3mipu, HeBenwvka Bara;

3axuCT Bif NepeBaHTaXeHHs.

OCHOBHI ®YHKL|IT GREEN CELL UPS

1. MpucTpiii

BUAHABLM OTO 3 YNaKoBKM, NEPEKOHATECS, L0 Ha KOPMYCi NPUCTPOIO Hemae
NOLIKOMKEHb Mifl YaC TPAHCMOPTYBaHHS. FKLLO BX NOMITUAN Gyab-AKi MOLIKO-
IDKEHHS, He MiAK/oYaliTe NPUCTPIlt | 3BEPHITLCA 10 NPOAABLIS.

2. 3apapka

MpucTpint iae 3 3aBoAy 3 MOBHICTIO 3apsaXeHUMu Gatapeamu. OfHak yepes
CaMOpO3PAMKEHHS MOXe 3HafloBUTUCA 3aPAANTA MOro MICAS OTPUMAHHS.
YBIMKHITb NPUCTPIi i NiAKNIOYITL ioro Ao enekTpomepexi. 3anuwTe JBX npu-
6N113HO Ha 6 roAunH 6e3 HaBaHTaXEHHS, 06 NOBHICTIO 3apAANTY i1oro.

3. PosTawuyBaHHs

MpucTPpiii cnip BUKOPUCTOBYBATU B KOHTPONIbOBaHMX YMOBaX, LLL06 3a6e3neynTi
[locTaTHiN NoTik noBiTps. 060B'A3KOBO yHUKaiATe:

BeNuKi 3a6pyaHtoBaYi (Mun, Nicok Towyo),

- BOJNOrICTb,

Axxepena Koposil,

BUCOKi TeMnepaTypu.Y Toii e yac He 3abysaitte Tpumatu [IBX nopani
Bif] MOHITOPIB KOM'IOTEPIB, LLL06 YHUKHY T NepeLKoz,.

4. NigKnoYeHHs

MiakntouiTe 610K XuBNeHHs PowerProof Ao 6inonspHoi po3eTku 3 3a3eMneH-
HAM. MoTiM BW MOXeTe NiAKNYNTI KOMM'IOTEp Ta iHLWiI NPUCTPOT A0 BUXIZHUX
rHisA. YBATA! He nigkntoyaiiTe npucTpoi 3a AOMOMOroo NofoBxXyBadis a6o
PO3MOAINbHUKIB.

5. BeefieHHs B eKcrinyaTaliio

o6 3anycTUTW NPUCTPIl, HAaTUCHITb KHOMKY XXUBMIEHHS Ha NepeAHii YacTuHi
Koprycy. LL|o6 BUMKHYTU XWBIEHHSI, HATUCHITb KHOMKY LLie pa3.

6. XonogHuii crapt

LL|06 YBIMKHYTU XXWUBNEHHS Bif} aKyMYNATOPa, HATUCHITH KHOMKY KUBMIEHHS.

YCYHEHHSA HEMOJNIALLOK

cuMnTomMu MOXXJIUBI MPUYUHU NPEAJIATAEMOE
PELUEHUE

Ceitnogioa He Huabkuit 3apsg 6aTapei. 3apapxaitte

CBITUTbCS. aKyMyNATOp He MeHLLe
8 roguH.

HecnpasHa 6aTapes. 3aMiHiTb akyMynaTop Ha

HOBMWIA TAKOTO XK TUMY.

KHorka »uBneHHs He 3HOBY HaTUCHITb

HaTUCHYTa. KHOMKY XMBIEHHS.
MpwucTpiit BUAaE MpucTpiit MepesipTe
NOCTiAHMIA 3BYKOBIIA NepeBaHTaXeHM. HaBaHTaXeHHs
curHan nig yac NPUCTPOIO | NOPIBHSIATE
NiAKIOYEHHS A0 10ro 3 TEXHIYHUMKU
enexkTpomepexi. [yxe XapaKTepUCTUKamm.
KOPOTKUI1 Yac po6oTu Big'eaHanTe geski
Bifl aKymynsTopa. NpUCTpOI.

AkymynaTop 3apapxaiite

PO3PAMKEHMIA. aKyMyNATOp He MeHLLe

8 roauH.
AkymynaTop 3ameHuTe 6aTapeto Ha
MOLUIKOZKEHNIA. HOBYIO TOTO e TUNa.

HecmoTps Ha Hannume | LLiTekep nuTanmus IpoBepbTe 1 ucmpasbTe

aneKTponuTaHus, OTCOE/IMHEH. NoAKIIoYEHIE BUKN
YCTPOMCTBO NUTaHMS.
nepekoyaeTcs

Ha pa6oTy oT

aKkyMmynsTopa.

OnnC IHQUKATOPIB TA PO3ETKIB
MepepHs naHenb (AuB. cxemy 1):

1. KHOMKa XMBJIEHHS.

2. PK-gucnnent.
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PK-pvcnneii (auB. puc. 2):

1. BxigHa Hanpyra

2. BuxigHa Hanpyra

3. )KuBneHHs Big Mepexi (konu [IBXK npauytoe B pexumi AVR, iHankatop 61Mmac)

4. AKyMYNATOPHE XXMBNEHHSA

5. PiBeHb 3apsgy 6atapei

6. Criosi npo

7. PiBeHb HaBaHTaXXeHHs

8. CroBilLeHHs Npo NnepeBaHTaXeHHs (CUMBoN 6/1MMaEe)

9. CUMBON HeCnpaBHOCTI (3aropsieTbCs NPU KOPOTKOMY 3aMUKaHHi, NepeBaHTa-
KEHHi, nepesapsiALi)

Vi 3apsp akymynsTopa

3apHs naHenb (aue. puc. 3):

1. BxifiHa po3eTka enekTpoMepexi

2. BuxigHa posetka 230 B

3. Poz'emu RJ11 i USB (onujioHanbHo)
4. Pos'emu RS232 i USB (onujioHanbHo)
5. THi3fgo RJ45 (onuioHanbHo)

6. KHonka RESET nepepuBae 3eaHaHHsA

MPUMITKA: Mepepn BukopuctaHHaM [BX 3 MoandUKOBaHOK CUHYCOIAOO, ne-
peBipTe MOro CyMICHICTb 3 BalLMM NpUCTPOeM. [lesiki NPUCTPOI, BKAIOYAKOUN Ha-
CTiNbHi KOMM'IOTEPU 3 NOTY>XKHAMM afanTepamn 3MiHHOTO CTpymy, MatoTb APFC
(aKTIBHY KOpeKLjto KoediLlieHTa NOTYXXHOCTI), ika HeCyMICHa 3 IPUCTPOSIMM 3 MO-
MbIKOBAHOKO CUHYCOIN0KD. BUKOPUCTaHHS HECYMICHOrO MPUCTPOLO Npu3Bese 10
HenpasubHOl po6oTH [IBX, a B KpaiiHix BUMajikax MOXe NpU3BECTM /10 MOLLIKO-
IokeHHs [IBX i niAKNKo4eHOro 10 Hboro o6nafiHaHHs. LLI06 nepeBipuTyM CYMICHICTD
BaLLIOro NPUCTPOIO 3 [IBXK, nepernsHbTe i TeXHIUHY 0KYMeHTaLLito a60 3B'AXITbCs
3 Hamu. CSG AT i3 MicueaHaxomkeHHsM y Kpakosi (Byn. (Byn. Kanbsapiticbka 33,
30-509 Kpakis, MosnbLua) He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 3a BUKOpUCTaHHs [BXK 3 npu-
CTPOSIMU, HECYMICHUMM 3 HUM.

BUKOPUCTAHHSA NPOrPAMM GC UPS /11 HACTIJIbHUX KOMM'IOTEPIB

HacTinbHa nporpama GC UPS pnossonsie nepesipsTu Ta kepyatn [BX 3

komn'toTepa. Mporpama AocTynHa Ana onepauiitiux cuctem Windows 10, 11 Ta

Linux.

al Mepes BCTaHO NPOrpamMHOro 3aGesneyeHHs nepeko-

HaiiTecs, LU0 Y Bac He BCTaHOB/IeHa iHLWa nporpama Ans [BX, ockinbku e Moxe

MpU3BECT 10 HenpPaBMIbHOI POBOTU Nporpamm.

+ LLlo6 BCTaHOBUTU MporpaMHe 3ab6e3neyeHHs, 3aBaHTaXTe iHCTanALinHNi

nakeT i AOTPUMYITECH IHCTPYKLIiA, LLIO MICTATLCA B HHOMY;

Micna BCTaHOBNEHHA NPOrpaMHOro 3aGesneyeHHs Nporpama aBToMaThy-

Ho yBiMKHeTbCs. Migkntouite [BX fo komn'toTepa Yepes USB i savekaiiTe,

MoKu Nporpama po3nisHae Ball NpucTpii. Ha iHpopmaliiHiin naHeni Bigo-

6pasnTbCA Ball NPUCTPIi | cxema nigkntoueHHs ABX;

* LLlo6 npoTecTtyBaTun 16X, BU6EpiTh Onuito "Test UPS"y BepXHbOMY KYTKY.

Monepepkenus: Micna nigkntoveHHa ABX ao komn'totepa 3ayekainTe NpUHanm-

Hi 10 cekyHp, NepLU HiXX TecTyBaTW NpUCTPIil. Bu He MoxeTe npotecTyBaTit [BXK,

SKLLO BiH BiAK/OYEHUI Bifi 30BHILLIHbOIO [KEpena XXUBNeHHs. AKLLO Mif vac Tec-

TyBaHHA BUHUKNA NOMWIIKa, nepe3anycTitb 1B i noBTOpiTh cpo6y. He Biaknto-

yaitTe [IBXX Bif KOMM'tOTepa Nif Yac TeCTyBaHHS.

« [Ins nepeBipKu pe3ynbTaTiB TECTyBaHHS, CTaHy 6aTapei Ta iHWwoT iHpopma-
Lii nepenAiTb Ha BKNagKy "Ctatuctuka’.

CuctemHi HanawTyBaHHa [IBXX

* BUMKHITb 3BYK, HATUCHYBLUW Ha 3HAYOK [lIMHaMiKa y BepxHboMy KyTi. [licns
BUMKHeHHs [16)XK HanawTyBaHHs 6yAyTb BiJHOBNEHi 32 3aMOBUYBaHHSAM.

HanawTysaHHA BigianeHoro nNigkoueHHa

« LWo6 niaknounTn ABX A0 nokanbHoi Mepexi, YBIMKHITb dyHKLilo "3a-

ranbHuWit cepeep’. BCTaHOBITb Naposb ANs NiAKIKOYEHHS Ta HATUCHIT HA

3e/ieHe NoCuUaHHs Ha cepBep, LWo6 nepenTu Ao 6pay3sepa. BeegiTb paHile

BCTaHOB/IEHUI Naposb Ta iHhopMaLito Npo xocT. XocT 36iraeTbes 3 agpe-

coto cepBepa.

Bu moxeTe npus'asaTtv [BXX 40 NOWTOBOI CKPUHBKY €N1€KTPOHHOI MOLITH,

o6 OTPUMYBATM CMOBILLEHHSI MPO KPUTUYHI NOMUIKM nporpamu [BX.

o6 npus'azaTtv [BX A0 061iKOBOro 3anucy enekTpoHHOI MoLUTH, nepeil-

AiTb Ha BKNazKy "CroBillleHHsi eNeKTPOHHOIO MOWTOK" Ta 3anoBHITh NPo-

nyckun. Bu Takox MoXxeTe HanaluTyBaTi HaAX0AXKEeHHS croBilleHb Big UPS

Ha 06paHuii Bamu camT.

TMnaHyBaHHs po6otn

-+ Lei posain poseonsie HanawTtysatu [IBX, BCTaHOBUTK Ail, NoB'A3aHi 3
JBX, i cnnanyBat MainbyTHio po6oTy [BX. Balwi HanawTyBaHHA Bifo-
6paxaTUMyTbCs B NpaBiit 6iuHin Tabnuui. LLlo6 3apaTtv uuKnivHy onepauito,
YBINAITE B PO3LIMPEHUI Nepernsy, BCTaHOBITb AaTy i Yac NoAii, BU6epiTb
4acTOTy NOBTOPEHHS | TPUBaNicTb aHoi onepaLii i HaTUCHITL "OK".

s BUxOAY 3 NporpaMu nepenaiTe Ha naHenb 3aaau i BUGepiTb iKOHKY nporpamu,

MOTIM HAaTUCHITb NPABOLO KHOMKOK MULLI | BUGEPITb "3aKkpuUTH Nporpamy”.

Lleit Bupi6 Bianosiaae [AupekTusi 2011/65/€C €Bponeiicbkoro lMNapnameHTy Ta
Pagy Bin 8 yepsHs 2011 poKy NPo OGMEXEHHS BUKOPUCTaHHS Aeskux Hebes-
MEYHUX PEYOBUH B ENIEKTPUYHOMY Ta eneKTPOHHOMY o6niagHaHHi (RoHS) Ta i
nonpasoK.

Cvmeon WEEE o3Hauag, LLo 3riiHO 3 MiCLIeBMMM 3aKOHaMM Ta npasuna-
MV BaLl BUPI6 Ta akyMynsitop (1) cnif yTuniaysaTu okpemo Big nobyto-
BUX BiaXoaiB. Micns 3akiHYeHHs TEPMiHY CNyX6M Liboro BUPOGY BigHe-
WM CiTb OrO [O MYHKTY 360pY, MPU3HAYEHOrO MICLEBOIO BNaAok, Ans



6e3neyHol yTunizaLlii a6o nepepo6ku. PoaainbHe 36upaHHs Ta nepepobka BalLoro
BUPOGY, 0ro eNeKTPUYHUX aKcecyapis Ta akyMynsiTopa A0NoMOXe 36eperTv npy-
PO/IHi pecypcH, 3aXMCTUTY 3/10POB'A KOfieil Ta HABKOMULLHE Cepe/IoBuLLE.

3ATAJIbHI YMOBW FAPAHTII

1. TOB "CSG" i3 ronoBHuUM ocbicom y Kpakosi (Byn. Kanbeapuiicbka 33, 30-509 Kpa-
KiB, MonbLya), iMeHoBaHa Haaani BUpOBHUKOM, rapaHTye NpaBunbHy Ta 6e3Big-
MOBHY PO6OTY NPOAYKTY MPOTATOM rapaHTiRHOTO TePMiHY.

2. MapaHTiNHUIA TepMiH TpUBaE 24 MicsiLyi | 06YMCNIOETLCA 3 AaTV AOCTaBKM TOBapy
Mokynuto.

3. TepuTopianbHWiA [liana3oH rapaHTIiHOro 3axMCTy OXOMOE TepuTopito EBpPO-
neficbkoro Cotosy, EBponeicbkoro EKoHoMiuHoro MpocTtopy, BennkoGpuTaHito,
Pocii, YkpaiHu, TypeuunHu Ta AnGaHii.

4. FapaHTis He BUKIIIOYAE, He 06MEXYE i He NpU3ynuHsie Npasa KnieHTa Ha aedex-
TV NPOAYKTY, LLIO BUM/IMBAIOTb 3 rapaHTil.

5. 4ns TOro, Wo6 CKOPUCTATUCA rapaHTieto, 3B'AXKITLCS 3 NPOAABLIEM eNeKTpo-
HHOIO MoLUTOO Ha aapecy: support@greencell.global. 3anosHeHa hopma ckap-
, locTynHa 3a aapecoto: greencell.global, npuckopuTs posrnsg cnpasu.

6. BUPO6HYK MOBIAOMUTB KilieHTa Npo croci6 poarnsgy ckapry no rapatTii (toéto
i NPUIAHATTS 260 BiAMOBY) NPOTAroM 14 [1HIB 3 MOMEHTY OTPUMAaHHS NPOAYKTY.
KL BUpoGHMK Npuiimae ckapry, AedekT ToBapy 6yae yeyHeHui fapaHTom a6o
3aMiHeHuit Ha ToBap 6e3 aedeKTiB NpoTarom 14 AHis 3 Aatv iHhopmyBaHHs Mo-
KynLisi NPo 06rPyHTOBaHICTb peknamallii. FapaHT Bupiluye, sik 6yae posrnsaaaTv-
sl cKkapra, Gepyyn 10 yBari, AKLLO Lie MOXUTMBO, NofiaHi y GopMi ckapryt BUMa-
raHHs KnieHTa. SIKILO, Yepes CTyniHb CKNaAHOCTi, NOTPIGHO BMKOHATU BENNKMIA

CNEUM®IKALIA

o6esir po6oTH a6o A0AATKOBI 3aXOAN ANS YCYHEHHS fiedeKTiB, Liel CTPOK MOoXe

6yTV NPOAOBXKEHUH, | BUPOBHUK fjoknaze BCiX 3ycusib, Wo6 BUKOHATU PEMOHT

AKHaMLWBMLLe.

7. IO cKapra € BUNpaBAaHoio, BUPOGHNK MOKp1BaE BUTPATH Ha AOCTaBKY fie-
(heKTHOrO MPOAIYKTY 210 CEPBICHOTO LIeHTPY BPO6HNKa Ta BUTPATU Ha AOCTaBKy
BiAPeMOHTOBAHOro a6o 3aMiHeHOro NPoAYKTY KIlieHTOBI.

. BianoBiganbHicTe BUpo6HMKa NowwmptoeTbes nLie Ha AedeKTy, WO BUHUKIU
BHaC/iI0K NPUYMH, BNACTUBUX NPOAYKTY.

9. CtocyeTbes: GaTapei, akyMynaTopiB Ta MPOAYKTIB, WO MICTATL 6aTapei/akymy-
naTopu: 3Hoc Gatapent Bif6YBaETLCA MPUPOAHUM LASIXOM. Y pasi 3MEHLLEHHs
eMHOCTi 6aTapei, MifCTaBoo ANA rapaHTii MoXe 6yTU 3MEHLUEHHS EMHOCTI 6a-
Tapei Hux4e 80% Bi HOMIHaNbHOrO 3HaYEHHS.

10. FapaHTif He NOLIMPHOETLCA Ha NPOAYKT:

- 3YWKOAXEHOI rapaHTiiHO NIoME010;

- YWKOLKEHWI 30BHIWHIMK hakTopamMu (YLWKOAXKEHHS BUKJIMKaHI
611cKaBKoOIO, NepeHanpyra B Mepexi HU3bKoT Hanpyru Ta enekTpo-
MepeXxi, 3aTONNEeHHA, NoXexa, HaBMUCHE MexaHiYyHe Ta TepMmiyHe
YLIKOA)KEHHS TOLLO);

- YWKOAXEHWI BHACNiA0OK HenpaBuibHOI abo HEBIANOBIAHOI A0 iH-
CTPYKUiT ekcnnyaTauii;

- SIKMWA BUKOPUCTOBYETLCH 3 HECYMICHUMU NPUCTPOAMMU;

- YWKOAXEHWI BHACNiIfOK HENPaBUNBbHOMO NiAKIOYEHHS IHIWKUX Nepu-
hepinHUX NpUCTpoiB;

- 3icniflaMn HeCaHKLIIOHOBaHOrO PEMOHTY, HecaHKLiioHOBaHUX MoaN-
ikaLit a60 3MiH KOHCTPYKUiT.

©

MOJEb Power Proof
EMHICTb 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
BXIAHI AHI Hanpyra 110 VAC/120 VACJ| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
[ianasox Hanpyrn 81-145VAC / 162-290 VAC
BUXIA PerynioBaHHs Hanpyrv (MpaLjioe Big akymynstopa)  +/-10%
Yacrora 50 Hz/ 60 Hz
PeryntoBaHHs 4acTOTW akyMynsiTopa +/-1 Hz
®dopma BUXIHOTO cUrHany MoaudikoBaHa cuHycoiaa
AKYMYJIAITOP Tun akymynatopa 12V/7Ah 12V/9 Ah 12V/7Ah 12V/9 Ah
Yac sapsaku Bif, 6—8 roanH Ao 90% nicns NoBHOI po3psAKK
YAC NEPEJAMI CraHpapTHWit 2-6Mc

3BYKOBE CMOBILLEHHA Pexxum po6oTy Big akymynsitopa

Hwabkuit 3apspg 6atapei

MepeBaHTaxeHHA

Momunka
OXOPOHA MoBHwiA 3axucT
PO3MIPU (MM) 298 x 101 x 142 mm
MACA HETTO (kr) 435 47
POBOYE CEPE[JOBULLE Temnepatypa

PiBeHb wymy

3BYKOBUI CUrHas KoxHi 10 cekyHz
3BYKOBUIA CUrHaN KOXHI 1 cekyHay
3BYKOBUIA CUrHan KoXHi 0,5 cekyHan
6GeanepepBHe 3BYKOBE OMOBILLIEHHS!

NPOTY NepeBaHTaXeHHS, Nepe3aps/ikv Ta FMUEoKoro po3psay

353x149.3x 162 mm 380x 158 x 198 mm
7.8 101 10.5

0-40°C

Hwkye 55 o6

PT // GUIA DO UTILIZADOR

REGRAS DE SEGURANCA

+ Risco de choque eléctrico - O dispositivo UPS ndo tem uma estrutura que
permita ao utilizador efectuar reparagdes ou substituigdes por conta propria.
N&o abra a caixa por si proprio.

+ A UPS é alimentada com uma bateria de chumbo selada de 12 V, sem manu-
tengdo, fabricada em tecnologia AGM.

- Seligar o dispositivo a uma tomada néo bipolar, de trés ntcleos, com ligagéo a

terra, existe o risco de choque eléctrico.

Em caso de falha, desligue este dispositivo premindo o botéo de alimentag&o,

e depois desligue-o da rede eléctrica e desligue todos os dispositivos ligados

aupPs.

- 0 dispositivo ndo estd protegido contra humidade. Evite utilizar em salas hu-

midas. Ndo o coloque perto de recipientes com fontes de liquido e humidade.

0 dispositivo é adequado para o trabalho em condiges de ambiente.

Naéo ligar o dispositivo a sua propria tomada eléctrica. N&o ligar a ficha de ali-

mentagédo a tomada de saida do dispositivo.

- AUPS tem protecgdes e estabilizadores internos e energia limitada. Por con-
seguinte, ndo ligar quaisquer dispositivos adicionais de protecgéo contra so-
bretensdes, cabos de extenséo ou distribuidores de energia.

+ AUPSn&o é adequada para alimentar equipamento fora da categoria de equipa-

mento informatico. Ndo pode ser utilizada para alimentar dispositivos médicos

ou aparelhos domésticos (chaleiras, aspiradores, fornos microondas).

Para evitar sobreaquecimento, ndo cobrir a unidade, bloquear o acesso ao ar,

expor a luz solar, ou instala-la perto de fontes de calor, tais como radiadores

ou aquecedores.

- Desligar o aparelho da fonte de energia antes de o limpar. Ndo utilizar deter-
gentes liquidos para limpar o dispositivo.

-+ Nao atirar a bateria para o fogo, pois pode explodir.

» Nao desmontar a bateria incorporada. O electrdlito é perigoso para os olhos
eapele.

- Afim de evitar curto-circuitos ou choques eléctricos, seguir as regras de se-
guranga:
- Ao manusear a bateria, remover todas as pecas metalicas (anéis, rel6-

gios) a méo,

- Utilizar apenas ferramentas com cabos isolados,
- Usarluvasisolantes,

Nao colocar ferramentas de metal na caixa da bateria perto dos terminais,
- Antes de desligar a bateria, desligar a UPS e desligar a ficha da tomada

eléctrica.

- Areparagdo e substituigdo da bateria s6 deve ser efectuada por técnicos trei-
nados em centros de servigo autorizados.

- A substitui¢do deve ser feita por uma bateria do mesmo tipo e com os mes-
mos parametros.

- Durante a substituicdo, a temperatura ambiente ndo pode exceder 0s 40 °C.

- Ao instalar o dispositivo, certificar-se de que a corrente de fuga ndo excede
3,5mA.

No fim da sua vida (til, n&o elimine o cabo com o seu lixo doméstico normal.
Para um tratamento, recuperagéo e reciclagem adequados, leve este produto a
um ponto de recolha designado.
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DESCRIGAO DO PRODUTO

A UPS interactiva da série Micropower foi concebida especificamente para ser
utilizada com PCs. O seu peso reduzido e tamanho compacto fazem dela uma
solucdo ideal no escritério ou em casa, onde o espago de trabalho é muito limi-
tado. A UPS utiliza tecnologias Line Interactive e AVR para proteger o seu equi-
pamento e permitir que este funcione numa vasta gama de tensdes de entrada.
Principais caracteristicas das unidades UPS Micropower:

- Os controlos avangados garantem uma alta velocidade de comutagao e
seguranga operacional;

A tecnologia AVR torna os seus dispositivos até 15% resistentes a flutua-
¢Oes de tensao de rede;

Fungdo Green Power para poupancga de energia;

Fungao de arranque a frio;

Comutagdo automatica ap6s restauragéo da fonte de alimentagao;
Tamanho compacto, peso reduzido;

Protecgdo contra sobrecarga.

FUNGOES BASICAS DAS CELULAS VERDES
1. Dispositivo
Depois de o retirar da embalagem, certificar-se de que néo é visivel qualquer dano
em transito no caso do dispositivo. Se notar qualquer dano, néo ligue o dispositivo
e contacte o vendedor.
2. Carregamento
0 dispositivo deixa a fabrica com as baterias totalmente carregadas. No entanto,
devido a auto-descarga, pode ser necessério carregé-lo apds a sua recepgdo. Ligar
o dispositivo e ligé-lo a rede eléctrica. Deixar a UPS durante cerca de 6 horas sem
carga para carregé-la completamente.
3. Localizagdo
0 dispositivo deve ser utilizado em condi¢des controladas para assegurar um
fluxo de ar adequado. N&o se esquega de evitar:

+ grandes poluentes (po, areia, etc.),

+ ahumidade,

+ fontes de corrosao,

+ temperaturas elevadas.

+ Ao mesmo tempo, deve lembrar-se de manter a UPS afastada dos mo-

nitores dos computadores para evitar interferéncias.

4. Ligagao
Ligar a fonte de alimentagdo PowerProof a uma tomada bipolar com pino de ter-
ra. Depois pode ligar o computador e outros dispositivos aos conectores de saida.
ATENGAO! Néo ligar dispositivos através de fios de extens&o ou distribuidores.
5. Colocagao em funcionamento
Para ligar o dispositivo, premir o botao de alimentagao na parte da frente do invélu-
cro. Para desligar a fonte de alimentag&o, premir novamente o bot&o.
6. Arranque a frio
Para forgar o funcionamento da fonte de alimentagdo da bateria, premir o botao
de alimentag&o.

ESOLUGAO DE PROBLEMAS

SINTOMAS CAUSAS POSSIVEIS ~ SOLUGAO SUGERIDA
Carregue a bateria durante

pelo menos 8 horas.

O LED n&o acende. Bateria fraca.

Bateria defeituosa. Substituir a bateria por uma

nova do mesmo tipo.

0 botéo de alimen-

Carregar novamente no
tagdo ndo € premido.

bot&o de ligar.

0O dispositivo emite
um aviso sonoro con-
stante enquanto esta
ligado a rede eléctrica.

0 dispositivo esta

Verifique a carga do
sobrecarregado.

dispositivo e compare-a
com as especificagoes
técnicas. Desligar alguns

Tempo muito curto dispositivos.
de retengéo durante § " §
o funcionamento da A bateria esta des- Carregue a bateria durante
bateria. carregada. pelo menos 8 horas.
A bateria esta Substituir a bateria por uma
danificada. nova do mesmo tipo.
Apesar da Aficha de alimen- Verificar e corrigir a ligagédo

disponibilidade de tagdo esta desligada. da ficha de alimentag&o.
fornecimento de

energia, o dispositivo

muda para o funcio-

namento a bateria.

DESCRIGAO DE INDICADORES E TOMADAS
Painel frontal (Ver Figura 1) :

1. Botdo de alimentag&o.

2. Visor LCD.

Visor LCD (Ver figura 2) :

1. Tenséo de entrada

2. Tenséo de saida

3. Alimentagé&o eléctrica da rede (quando a UPS estd a funcionar no modo AVR, o
indicador pisca)

4. Alimentagéo a bateria

5. Nivel de poténcia da bateria
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6. Alerta de bateria fraca

7. Nivel de carga

8. Alerta de sobrecarga (simbolo pisca)

9. Simbolo de falha (acende-se quando ha um curto-circuito, sobrecarga, sobrecarga)

Painel traseiro (Ver figura 3) :

1. Tomada de entrada da rede de alimentagédo
2. Tomada de saida 230 V

3. tomadas RJ11 e USB (opcional)

4. RS232 e tomadas USB (opcional)

5. Tomada RJ45 (opcional)

6. O botao RESET interrompe a ligagao

NOTA: Antes de usar o UPS com onda senoidal modificada, verifique sua compati-
bilidade com o seu dispositivo. Alguns dispositivos, no caso de computadores de
mesa com adaptadores CA potentes, possuem APFC (corregéo ativa do fator de
poténcia) que ndo é compativel com os dispositivos de onda senoidal modificados.
0 uso de um dispositivo incompativel resultara em mau funcionamento do UPS e,
em alguns casos, pode causar danos no UPS é conectado ao seu equipamento.
Para verificar a compatibilidade do seu dispositivo com um UPS, verifique a sua
documentagao técnica ou contacte connosco. CSG SA, com sede em Cracévia (ul.
Kalwaryjska 33, 30-509 Cracdvia, Pol6nia), ndo é responsével pelo uso do UPS In-
compativel com os seus dispositivos.

USANDO A APLICAGAO DE SECRETARIA DA GC UPS

A aplicagéo de secretaria GC UPS permite-lhe verificar e controlar a sua UPS a partir

do seu computador. A aplicagédo esta disponivel para os sistemas operativos Win-

dows 10,11 e Linux.

Adverténcia: Antes de instalar o software, certifique-se de que ndo tem outro pro-

grama UPS instalado, uma vez que pode causar o mau funcionamento da aplicagéo.

+ Parainstalar o software, descarregue o pacote instalador e siga as instrugées
nele contidas;

+ Apds a instalagd@o do software, o programa ligar-se-d automaticamente. Ligue a
UPS ao computador via USB e aguarde que o programa reconhega o seu dis-
positivo. O painel de instrumentos mostraré o seu dispositivo e o diagrama de
ligagédo da UPS;

+ Para testar a sua UPS, seleccione a opg&o "Test UPS" no canto vertical.

Atenc@o: Apos ligar a sua UPS ao computador, aguarde pelo menos 10s antes de

testar o dispositivo. Ndo pode testar a sua UPS se esta estiver desligada de uma

fonte de alimentag&o externa. Se houver um erro de teste, reinicie a sua UPS e tente
novamente. N&o desligue a UPS do computador ao testar.

« Paraverificar os resultados do teste, 0 estado da bateria e outras informagdes,
va para o separador "Estatisticas".

Configuragées do sistema UPS

« Desligue o som clicando no icone do altifalante no canto vertical. As defini-
GGes serdo repostas por defeito depois de desligar a UPS.

Configurar uma ligagao remota

Para ligar a UPS a rede local, activar a fungéo "partilhar servidor". Definir uma

palavra-passe para ligar e clicar no link verde do servidor para ir para o brow-

ser. Introduza a palavra-passe previamente definida e a informag&o do anfi-
trido. O anfitrido € o mesmo que o enderego do servidor.

Pode ligara UPS a sua caixa de entrada de correio electronico para receber no-

tificagoes de erros criticos da aplicagdo UPS. Para ligar a UPS a sua conta de

correio electrénico, va para o separador "notificagoes de correio electronico” e

preencha os espagos em branco. Também pode configurar notificagées para

vir da UPS para um site a sua escolha.

Trabalho de planeamento

« Esta secgdo permite-lhe configurar a UPS, definir acgoes relacionadas com a
UPS e planear o trabalho futuro da UPS. As suas definiges serdo mostradas
na tabela do lado direito. Para definir uma operagao ciclica, introduza a vista
avangada, defina a data e a hora do evento, seleccione a frequéncia de repeti-
Gdo e aduragao de uma dada operag&o e prima "ok".

Para sair da aplicagdo, va para a barra de tarefas e seleccione o icone da aplicacao,

depois clique com o botao direito do rato e seleccione "fechar programa".

Este produto estd em conformidade com a Directiva 2011/65/UE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 8 de Junho de 2011, relativa a restrigdo do uso de deter-
minadas substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electrénicos (RoHS)
e suas alteragGes.

0 simbolo REEE significa que, de acordo com as leis e regulamentos locais, o seu
produto e a(s) sua(s) bateria(s) devem ser eliminados separadamente dos residuos
domeésticos. Quando este produto atingir o seu fim de vida Util, leve-o a um ponto de
recolha designado pelas autoridades locais para eliminagao ou reciclagem segura.
A recolha e reciclagem separada do seu produto, dos seus acessorios eléctricos e
da sua bateria ajudard a conservar os recursos naturais, proteger a satde humana
e ajudar o ambiente.

CONDIGOES GERAIS DE GARANTIA

1.CSG S.A, com sede em Cracévia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
doravante denominado Garantidor, garante o funcionamento correto e livre de
falhas do produto durante todo o periodo de garantia.

2.0 periodo de garantia tem a duragdo de 24 meses e é contado a partir da data de
entrega do produto ao Comprador.

3. 0 escopo territorial da protegéo da garantia cobre o territério da Unido Europeia,
paises do Espago Econdémico Europeu, Reino Unido, Rissia, Ucrénia, Turquia e
Albania.



4. A garantia nao exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador decorrentes

da garantia para defeitos do produto.

5. Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail: support@greencell.
global. O processo de tratamento de reclamagdes serd acelerado pelo formu-
lario de reclamag&o preenchido disponivel em: greencell.global.

. O Garantidor informard o Comprador sobre o método de consideragdo da
reclamag&o de garantia (isto €, o seu reconhecimento ou recusa de reconhe-
cimento) no prazo de 14 dias ap6s a rece¢do do produto. Se o Garantidor con-
siderar os méritos da reclamagéo, o defeito do produto serd removido pelo
Garantidor ou o produto defeituoso sera substituido por um sem defeitos no
prazo de 14 dias a partir da data de informar o Comprador sobre a validade da
reclamacéo. O Garantidor decide como a reclamagéo sera tratada, tendo em
conta, na medida do possivel, o pedido do Comprador apresentado no formu-
lario de reclamag&o. Se a remocao de defeitos devido ao grau de dificuldade
exigir muito trabalho ou agdes adicionais, este periodo pode ser prolongado,
o Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagdo no mais curto espago de
tempo possivel.

7. Se forem considerados os méritos da reclamagao, o Garantidor pagara as des-

pesas de entrega do produto defeituoso ao servigo do Garantidor e os custos de

ESPECIFICAGAO

o

entrega do produto reparado ou substituido ao Comprador.

8. A responsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos decorrentes das razoes
inerentes ao produto.

9. Aplica-se a: pilhas, baterias e produtos que contenham pilhas/baterias: As pilhas
estdo sujeitas a desgaste natural. Se a capacidade da pilha diminuir, a garantia
pode basear-se numa redugéo da capacidade da pilha inferior a 80% do valor
nominal.

10. A garantia ndo cobre o produto:

com selo de garantia quebrado;

- danificado por fatores externos (danos causados por relampagos, picos
no sistema LV e na rede, inundagdes, incéndios, danos mecanicos e tér-
micos intencionais, etc.);

- danificado por uso imprdprias ou inconsistentes em relagao as instru-

Goes;

usado com dispositivos incompativeis;

- danificado por ligagdo imprépria de outros periféricos;

- com vestigios de reparagdes ndo autorizadas, alteragées por conta pro-
pria ou transformagoes estruturais.

MODELO Power Proof
CAPACIDADE 600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
ENTRADA Voltagem 110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Gama de voltagem 81-145VAC / 162-290 VAC
SAIDA Regulagéo da tens&o (a funcionar com uma bateria) = +/- 10%
Frequéncia 50 Hz /60 Hz
Controlo da frequéncia da bateria +/-1Hz
Forma de onda de saida onda sinusoidal modificada
BATERIA Tipo de bateria 12V/7 Ah 12V /9 Ah 12V /7 Ah 12V/9 Ah
Tempo de carregamento 6-8 horas a 90% apds descarga total
TEMPO DE TRANSFERENCIA Norma 2-6ms

ALERTA SONORO Modo de trabalho da bateria
Bateria fraca
Sobrecarga
Erro

PROTECGAO Protecgéo total

DIMENSOES (mm) 298 x 101 x 142 mm
PESO LiQUIDO (kg) 435 47
AMBIENTE DE TRABALHO Temperatura

Nivel de ruido

alerta sonoro a cada 10 segundos
alerta sonoro a cada 1 segundo
alerta sonoro a cada 0,5 segundos
alerta sonoro continuo

contra sobrecarga, sobrecarga e descarga profunda

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

abaixo de 55 dB
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KANONEX AZ®AAEIAT

Kivéuvog nhektpornAngiag H ouokeur UPS dev dtabgtel Sopr Tou va emt-
TPETEL OTO XPOTN VA EKTEAEL HOVOG TOU ETILOKEVEG 1) AVTIKATACTACELG.
Mnv avoiyete povol oag To mepifAnpa.

To UPS tpogoboteital pe prnatapia poAbBdov 12 V oppaylopevn, Xwpig
OLVTIPNON, KATAOKELAGHEVN HE TEXVOAOYia AGM.

Edv ouvb€oeTE TN OUOKELN OE PN SUTOALKN, TPLTOALKN, YEWWMEVN Tpila,
unapyet kivbuvog nhekTpomAngiag.

Se mepintwon BAABRNG, ATEVEPYOTIOLNGTE AUTH TN CUOKELN TATWVTAG TO
KOULWTIL AELTOUPYLAG KAL, OTN CUVEXELT, ATIOCLVOEGTE TNV ATO TO NAEKTPLKO
BIKTUO Kal anocuvOEDTE OAEG TIG CUOKEVEG TIOU eival cuvdedepEveg aTo
UPS.

H ovokeur) dev mpootateveTal and tnv vypaocia. AMoQUYETE TN Xpron o
XWwpPoug pe vypacia. Mnv Tnv tomnoBeTeite KovTd o€ Soxeia pe vypd kat
TNYEQ vypaciag.

H ouokeun eivat KatdAAnAn yla epyacia og ouverKkeg dwyartiou.

Mnv cuvdéeTe TN cLOKeLN 0TN SIKN TNG TPiZa peLPATOG. MV CUVOEETE TO
QLG TOL SIKTVOUL OTNY TPIZa OGSOV TNG CUOKELNG.

To UPS 8LaB£TeL E0WTEPLKA TIPOOTATEVTIKA KAL OTABEPOTIOLNTES KAl TIEPL-
0pLopEVN LoXL. EMOPEVWG, PNV OLUVEEETE IPOCBETEG GUOKEVEG TIPOOTATIAG
anod UMEPTACELG, KAAWSLA TIPOEK TAONG ) SLaVOpE(S LoXVOG.

To UPS 6ev eivat katdAANAo yta TNV Tpopodocia eEOMAIGHOL EKTOG TNG
KaTnyopiag eEOMALOHOL TTANPOPOPLKAG. AEV UTIOPEL va XpNotHOToN6EL yia
TNV TPOPOBOGIa LATPLKWY CUOKEVWYV M) OKLAKWY CUOKELWYV (BPacTrpeS,
NAEKTPLKEG OKOUTIEG, POVPVOL HIKPOKUPATWY).

Ma va ano@uyeTe TNV LTEPBEPPAVON, PNV KAAOTITETE Tn povada, pnv
€pMOdIZETE TNV MPOGPACN GTOV AEPA, PNV TNV EKBETETE GTO NALAKO PWS
KAl PNV TNV eyKaBLoTATE KOVTA O TNYEG BEpUOTNTAG, OTWG KANOPLPEP 1
BepUACTPEG.

ATOGULVOECTE TN GUOKELN ATO TNV TNy PEOPATOG TIPLY Ao TOV KABAPLOKO.

MnV XpnGLHOTIOLEITE LYPA AMOPPUTIAVTLKA YLa TOV KABAPLOHO TNG GUOKEL-
ns.

Mnv meTdte TNV pnatapia otn wTLd, KaBWwE PTopei va ekpayei.

Mnv anocuvappoloyeite TNV evowpatwyevn pnatapia. O NAEKTPOALTNG

eival emkivbuvog yia ta pdtia kat o d€ppa.

« Ta va ano@iyeTe To BpaxukkAwpa i v nAekTpotmAngia, akoAovdnote
TOUG Kavoveg acpaleiag:

- Otav xelpiZeote v pnatapia, apatp€ote OAa ta petaliika pépn (6a-
XTUAiSLa, poAoyLa) pe To XEpL,

- XpnotporoLeite povo epyaleia pe povwpéveg AaBeg,

- XPNOLHOTIOLEITE HOVWTIKA YAVTLa,

Mnv ToroBeteite petalAika epyakeia oto mepiBAnpa tng pnatapiag

KOVTA 0TOUG AKPOBEKTEG,

- Mpu and tnv anocvvdeon TG pnatapiag, anevepyornotote To UPS kat
anocLVEESTE TO PIG amod Tnv mpida.

+ OLETIOKEVEG KaL N avVTIKATACTACN TNG Pratapiag MpETMeL va mpaypatonot-
oLVTaL POVO and EKTIALGEVPEVOUG TEXVIKOUG OE EE0VOLOSOTNHEVA KEVTPA
OEPPIG.

+ H avTikataotaon mpEmeL va yivetat pe pratapia tov idlov Tumou Kat Twv
idlwv napapétpwy.

+ Katd tn 8tdpkela tng aviikatdotaong, n Beppokpacia neptBaiiovtog dev
nipénet va vriepPaivet Toug 40 °C.

+ Katd tnv eyKataotaon Tng 6UOKELNG, BeBalwBeite OTL To pevpa dlappong

bev unepBaivel Ta 3,5 mA.

370 TENOG TNG WPEALUNG WG TOU, UNV AroppITTETE TO KAAWSLO pali pe Ta ou-
VIO owKiakda anoppippata. Ma tnv katdAAnAn ene€epyacia, avaktnon Kat ava-
KOKAWOT), HETAPEPETE AUTO TO TIPOTOV GE Eva KABOPLOPEVO Onpeio GUANOYAG.
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MEPIFPA®H TOY MPOIONTOX
To &wadpaotikd UPS tng oepdg Micropower line €xet oxedlaotei eldika ya
xerion pe H/Y. To pikpd BApog kal To oupmayeg peyeBog Tov To KabloTovv
davikr} Abon oTo ypageio | 0To OMiTL, OOV 0 XWPOG Epyaciag eivat TOAD Te-
plopiopévog. To UPS ypnotpomotei texvoloyieg Line Interactive kat AVR yia va
T(POOTATEVCEL TOV EEOTIALONO 0AG KAl va TOU EMTPEWPEL va AetToupyei oe Eva
£UPL PACHA TACEWV 10060V, Baolkd XapakTnpLoTIKA Twv povadwv UPS tng
Micropower:

+ Otmponypévol EAeyXoL eyyuWVTat LPNAN TaxOTATA HETAYWYNG KAl aopa-
Aela Aettoupyiag,

H texvoloyia AVR KaBLoTA TIG CUOKEVEG 0AG EWG Kat 15% avOEKTIKEG
OTIG SLAaKLPAVOELG TNG TAONG TOU LK TUOU,

Aettoupyia Green Power yia e€otkovopnan evepyeLag,

Aettouvpyia puypng ekkivnong,

Avtopatn evahAayn PETA TNV AMoOKATAGTACN TNG TAPOXNG PEVHATOG,
JTupnayeg peyedog, pikpo Bapog,

Mpootacia ano vepPOPTWON.

BAZIKEZ AEITOYPIIEZ THX MPAZINHE KYWEAHE UPS
1. Zuokevh
Agob T BydAeTe amod Tn cuokevaoia, BeBaiwbeite 6TL dev eivat opateg INUES
KaTd TN HETAaPopd aTo mepiPANpa TG cuokeung. EAv mapatnproeTe onotadrro-
T€ NYLG, PNV CUVOECETE Tr GUOKELN KAl ETIKOWVWVIOTE HE TOV TIWANTH.
2. ®éption
H cuoKer PEVYEL ATO TO EPYOTTACLO PE TARPWG POPTIOPEVEG Pmatapieg. QoTo-
00, NOYW TNG QUTOEKPOPTIONG, EVOEXETAL VA XPELACTEL VA TN POPTICETE HETA TV
Tiapaapr}. EVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN KAl GUVEESTE TNV GTO NAEKTPLKO SiKTLO.
Agpriote To UPS yia Mepimnou 6 WPEeG Xwpig (OoPTIOo yLa va popTIoTeL TAPWG.
3. TonoBeaia
H cuokeur 6a TIPETEL va XPNOLUOTOLELTAL UTIO EAEYXOHEVEG GUVBNKES WOTE Va
e€aopaliletal enapkng por agpa. povTioTe va anopuyeTe:

- TOug peydhoug puTouG (OKOVN, APHO K.ATL),

- Tnvuypaoia,

- Tinyég dldppwong,

- TIG UYPNAEG BEPPOKPATIEG.
MapdAAnAa, Ba mipenet va BupdcTe va kpatdte To UPS pakpla and o8oveg UToho-
YLOTWY YLa Va aroQUYETE TIAPEPPBOAES.
4. Tovbeon
SuvbEaTe To TPOPOdOTIKG PowerProof oe pia SumoAikn TpiZa pe akida yeiwong.
5Tr GUVEXELQ, UTIOPEITE VA CUVOECETE TOV UMOAOYLOTH Kal AANEG GUOKEVES OTIG
uTod0oXEG e§0d0v. MPOTOXH! Mnv GUVBEETE GUOKEVEG PEGW KAAWSIWY TIPOEKTA-
ong 1 dlavopgwv.
5. @£on oe Aettovpyia
la va B€0eTe oe AelToupyia TN CUOKELN, MATAOTE TO KOLT AglToupyiag oto
HTPOCTIVO HEPOG TOU TEEPIBANPATOG. A VA ATEVEPYOTIOLOETE TNV TIAPOXT PEV-
paTog, MatioTe §avd To Kouprti.
6. Wuypr) ekkivnon
la va eavaykaoeTe Tn AelToupyia Tou TPOYOSOTIKOL Pnatapiag, MathoTe To
KoL AetToupyiag.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

IYMMTQMATA MIGANEZ AITIEZ MPOTEINOMENH AYZH

H Auxvia LED 6ev avaBet.  XapnAn pmatapia. doptioTe TNV pnatapia

Yld TOUAAXLOTOV 8 WPEG.

EAaTTwpatikn Avtikataotnote v

pnatapia. pratapia pe pla véa tou
{6100 TUTIOL.
To kovprmi Matriote §avad o Koupmi
Aettoupyiag dev Aettoupyiag.
€ivat matnpévo.
H ouokeun eknépmet H cuokeun eivat EAéy&e To poptio

£vav CLVEXT) NXNTIKO
GUVAYEPHO EVW Eival
ouvbedepgvn pe TNV
TIapoxr NAEKTPIKOU
peLHATog. MoAL PIKPOg
XPOVOG avapovng Katd
Aettoupyia pe pnatapia.

TNG CLOKELNG Kat
OUYKPIVETE TO PE TIG
TEXVIKEG TIPOBLAYPAPES.
ATOOLVOECTE OpLOpEVES
OUOKEVEG.

UTIEPPOPTWHEVN.

H pnatapia éxet

H pnatapia €xet
aAMOPOPTIOTEL.

anoWopTIoTEL.

H pratapia éxet AVTIKATaoTOTE TV

unootei BAGRN. pnatapia pe pia véa tou
{610V TUTIOL.
MNapd tn dabeopétnta | To Buopa EAéyEte Kat Slopbwate
TapoxAG PEVHATOG, N Tpopodooiag eivat ™ oLvdeon Tou BOopaTog
GUOKEUR peTaBaivEL o8 anoouvdedepévo. Tpopodooiag.

Aettoupyia pratapiag.

MEPIFPA®GH TON AEIKTQN KAI TQN YITOAOXQN
Mmpootivog mivakag (BAEme oxnpa 1) :

1. Koupmi tpogodooiag.

2.086vn LCD.

086vn LCD (BAéme oxnpa 2) :

1. Tdon e106600
2. Tdon e€660v
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3. Tpogobooia diktuou (6tav to UPS Aettoupyei oe Aettoupyia AVR, n €vEelEn
avaBooPrvel)

4. Tpopodooia pratapiag

5. Eninedo 1oxvog pnatapiag

6. Etdoroinon xapnAng pratapiag

7. Eninedo poptiov

8. Etdortoinan uneppoptwong (to cbpBoAo avaBooprivet)

9. ZOpBoNo BAABNG (avaBet Otav uMApXEL BPAXUKOKAWHA, UTEEPPOPTWOT, UTEP-
@opTIon

Niow TAevpd (BAéne oyrpa 3) :

1. Yro5oxr) 1066500 TOL TPOPOBOTIKOL SIKTVOU
2. Yrodoyr e€6d0ou 230 V

3. Yroboxég RJ11 kat USB (rpoatpeTid)

4. Yriodoyeg RS232 kat USB (ipoatpetikd)

5. YroSoxr RJ45 (podtpeTikd)

6. To Kouprti RESET &lakormtel ) o0vdeon

MPOXOXH: Mptv aro TN Xpron TpopodoTikoy UPS Lig TPOMOTIOHEVO NULITOVOEL
8€G KOPa, ENEYETE TN GUPBATOTNTA TOU HE T CUOKELN 0AG. OPLOPEVEG CUOKEUVEG,
OUHMEPIAABAVOUEVWY TWY ETUTPATEZLWY UTIONOYIGTWY HIE LOXUPA TPOPOSOTIKA
£vaAAaooopevoL pevpatog, Stabétouy tnv APFC (autopatn 510pBwar cuviehe-
0T 10X00G) TIoL eV eivat CUPBATH HE TPOTIOMOLNUEVEG CUOKEVEG NULTOVOELSOUG
KOPATOG. H Xprjon pn cupBatrg GUOKELNG Ba 0dNYroEL 0€ SUCAELTOLPYia TOL TPO-
odoTIKoL UPS, Kal 08 akpaieg MEPLTTWOELG PTOPEL va 08nynoeL oe nutd Tou
TPoodoTikoL UPS Kat Tou cuvdedepévou e eE0MALOpO. IMa va enaAnBeloeTe Tn
OLPBATOTNTA TNG CUCKEULNG GAG HE TOV TPOPOSOTIKO UPS, EAEYETE TNV TEXVIKN
TOUG TeKPNPiwWoN 1 ETuKOWVWVAOTE pagi pag. H etaipeia CSG SA pe £5pa Ty Kpa-
kopia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, MoAwvia) Sev (pepet evBOvVn yia T xpron
TOL TPOPOSOTIKOL UPS pe acOpBATeC pati Tou GUOKEVES.

XPHXH THZ EGAPMOIHZ GC UPS DESKTOP

H epappoyn GC UPS desktop app oag emTPENEL va EAEYXETE Kal va ENEYXETE TO

UPS 6ag aro Tov UoAoyLoTr 6ag. H egappoyr eivat SLabgotyn yla Ta AeLToupyLKa

ovotripata Windows 10, 11 kat Linux.

Mpogtdomoinon: Mptv aroé TNV £yKataoTacr Tou AoyLopiKoy, BeBalwBEITe 0Tt dev

£XETE EYKATACTHOEL AANO TipOypappa UPS, kabwg Propei va pokahEoet Suoel-

Toupyia TG epappoyng.

+ Ta va eyKATaoTAOETE TO AOYLOHIKO, KATERBACTE TO TMAKETO £YKATAGTACNG

Kal akoAoubnoTe TG 0dnyieg Tov,

MeTd TNV eyKATAoTacn Tou AOYLOHIKOU, TO TIpdypappa Ba evepyomotnBei

autopata. Tuvdéate To UPS oTov umoAoyloTr péow USB kat mepipévete

va avayvwpioel To mpoypappa tn GLOKELH cag. To TapTAS Ba eppavioet T

OUOKEULN 6ag Kat To dldypappa cuvdeaong Tov UPS,

Mava dokipdoeTe 0 UPS oag, eTuAéETe Ty emthoyn "Test UPS" otnv emavw

ywvia.

Mpogidomoinon: Aol cuvdéceTe To UPS 0ug 0TOV UOAOYLOTH), EEPIUEVETE TOU-

Adxiotov 10 SeuTEPOAENTA TPLY SOKIUACETE TN CUOKELN. AEV UTOPEITE va S0KI-

pdoeTe To UPS oag €dv eival anoouvoeSePEVO amo pia EEWTEPLKT Ty TPOPo-

booiag. Eav undpget opapa dokipng, enavekkivijote To UPS oag kat dokipdote
€ava. Mnv arnoouvdeete To UPS arod tov urtohoyLoTr Katd Tn Sokiyr.

+ Mava eAéyEete Ta anoteAéopata tng SOKIUAG, TNV KATACTACN TNG Prata-
piag kat aAAeg MANPoPopieg, peTaBeiTE 0TNV KAPTEAA "ETATIOTIKA".

PuBpioeig ovotnpatog UPS

+ ATEVEPYOTIOLNOTE TOV X0 KAVOVTAG KALK 0TO €lKoviblo Tou nxeiov otnv
Katakopun ywvia. Ot pubpicelg Ba emavéABouv oTnV MPoeTILAEYHEVN Ka-
TAOTAON PETA TNV anevepyoroinon tou UPS.

P8O amopakpuopEvVng cuvBEaNG

lNa va ouvdEoeTe To UPS 0T0 TOTKO 8iKTLO, EVEpPYOTOLNOTE TN AEtTOUpYia

"share server" (§lakoptoTng kowng xpnong). OpioTe €vav kwdiko Mpoopa-

ONgG yta TN oVVEDN Kal KAVTE KALK GTOV TPACLvo CUVOEGHO SLaKOPLOTH yla

va petaBeite oto mMpodypappa meptiynong. Elodyete Tov kwdikod mpoopa-

ONG Kal TIG TANPOYOPIEG KEVTPLKOU UTIOAOYLOTH TIOU €XOULV OPLOTEL TPO-

NYoupPEVWG. O KEVTPLKOG LTIOAOYLOTHG €ival o idlog pe tn diebBuvon Tou

SlakoploTn.

» Mnopeite va cuvdéoete To UPS pe ta eloepxopeva e-mail oag ya va Aap-
Bavete eldomolAoELg yla kpiotpa opaipara tng epappoyng UPS. Ma va
ouvdeoete To UPS pe To Aoyaplacpd nhekTpovikol tayudpopeiov oag,
petapeite oTnv KapTEAa "eldomotnoelg NAEKTPOVIKOL Taxudpopeiov” kat
CUPTANPWOTE Ta KEVA. MTIOPELTE EMiONG va pUBPICETE TIG ELOOTIOLOELG VA
gpxovtat amnod tnv UPS og pla TomoBeaia tng eTAoyng oag.

TpoypappaTIcHos EpYactuv

« AUTA N EVOTNTA 0AG ETWTPETEL va puBpioeTe To UPS, va opioeTe evEpyeLleg
Tov oxetigovtat pe to UPS Kat va npoypappatioe te pEANOVTIKEG Epyacieq
Tou UPS. Ot puBpicetg oag 6a epgaviZovtal oTov mivaka ota Se€d. MNa va
OpIOETE Hla KUKALKN AELToupyia, ELOEABETE 0TNV TIPOPOAN yLa Tpoxwpen-
PEVOUG, OploTE TNV NUEPOPNVIA KAl TNV WPA TOL CLPPRAVTOG, ETUAEETE TN
OUXVOTNTA EMAVAANYNG KAL TN SLAPKELA PLaG GLYKEKPLPEVNG AetToupyiag
katmatriote "ok".

Ia va TeppaticeTe Ty epappoyn, HETARELTE 0TN ypappn EpYAcLwy Kat ETUAEETE

TO EIKOVIBLO TNG EPAPHOYNG, OTN CUVEXELD KAVTE BEEL KALK Kal ETUAEETE "KAEITIO

TipoypAppaTog”.

AUTO TO TPOIOV CUPHOPPUWVETAL e TNV odnyia 2011/65/EE Tov Evpwaikold
KowvopouAiou kat Tou ZupBouAiou, TG 8ng louviou 2011, yia Tov TEPLOPLOKO TNG
XPrIONG OPLOPEVWY ETUKIVELVWY OUGLWV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTIAL-
Op6 (ROHS) Kal TLG TPOTIOMOLACELS TNG.



KQVoVLoPOUG, TO TIPoidv 0ag Kat n pnatapia(eg) Tov a mpémet va arop-
pinToVTal XWPLOTA anod Ta OIKLAKA aroppippata. 0Tav avto To mpoiov
PTACEL 0TO TEAOG TNG WG TOU, HETAPEPETE TO OE EVa ONHELO CUANO-
YNG TIOL £XEL OPLOTEL AMO TIG TOTUKEG APXEG YLa AopaAr anoppupn 1 avakOKAwOT.
H xwpLoTr) GUANOYH Kat avaKOKAWOT TOU TIPOIOVTOG 0ag, TwV NAEKTPIKWY e§ap-
TNHATWY TOL Kat TNG Pratapiag Tou Ba oupBAAeL 0T SLATAPNON TWV PUOIKWY
TIOPWV, GTNV TIPOCTAGHA TNG AVBPWITVNG LYEIAG Kal 0TO TEPIBANAOY.

E To obpBoAo WEEE onpaivet OTt, 00ppwva e TOUG TOTIKOUG VOHOUG Kat

TENIKOI OPOI EFTYHIHZ

1. H etaipeia CSG S.A,, pe £6pa v Kpakopia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Kpa-
koBia [Krakow], MoAwvia), epegng «Eyyuntrg, eyyudtat Tn owoTh Kat xwpiq
opAApata Aettoupyia Tou TPOloVTog Kad' OAn Tn Sldpkela NG MepLodou
£yyonong.

. H nepiodog eyyvnong Stapkei 24 prveg kat urohoyietat arod Ty nuepopn-
via napadoong Tou mpoidvTog oTov AyopaoTry.

3. To edapiko medio epappoyng NG €yyonong KAAUTITEL TV ETUKPATELD TNG
Eupwriaikig Evwong, Twv xwpwv Tou Eupwriaikod OKOVopkoh Xwpou, To
Hvwpévo Baaiketo, Pwoiag, Oukpaviag, Toupkiag kat AABaviag.

. H eyyunon bev arnokAeiel, meplopilet i avacTEANEL Ta SiKatwpata tou Ayo-
PACTH TIOL TIPOKVTITOLY ATt VOOV €€ EYYUNOEWG AOYW EAATTWHATWY TOU
TIPOIOVTOG.

. Ma va enw@eAnBeTE amnod TNV eyyONonN, ETUKOLVWVAGTE PE TOV IWANTH Xpnot-
HOTOLWVTAG TNV NAEKTPOVLKN SlevBuvon: support@greencell.global. H adt-
Kaoia SIEKMEPAiWONG Twy a§lwoewy Ba eTTaXLVBEL e pLa CUPTANPWHEVN
(popua katayyehiag mov datiBetat otn StevBuvon: greencell.global.

. O EyyunTrg 6a evnpepWOoeL Tov AyopaoTr) OXETIKA e T PEBoSo e€€Taong
TWV a§LWOEWY TIOU TIPOKVTTOLY amnd Tnv gyyvnon (6nA. Tnv avayvwpion f
TNV anoppyn) eviog 14 nuepwv and Tnv mapakapr Tov mpoidvtog. Edv o
Eyyuntng avayvwpioel Tn VopHotnTa TG Katayyehiag, To eAdTTwpa tou
TIpoi6VTOG Ba agpatpebei amd tov Eyyunti 1 To EAATTWHATIKO Tipolov Ba
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MPOAIATPAGH

MONTEAO Power Proof

XQPHTIKOTHTA

EIZOAOX Tdon
E0OpoG Tdong

EZ0AOX PUBpLon téong (Aettoupyia pe pratapia)
Tuyvotnta
‘EAeyxog ouxvotntag pnatapiag
Kupatopopen £€650u

MIMATAPIA Tornog pnatapiag
Xpovog popTiong

XPONOX META®OPAX Mpotuno

HXHTIKH EIAOMOIHZH Aettoupyia Aettoupyiag pnatapiag
XapnAn pnatapia

Yreppoptwon

Seaipa

MPOZTAZIA
AIAXTAZEIX (mm) 298 x 101 x 142 mm
KAGAPO BAPOX (kg) 435 47

MEPIBAAAON EPTAZIAT

MANpNG npootacia

Oeppokpacia

Eninedo 6opuBou

QavTIKATaoTael pe £va poiov Xwpig EAATTWHATA EVTOG 14 NUEPWY amo TNV
nUepopnvia evuEPWong Tov AyopacTr) yia TNy eyKupOTNTA TNG Katayyehi-
ag. O Eyyuntig anogaociZet wg 6a xetptotei tnv katayyehia, AapBdvovtag
unoyn, eav eival duvatody, To aitnpa Tou AyopacTr| Tou LTOBANBNKE OTN
@opua katayyehiag. Eav n apaipeon eAatTwpdTwy Adyw Tou Babpol duoko-
Aiag anattei moANr epyacia 1 POCOHETES HpACTNPLOTATEG, AUTH N MEPiOdOg
prnopei va mapatadei kat o Eyyuntng 6a kataBahel kabe duvatn mpoomndadela
1 EMOLKELN Va 0AOKANPWOEL TO CLVTOPOTEPO HuVATO.

. Edv ot a§lwoelg Bewpouvtal Sikatohoynuéveg, o Eyyuntrg Kalumtet ta é€oda
Tapddoong Tou EAATTWHATIKOD TMPOTOVTOG GTNV TEXVIK LTpesia Tou Eyyun-
T Kat Ta £€08a apddoong Tou ETILOKEVAGHEVOU [} QVTIKATACTABEVTOG TPOi6-
VTOG OTOV AyopaoTr).

. H guB0vn Tou EyyunTr) KAAUTITEL povO eAATTWHATA TOL opeilovTal oe atieg
TIOU €ival EYYEVEIG OTO TIPOLOV.

9. loxel yla: pmatapies, CUOCWPEVTEG Kal TIPOIOVTA TV TIEPLEXOLY Hmatapieq/
OLOOWPEVTEG: OL Pnatapieg €XOuv PUCLOAOYLKN BOpPd. T€ TEepinTwon pei-
WoNg TG XWPNTIKOTNTAG TNG Hratapiag, n BAaon yia Tty eyyvnon propei va
eival n peiwon g xwenTKOTNTAg NG Pnatapiag Katw aro to 80% Tng ovo-
PACTIKAG THAG.

10. H eyydnon 8ev KAAUTITEL TO TIPOTOV:

- HeKATECTpPappEVN oppayida eyyonong -

- EXEL UTIOOTEL {NULA amod EEWTEPLIKOLG TapAyovTeG (NPLEG oL Tipo-
KABNKav amnd Kepavvo, LTEPTACGELG 0TNV eykatactaon LV kat 6to
8iKTUO TPOYOdoGiag, MANPHOPEG, TIVPKAYLA, OKOTILUN HNXAVLIKNA Kat
Beppikn Inpia K.ATL) -
€XELUTOOTEL ZNpLd AOyw akaTtaAANANG r acuppwviag pe Tig 0dnyieg
Aettoupyiag -

- TIOL XPNOLUOTOLELTAL HE PN GUPBATEG CUCKEVEG -

£XEL LTIOOTEL ZNPLA AOyw akatdAANANG cOVEECNG AAAWY TIEPLPEPEL-

AKWV GUCKELWY -

- pe ixvn pn €§oLCLOBOTNHEVWY ETILOKELWY, HN EEOVLGLOSOTNHEVWY
TpOTOMOLNGEWY 1) aAAaywv atn dopn.

~

©

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

TPOTIOTONHEVO NULTOVOELSEG KUpA

12V/7Ah 12V /9 Ah 12V /7Ah 12V /9 Ah

6-8 wpeg £wg 90% PETA TNV TARPN EKPOPTLON
2-6ms

NXNTIKN eldomoinon kdde 10 Seutepolerta
NXNTKN etdomoinon kade 1 deutepoAenTo
NXNTIKN gldomoinon kdbe 0,5 SeuTtepOAeNTO
OUVEXNG NXNTLKN eldomoinan

£VaVTL UTEPPOPTWONG, UTIEPPOPTLONG Kat BaBLAG EKPOPTIONG

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

abaixo de 55 dB

SL // UPORABNISKI VODNIK

VARNOSTNA PRAVILA

Nevarnost elektricnega udara Naprava UPS nima strukture, ki bi uporabniku
omogocala, da sam izvaja popravila ali zamenjavo. Ohisja ne odpirajte sami.
UPS se napaja z 12-voltnim, zatesnjenim svin¢enim akumulatorjem, ki ne pot-
rebuje vzdrzevanja in je izdelan v tehnologiji AGM.

Ce napravo prikljugite na nebipolarno, trizilno, ozemljeno vtiénico, obstaja ne-
varnost elektricnega udara.

V primeru okvare to napravo izklopite s pritiskom na gumb za vklop, nato pa jo
izkljucite iz elektricnega omrezja in izkljucite vse naprave, priklju¢ene na UPS.
Naprava ni zas¢itena pred vlago. Izogibajte se uporabi v vlaznih prostorih. Ne
postavljajte je v blizino posod s teko€ino in virov viage.

Naprava je primerna za delo v sobnih pogojih.

Naprave ne prikljucite v lastno elektri¢no vti¢nico. Ne vtikajte omreznega
vtica vizhodno vti¢nico naprave.

Naprava UPS ima notranja varovala in stabilizatorje ter omejeno mo¢. Zato ne
prikljucujte dodatnih naprav za zas¢ito pred prenapetostmi, podalj$kov ali raz-
delilnikov elektri¢ne energije.

= UPS ni primeren za napajanje opreme, ki ne spada v kategorijo opreme IT. Ne
morete ga uporabljati za napajanje medicinskih naprav ali gospodinjskih apa-
ratov (kuhalniki, sesalniki, mikrovalovne pegice).

- Dabi preprecili pregrevanje, enote ne pokrivajte, ne zapirajte dostopa do zraka,
je ne izpostavljajte soncni svetlobi in je ne names¢ajte v blizini virov toplote,
kot so radiatorji ali grelniki.

- Pred ¢i$cenjem napravo izkljucite iz vira napajanja. Za ¢i$cenje naprave ne
uporabljajte teko¢ih Cistilnih sredstev.

- Baterije ne mecite v ogenj, saj lahko eksplodira.

- Vgrajene baterije ne razstavljajte. Elektrolit je nevaren za o¢i in kozo.

- Da bi se izognili kratkemu stiku ali elektricnemu udaru, upostevajte varnostna
pravila:

- Prirokovaniju z baterijo z roko odstranite vse kovinske dele (prstane, ure),

Uporabljajte samo orodja z izoliranimi ro¢aji,

- Uporabljajte izolacijske rokavice,

Na ohisje baterije v bliZini priklju¢kov ne postavljajte kovinskih orodij,

Preden odklopite baterijo, izklopite UPS in izkljucite vti¢ iz elektricne vtic-

nice.
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+ Popravila in zamenjavo baterije lahko opravljajo le usposobljeni tehniki v poo-
blas¢enih servisnih centrih.

+ Zamenjati ga je treba z baterijo iste vrste in parametrov.

+ Med zamenjavo temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

+ Prinamestitvi naprave se prepricajte, da uhajalni tok ne presega 3,5 mA.

Po koncu Zivljenjske dobe kabla ne zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke. Za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje odnesite ta izdelek na doloceno zbirno
mesto.

OPIS IZDELKA

Linijski interaktivni UPS iz serije Micropower je zasnovan posebej za delo z osebnimi
racunalniki. Zaradi majhne teze in kompaktnih dimenzij je odlicna resitev v pisarni ali
doma, ko je delovni prostor zelo omejen. UPS uporablja tehnologije Line Interactive
in AVR, ki jo vaso opremo in omogocajo delovanje v Sirokem razponu vhodnih
napetosti. Kljuéne znacilnosti naprav UPS Micropower:

Napredni krmilniki zagotavljajo visoko hitrost preklopa in varnost delovanja;
Tehnologija AVR omogoca, da so vase naprave do 15 % odpornej$e na nihanja
omreZne napetosti;

funkcija Green Power za var¢evanje z energijo;

Funkcija hladnega zagona;

Samodejni preklop po ponovni vzpostavitvi napajanja;

Kompaktna velikost, majhna teza;

Zascita pred preobremenitvijo.

OSNOVNE FUNKCIJE ZELENE CELICE UPS
1. Naprava
Ko jo vzamete iz embalaZe, se prepricajte, da na ohisju naprave niso vidne poskod-
be med prevozom. Ce opazite kakréno koli poskodbo, naprave ne prikljugite in se
obrnite na prodajalca.
2. Polnjenje
Naprava zapusti tovarno s popolnoma napolnjenimi baterijami. Vendar jo bo zaradi
samopraznjenja morda treba po prejemu napolniti. Vklopite napravo in jo prikljucite
na elektricno omrezje. Napravo UPS pustite priblizno 6 ur brez obremenitve, da se
popolnoma napolni.
3. Lokacija
Napravo je treba uporabljati v nadzorovanih pogojih, da se zagotovi ustrezen pretok
zraka. PrepriCajte se, da se izogibate:

- velikim onesnazevalcem (prah, pesek itd.),

- vlagi,

- virom korozije,

- visoki temperaturi.
Hkrati ne smete pozabiti, da je UPS oddaljen od racunalniskih monitorjev, da bi se
izognili motnjam.
4. Prikljuéek
Napajalnik Micropower prikljucite na dvopolno vti¢nico z ozemljitvenim zaticem.
Nato lahko racunalnik in druge naprave prikljucite na izhodne vti¢nice. POZOR!
Naprav ne prikljucujte prek podalj$kov ali razdelilnikov.
5.Zagon
Za zagon naprave pritisnite gumb za vklop na spredniji strani ohigja. Ce Zelite izklopiti
napajanje z elektricno energijo, ponovno pritisnite gumb.Hladni zagon
6. Hladni zagon
Za prisilno delovanje na baterijsko napajanje pritisnite gumb POWER (Napajanje).

ODPRAVLJANJE TEZAV

SIMPTOMI MOZNI VZROKI PREDLAGANA RESITEV

LED dioda ne sveti. Baterija je izpraz- Baterijo polnite vsaj 8 ur.
njena.
Napacna baterija. Baterijo zamenjajte z novo

iste vrste.

Gumb za vklop ni Ponovno pritisnite gumb za
pritisnjen. vklop.

Ko je naprava prikl-
jucena na elektricno
omrezje, oddaja stalni
zvocni signal. Zelo

Naprava je preobre-
menjena.

Preverite obremenitev naprave
in jo primerjajte s tehni¢nimi
specifikacijami. Odklopite
nekatere naprave.

kratek ¢as zaustavitve L - . .
med delovanjem na Baterija je izpraz- Baterijo polnite vsaj 8 ur.
baterije. njena.
Baterija je posko- Baterijo zamenjajte z novo
dovana. iste vrste.
Kljub razpoloZljivemu | Napajalni vtic je Preverite in popravite prikljucek
napajanju naprava odklopljen. napajalnega vtica.
preklopi na baterijsko
delovanje.

OPIS INDIKATORJEV IN VTIENIC
Sprednja plos¢a (Glej sliko 1) :

1. Gumb za vklop.

2.LCD zaslon.

LCD zaslon (Glej sliko 2) :

1. Vhodna napetost

2. Izhodna napetost

3. Napajanije iz elektricnega omrezja (ko UPS deluje v nacinu AVR, indikator utripa)
4. Napajanje iz baterije

5. Raven napajanja baterije

6. Opozorilo o $ibki bateriji
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7. Stopnja obremenitve
8. Opozorilo o preobremenitvi (simbol utripa)
9. Simbol okvare (sveti ob kratkem stiku, preobremenitvi, preobremenitvi)

Zadnja plos¢a (Glej sliko 3) :

1. Vhodna vti¢nica omreznega napajanja
2.1zhodna vtiénica 230 V

3. Vtiénici RJ11 in USB (neobvezno)

4. Vitienici RS232 in USB (neobvezno)

5. Vtiénica RJ45 (neobvezno)

6. Gumb RESET prekine povezavo

OPOMBA: Pred uporabo UPS z modificiranim sinusnim valom, preverite njegovo
zdruzljivost z vaso napravo. Nekatere naprave, vkljuéno z namiznimi racunalniki z
zmogljivimi omreznimi napajalniki, imajo APFC (aktivni popravek faktorja moci), ki
ni zdruZljiv s spremenjenimi sinusnimi napravami. Uporaba nezdruZljive naprave bo
povzrocila okvaro UPS in v skrajnih primerih lahko povzroi poskodbe UPS in nanj
prikljuéene opreme. Ce Zelite preveriti zdruzljivost vase naprave s UPS, preverite
njeno tehni¢no dokumentacijo ali nas kontaktirajte. CSG S.A. s sedezem v Krakovu
(ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poljska) ni odgovoren za uporabo UPS z z njim
nezdruZljivo napravo.

UPORABA NAMIZNE APLIKACIJE GC UPS

Namizna aplikacija GC UPS vam omogoca preverjanje in upravljanje UPS iz racunal-

nika. Aplikacija je na voljo za operacijske sisteme Windows 10, 11 in Linux.

Opozorilo: Pred namestitvijo programske opreme se prepricajte, da nimate na-

mescenega drugega programa za UPS, saj lahko ta povzroci nepravilno delovanje

aplikacije.

« Ce zelite namestiti programsko opremo, prenesite namestitveni paket in sle-
dite navodilom v njem;

» Po namestitvi programske opreme se bo program samodejno vklopil. UPS po-
vezite z racunalnikom prek vmesnika USB in pocakajte, da program prepozna
va$o napravo. Na nadzorni plo$¢i se bosta prikazala vasa naprava in shema
povezave UPS;

« Ce Zelite preizkusiti UPS, v pokon&nem kotu izberite moznost "Test UPS".

Opozorilo: Po prikljucitvi UPS na racunalnik pocakaijte vsaj 10 s, preden napravo

preizkusite. UPS ne morete preizkusiti, ¢e je izkljuéen iz zunanjega vira napajanja.

Ce pride do napake pri testiranju, ponovno zazenite UPS in poskusite znova. Med

testiranjem UPS ne odklopite iz racunalnika.

« Ce zelite preveriti rezultate testiranja, stanje baterije in druge informacije, poj-
dite na zavihek "Statistika".

Sistemske nastavitve UPS

« Izklopite zvok tako, da kliknete ikono zvo¢nika v pokonénem kotu. Nastavitve
se bodo po izklopu UPS-a ponastavile na privzete vrednosti.

Nastavitev oddaljene povezave

« Ce zelite UPS povezati z lokalnim omrezjem, omogogite funkcijo "share ser-

ver" (skupni streznik). Nastavite geslo za povezavo in kliknite zeleno povezavo

streznika za prehod v brskalnik. Vnesite predhodno nastavljeno geslo in po-
datke o gostitelju. Gostitelj je enak naslovu streznika.

UPS lahko povezete s svojim e-postnim predalom in tako prejemate obvestila

o kritiénih napakah aplikacije UPS. Ce Zelite UPS povezati s svojim e-postnim

predalom, pojdite na zavihek "e-postna obvestila" in izpolnite prazna polja.

Nastavite lahko tudi, da obvestila iz UPS prihajajo na izbrano spletno mesto.

Nacrtovanje dela

« Vtem razdelku lahko konfigurirate UPS, nastavite dejanja, povezana z UPS, in
nacrtujete prihodnje delo z UPS. Vase nastavitve bodo prikazane v preglednici
na desni strani. Ce Zelite nastaviti cikliéno delovanje, vstopite v napredni pog-
led, nastavite datum in ¢as dogodka, izberite pogostost ponavljanja in dolzino
dolocenega delovanja ter pritisnite "ok".

Ta izdelek je skladen z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junija 2011 o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektron-
ski opremi (RoHS) in njenimi spremembami.

Simbol OEEO pomeni, da je treba v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi

vas izdelek in njegove baterije odlagati loceno od gospodinjskih odpad-

kov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite na zbirno mes-

_— o, ki ga dolocijo lokalne oblasti, da ga varno odstranijo ali reciklirajo. Loce-

no zbiranje in recikliranje vasega izdelka, njegove elektricne dodatne opreme in
baterije bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov, varovanju zdravja ljudi in okolju.

SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI

1.CSG S.A, s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), v

nadaljevanju Garant, zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje izdelka tekom

celotnega garancijskega obdobja.

Garancijski rok traja 24 mesecev in se $teje od datuma dostave izdelka Kupcu.

. Ozemeljsko podrocje garancijske zascite zajema ozemlje Evropske unije, drzav
Evropskega gospodarskega prostora, Zdruzeno kraljestvo, Rusije, Ukrajine, Turcije
in Albanije.

4. Garancija ne izkljucuje, omejuje ali za¢asno ukinja pravic Kupca, ki izhajajo iz ga-
rancije za napake izdelka.

. Ce Zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko elektronskega naslo-
va: support@greencell.global. Postopek obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen
obrazec za pritozbe, ki je na voljo na: greencell.global.

. Garant bo Kupca obvestil o naginu obravnave garancijskega zahtevka (tj. njego-
vega priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po prejemu izdelka. Ce Garant prepozna
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upravicenost reklamacije, bo Garant odpravil napako na izdelku ali pa bo izdelek z
napako zamenjal z izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma, ko je Kupca obves-
til o upravicenosti reklamacije. Garant se odloci, kako bo reklamacijo obravnaval,
pri ¢emer po svojih moznostih uposteva Kupcevo zahtevo, predlozeno v rekla-
macijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak zaradi stopnje tezavnosti zahteva
veliko dela ali dodatnih dejavnosti, se to obdobje lahko podalj$a in Garant si bo po
najboljsih moceh prizadeval, da popravilo opravi ¢im prej.

7. Ce se pritozba $teje za upravigeno, Garant krije stroske dostave izdelka z napako
servisni sluzbi Garanta in stroske dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka
Kupcu.

8. 0dgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica vzrokov, ki so znacilni za
izdelek.

9. Velja za: baterije, akumulatorje in izdelke, ki vsebujejo baterije/akumulatorje: ba-
terije so izpostavljene naravni obrabi. V primeru zmanj$anja kapacitete akumula-

SPECIFIKACIJA
MODEL Power Proof
ZMOGLJIVOST
VHOD Napetost
Razpon napetosti
1ZHOD Regulacija napetosti (delovanje z baterijo)
Frekvenca
Nadzor frekvence baterije
Izhodna valovna oblika
BATERIJA Vrsta baterije
Cas polnjenja
CAS PRENOSA Standard
ZVOCNO OPOZORILO Nacin delovanja baterije
Izpraznjena baterija
Preobremenitev
Napaka
ZASCITA Popolna zastita
DIMENSIONS (MM) 298 x 101 x 142 mm
NET WEIGHT (kg) 435 47
DELOVNO OKOLJE Temperatura

Raven hrupa

torja je lahko osnova za garancijo zmanj$anje kapacitete akumulatorja pod 80%

nominalne vrednosti.

10. Garancija ne velja za izdelek:

- zzlomljenim garancijskim pecatom;

- ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele, prenape-
tosti v NN in napajalnem omreZju, poplave, pozar, namerne mehanske in
toplotne poskodbe itd.);

- poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskladna z na-
vodili za uporabo;

- ki se uporablja z nezdruzljivimi napravami;

- kije poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav;

- s sledovi r lascenih popravil, r lascenih sprememb ali spre-
memb konstrukcije.
600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC / 162-290 VAC
+/-10%
50 Hz /60 Hz
+/-1Hz
modificiran sinusni val
12V /7 Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah

6—8 ur do 90 % po popolnem praznjenju
2-6ms

2zvocno opozorilo vsakih 10 sekund
zvocno opozorilo vsako 1 sekundo
zvocno opozorilo na vsakih 0,5 sekunde
neprekinjeno zvocno opozorilo

pred preobremenitvijo, prekomernim polnjenjem in globokim praznjenjem

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

pod 55 dB
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SIGURNOSNA PRAVILA

« Rizik od strujnog udara — UPS uredaj nema strukturu koja omogucuje korisniku

da samostalno izvrsi popravke ili zamjenu. Nemojte sami otvarati kuciste.

UPS se napaja s 12 V zapec¢acenom olovnom baterijom koja ne zahtijeva odr-

Zavanije, izradena u AGM tehnologiji.

Ako uredaj spojite na nebipolarnu, trozilnu, uzemljenu uti¢nicu, postoji opa-

snost od strujnog udara.

U slucaju kvara, iskljucite ovaj uredaj pritiskom na tipku za napajanje, a zatim

ga iskljucite iz mreznog napajanja i odspojite sve uredaje priklju¢ene na UPS.

Uredaj nije zasticen od vlage. Izbjegavajte koriStenje u vlaznim prostorijama.

Ne stavljajte ga u blizinu posuda s tekuc¢inom i izvorima vlage.

Uredaj je prikladan za rad u sobnim uvjetima.

Ne ukljucujte uredaj u vlastitu uticnicu. Ne ukljucujte mrezni utikac u izlaznu

utinicu uredaja.

+ UPSima unutarnje stitnike i stabilizatore te ograni¢enu snagu. Stoga nemojte

spajati nikakve dodatne uredaje za zastitu od prenapona, produzne kabele ili

razdjelnike napajanja.

UPS nije prikladan za napajanje opreme izvan kategorije IT opreme. Ne moze

se koristiti za napajanje medicinskih ili ku¢anskih aparata (kuhali za vodu, usi-

savaci, mikrovalne pecnice).

Kako biste sprijecili pregrijavanje, nemojte prekrivati jedinicu, blokirati pristup

zraku, izlagati suncevoj svjetlostiili je postavljati u blizini izvora topline kao §to

su radijatori ili grijaci.

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz izvora napajanja. Nemojte koristiti tekuce de-

terdZente za CiS¢enje uredaja.

Ne bacajte bateriju u vatru jer moze eksplodirati.Nemojte rastavljati ugradenu

bateriju. Elektrolit je opasan za o¢i i kozu.

Kako biste izbjegli kratki spoj ili strujni udar, pridrZavajte se sigurnosnih pravila:

- Prilikom rukovanja baterijom, rukom uklonite sve metalne dijelove (prste-
nove, satove),

- Koristite samo alate s izoliranim ru¢kama,

Koristite izolacijske rukavice,

Ne stavljajte metalne alate na kuciste baterije blizu terminala,

- Prije isklju¢ivanja baterije, iskljucite UPS i izvucite utika¢ iz elektri¢ne uti¢-
nice.

Popravke i zamjenu baterije smiju izvoditi samo obuceni tehnicari u ovlaste-
nim servisima.

Zamjena treba biti s baterijom istog tipa i parametara.

Tijekom zamjene temperatura okoline ne smije prije¢i 40 °C.

Prilikom ugradnje uredaja pazite da struja curenja ne prelazi 3,5 mA.

Na kraju radnog vijeka, nemojte odlagati kabel s uobicajenim kuénim otpadom. Za
pravilan tretman, oporavak i recikliranje, odnesite ovaj proizvod na odredeno sabirno
mjesto.

OPIS PROIZVODA

Interaktivni UPS serije Micropower dizajniran je posebno za koristenje s osobnim

racunalima. Njegova mala teZina i kompaktna veli¢ina Cine ga idealnim rjeSenjem u

uredu ili kod kuce, gdje je radni prostor vrlo ogranicen. UPS koristi Line Interactive i

AVR tehnologije kako bi zastitio vasu opremu i omogucio joj rad u Sirokom rasponu

ulaznih napona. Klju¢ne karakteristike Micropower UPS jedinica:

- Napredne kontrole jamée veliku brzinu prebacivanja i radnu sigurnost;

-+ AVR tehnologija ¢ini vase uredaje do 15% otpornim na fluktuacije mreznog
napona;

- Green Power funkcija za ustedu energije;

- Funkcija hladnog starta;

- Automatsko prebacivanje nakon obnavljanja napajanja;

- Kompaktna veli¢ina, mala tezina;

- Zastita od preopterecenja.

OSNOVNE FUNKCIJE UPS-a ZELENIH STANICA

1. Uredaj

Nakon §to ga izvadite iz pakiranja, provjerite da na kucistu uredaja nisu vidljiva
ostecenja u transportu. Ako primijetite bilo kakvo ostecenje, nemojte spajati uredaj
i kontaktirajte prodavaca.

2. Punjenje

Uredaj izlazi iz tvornice s potpuno napunjenim baterijama. Medutim, zbog samo-
praznjenja, mozda ¢e ga biti potrebno napuniti nakon primitka. Ukljucite uredaj i
spojite ga na elektricnu mrezu. Ostavite UPS oko 6 sati bez opterecenja kako biste
ga potpuno napunili.
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3. Mjesto
Uredaj treba koristiti u kontroliranim uvjetima kako bi se osigurao odgovarajuci pro-
tok zraka. Svakako izbjegavajte:

- veliki zagadivaci (prasina, pijesak, itd.),

- vlaznost,

- izvorikorozije,

- visoke temperature.
Istodobno, ne zaboravite drzati UPS podalje od racunalnih monitora kako biste izbje-
gli smetnje.
4. Povezivanje
Spojite PowerProof napajanje na bipolarnu uti¢nicu s uzemljenjem. Zatim mozete
spojiti raéunalo i druge uredaje na izlazne utiénice. PAZNJA! Nemojte spajati uredaje
putem produznih kabela ili razdjelnika.
5. Pustanje u pogon
Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za napajanje na prednjoj strani kucista. Da biste
iskljucili napajanje, ponovno pritisnite tipku.
6. Hladan start
Za prisilni rad napajanja baterije, pritisnite gumb za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA
SIMPTOMI MOGUCI UZROCI PREDLOZENO
RJESENJE
LED ne svijetli. Slaba baterija. Punite bateriju najmanje
8 sati.
Neispravna baterija. Zamijenite bateriju novom
iste vrste.
Gumb za napajanje nije Ponovno pritisnite tipku
pritisnut. za ukljucivanje.
Uredaj emitira stalni Uredaj je preopterecen. Provjerite optere¢enje
zvueni signal dok je uredaja i usporedite ga
priklju¢en na mrezno s tehnickim specifikaci-
napajanje. Vrlo kratko jama. Odspojite neke
vrijeme zadrzavanja uredaje.
tijekom rada baterije. D 5 P
Baterija je ispraznjena. Punite bateriju najmanje
8 sati.

Baterija je ostecena. Zamijenite bateriju novom

iste vrste.

Unato¢ dostupnosti
napajanja, uredaj se
prebacuje narad na
baterije.

UtikaC za napajanje je

Provjerite i ispravite spoj
iskljucen. ¢

utikaca.

OPIS POKAZATELJA | UTIENICA
Prednja ploca (Pogledajte sliku 1):
1. Gumb za napajanje.

2.LCD zaslon.

LCD zaslon (Pogledajte sliku 2):

1. Ulazni napon

2. Izlazni napon

3. Mrezno napajanje (kada UPS radi u AVR modu, indikator treperi)

4. Napajanje iz baterije

5. Razina snage baterije

6. Upozorenje na nisku bateriju

7. Razina opterecenja

8. Upozorenje o preopterecenju (simbol treperi)

9. Simbol kvara (svijetli kada dode do kratkog spoja, preopterecenja, prekomjernog
punjenja)

Straznja ploca (Pogledajte sliku 3):
1. Ulazna uti¢nica mreznog napajanja
2. Izlazna utiénica 230 V

3.RJ11i USB uti¢nice (opcionalno)
4.RS232 i USB uti¢nice (opcionalno)
5. RJ45 uticnica (opcionalno)

6. Gumb RESET prekida vezu

NAPOMENA: Prije upotrebe napajaca UPS s modificiranim sinusnim valom, provijeri-
te njihovu kompatibilnost s vasim uredajem. Neki uredaji, ukljucujuci stolna racunala
s mocnim AC adapterima, imaju APFC (aktivnu korekciju faktora snage) koji nije
kompatibilan s uredajima sa modificiranim sinusnim valom. Koristenje nekompati-
bilnog uredaja rezultirat ¢e kvarom UPS-a, a u ekstremnim slucajevima moZze dovesti
do ostecenja UPS-a i prikljuene na njih opreme. Za provjeru kompatibilnosti vaseg
uredaja s napajacom UPS, provjerite njihovu tehnicku dokumentaciju ili nas kontak-
tirajte. CSG SA sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poljska)
nije odgovorna za koristenje UPS-a s uredajima, koji su nekompatibilni sa njima.

KORISTENJE GC UPS APLIKACIJE ZA STOLNA RACUNALA

Aplikacija GC UPS za stolna racunala omogucuje vam provjeru i kontrolu vaseg
UPS-a s vaseg racunala. Aplikacija je dostupna za Windows 10, 11 i Linux operativne
sustave.

Upozorenje: Prije instaliranja softvera, provjerite nemate li instaliran drugi UPS pro-
gram jer moze uzrokovati kvar aplikacije.

- Zainstalaciju softvera preuzmite instalacijski paket i slijedite upute u njemu;
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- Nakon instaliranja softvera, program ¢e se automatski ukljuciti. Spojite UPS na
racunalo putem USB-a i pricekajte da program prepozna vas uredaj. Nadzorna
ploca prikazat ¢e vas uredaj i dijagram povezivanja UPS-a;

- Zatestiranje vaseg UPS-a odaberite opciju , Test UPS” u uspravnom kutu.

Upozorenje: Nakon spajanja UPS-a na racunalo, pricekajte najmanje 10 sekundi prije

testiranja uredaja. Ne mozete testirati svoj UPS ako je iskljucen iz vanjskog izvora

napajanja. Ako postoji pogreska pri testiranju, ponovno pokrenite UPS i pokusajte
ponovno. Nemojte odspajati UPS iz racunala tijekom testiranja.

- Kako biste provjerili rezultate testa, stanje baterije i druge informacije, idite na
karticu ,Statistika”.

Postavke UPS sustava

- Iskljucite zvuk klikom na ikonu zvuénika u uspravnom kutu. Postavke ¢e se
vratiti na zadane nakon isklju¢ivanja UPS-a.

Postavljanje daljinske veze

- Zaspajanje UPS-a nalokalnu mrezu, omogudite funkciju "share server". Posta-
vite lozinku za povezivanje i kliknite na zelenu poveznicu posluZitelja za odla-
zak na preglednik. Unesite prethodno postavljenu lozinku i podatke o hostu.
Domacin je isti kao i adresa posluZitelja.

= Mozete povezati UPS sa svojim sanduci¢em e-poste kako biste primali obavi-
jesti o kriticnim pogreskama UPS aplikacije. Za povezivanje UPS-a sa svojim
racunom e-poste idite na karticu "obavijesti e-postom" i ispunite prazna polja.
Takoder moZete postaviti obavijesti da dolaze iz UPS-a na mjesto po vasem
izboru.

Planiranje rada

 Ovaj vam odjeljak omogucuje konfiguriranje UPS-a, postavljanje radnji pove-
zanih s UPS-om i planiranje buduceg rada UPS-a. Vase postavke prikazat ¢e
se natablici s desne strane. Za postavljanje ciklicke operacije udite u napredni
prikaz, postavite datum i vrijeme dogadaja, odaberite ucestalost ponavljanja i
duljinu pojedine operacije te pritisnite "ok".

Da biste zatvorili aplikaciju, idite na programsku traku i odaberite ikonu aplikacije,

zatim kliknite desnom tipkom misa i odaberite "zatvori program’.

Ovaj je proizvod sukladan Direktivi 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8.
lipnja 2011. o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronic-
koj opremi (RoHS) i njezinim izmjenama.

njegove baterije treba odloZiti odvojeno od kuénog otpada. Kad proizvod
istekne, odnesite ga na sabirno mjesto koje su odredile lokalne viasti za
sigurno odlaganje ili recikliranje. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaseg
proizvoda, njegovog elektri¢nog pribora i baterije pomoci ¢e oCuvanju prirodnih re-
sursa, zastiti zdravlja ljudi i pomoci okolisu.

E Znak WEEE znaci da prema lokalnim zakonima i propisima vas proizvod i

OPCI UVJETI JAMSTVA

1.CSG S.A, sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
u daljnjem tekstu Jamac, jamci ispravan i besprijekoran rad proizvoda tijekom
¢Citavog jamstvenog razdoblja.

. Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca i racuna se od datuma isporuke proizvoda
Kupcu.

. Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje Europske unije, zemalja
Europskog gospodarskog prostora, Ujedinjeno Kraljevstvo, Rusije, Ukrajine, Tur-
ske i Albanije.

. Jamstvo ne iskljucuje, ne ogranicava, niti ne obustavlja prava Kupca koja proizlaze
iz jamstva za nedostatke proizvoda.

. Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese e-poste: su-
pport@greencell.global. Postupak rjesavanja prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac
za reklamaciju dostupan na: greencell.global.

. Jamac Ce obavijestiti Kupca o nacinu razmatranja reklamacije iz jamstva (tj. o pri-
znanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od prijema proizvoda. Ako Jamac pri-
zna legitimnost prijavljene reklamacije, nedostatak proizvoda ¢e Jamac ukloniti ili
Ee neispravni proizvod zamijeniti proizvodom bez nedostataka u roku od 14 dana
od dana obavijesti Kupca o osnovanosti reklamacije. Jamac odlucuje o nacinu
rjeSavanja prigovora, uzimajuéi u obzir, ako je moguce, zahtjev Kupca dostavljen
u obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog stupnja poteskoce
zahtijeva puno posla ili dodatnih aktivnosti, taj se rok moze produljiti, pri ¢emu
Jamac ¢e uloZiti sve napore da popravak izvrsi u najkraéem mogucéem roku.

. Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi troskove isporuke
neispravnog proizvoda u Jamcev servis te troskove isporuke popravljenog ili za-
mijenjenog proizvoda Kupcu.

. Odgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u proizvodu.

. Odnosi se na: baterije, akumulatore i proizvode koji sadrZe baterije/akumulatore.
Baterije se prirodno trose. U slucaju smanjenja kapaciteta baterije, osnova za jam-
stvo moze biti smanjenje kapaciteta baterije ispod 80% od nominalne vrijednosti.

10. Jamstvo ne obuhvata proizvod:

- s slomljenim jamstvenim pecatom;

- osteceni vanjskim &imbenicima (o$tec¢enja uzrokovana udarom groma,
prenaponima nastalim u NN instalaciji te u mreZi napajanja, poplavom, po-
Zzarom, namjernim mehanickim i toplinskim ostecenjimai sl.);

- osteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koristenja koje nije u skladu s
uputama za uporabu;

- koriséen s nekompatibilnim uredajima;

- osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja;

s tragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili konstrukcij-

skih promjena.
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SPECIFIKACIJA

MODEL Power Proof
KAPACITET
ULAZNI Napon
Raspon napona
1ZLAZ Regulacija napona (rad s baterijom)
Frekvencija
Kontrola frekvencije baterije
Izlazni valni oblik
BATERIJA Vrsta baterije

Vrijeme punjenja

VRIJEME PRIJENOSA Standard

ZVUENO UPOZORENJE Nacin rada na baterije

Slaba baterija

Preopterecenje

Greska
ZASTITA Potpuna zastita
DIMENZIJE (mm) 298 x 101 x 142 mm
NETO TEZINA (kg) 435 47
RADNO OKRUZENJE Temperatura

Razina buke

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA 2000 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC

81-145VAC / 162-290 VAC

+/-10%

50 Hz / 60 Hz

+/-1Hz

modificirani sinusni val

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah 12V /9 Ah
6-8 sati do 90% nakon potpunog praznjenja

2-6ms

zvucno upozorenje svakih 10 sekundi
2zvuéno upozorenje svake 1 sekunde
2zvuéno upozorenje svakih 0,5 sekunde
kontinuirano zvuéno upozorenje

protiv preopterecenja, prekomjernog punjenja i dubokog praznjenja

353x149.3x 162 mm 380x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

ispod 55 dB

SQ // UDHEZUES PER PERDORIM

RREGULLAT E SIGURISE

Rreziku i goditjes elektrike — Pajisja UPS nuk ka njé strukturé qé lejon pérdo-
ruesin té kryejé veté riparimet ose zévendésimin. Mos e hapni veté kapakun.
UPS-ja mundésohet me bateri plumbi t& mbyllur 12 V, pa mirémbaijtje, e prod-
huar né teknologjiné AGM.

Nése e lidhni pajisjen me njé prizé jo bipolare, me tre bérthama dhe me toké-
zim, ekziston rreziku i goditjes elektrike.

Né rast déshtimi, fikeni kété pajisje duke shtypur butonin e ndezjes dhe mé pas
shképuteni nga rrjeti elektrik dhe shképutni té gjitha pajisjet e lidhura né UPS.
Pajisja nuk éshté e mbrojtur nga lagéshtia. Shmangni pérdorimin né dhoma
me lagéshtiré. Mos e vendosni prané kontejneréve me burime té léngshme
dhe lagéshtie.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér puné né kushte dhome.

Mos e lidhni pajisjen né prizén e vet. Mos e lidhni spinén elektrike né prizén e
daljes sé pajisjes.

UPS-ja ka mbrojtése dhe stabilizues té brendshém dhe fugi té kufizuar. Pran-
daj, mos lidhni asnjé pajisje shtesé té mbrojtjes nga mbitensionet, kabllo zgja-
tuese ose shpérndarés té energjisé.
UPS-i nuk éshté i pérshtatshém pér furnizimin me energji elektrike té pajisjeve
jashté kategorisé sé pajisjeve t€ Tl-sé. Nuk mund té pérdoret pér té fugizuar
pajisjet mjekésore ose pajisjet shtépiake (kazanét, fshesat me korrent, furrat
me mikrovalg).

Pér té parandaluar mbinxehjen, mos e mbuloni njésing, mos bllokoni hyrjen né
ajér, mos e ekspozoni né rrezet e diellit ose mos e instaloni prané burimeve té
nxehtésisé si radiatoré ose ngrohés.

Shképuteni pajisjen nga burimii energjisé pérpara se ta pastroni. Mos pérdorni
detergjenté té léngshém pér té pastruar pajisjen.

Mos e hidhni bateriné né zjarr pasi mund té shpérthejé.

Mos e gmontoni bateriné e integruar. Elektroliti éshté i rrezikshém pér syté
dhe Iékurén.

Pér té shmangur qarkun e shkurtér ose goditjen elektrike, ndigni rregullat e
sigurisé:

- Kur pérdorni batering, higni té gjitha pjesét metalike (unazat, orét) me doré,
Pérdorni vetém mjete me doreza té izoluara,

- Pérdorni doreza izoluese,

- Mos vendosni vegla metalike né kutiné e baterisé prané terminaleve,
Pérpara se té shképutni batering, fikni UPS-in dhe shképuteni spinén nga
priza elektrike.

Riparimet dhe zévendésimi i baterisé duhet té kryhen vetém nga tekniké té traj-
nuar né gendrat e autorizuara té shérbimit.

Ndérrimi duhet té béhet me bateri té té njéjtit lloj dhe parametra.

Gjaté zévendésimit, temperatura e ambientit nuk mund té kalojé 40 °C.

Kur instaloni pajisjen, sigurohuni gé rryma e rrjedhjes té mos kalojé 3,5 mA.

N& fund té jetés sé tij t& dobishme, mos e hidhni kabllon me mbeturinat e zakonsh-
me shtépiake. Pér trajtimin, rikuperimin dhe riciklimin e duhur, goni kété produkt né
njé piké grumbullimi té caktuar.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT
UPS interaktive e linjés Micropower éshté projektuar posageérisht pér t'u pérdorur me
PC. Pesha e lehté dhe pérmasat kompakte e béjné até njé zgjidhje ideale né zyré

ose né shtépi, ku hapésira e punés éshté shumé e kufizuar. UPS pérdor teknologjité
Line Interactive dhe AVR pér té mbrojtur pajisjet tuaja dhe pér ta lejuar até té funk-
sionojé né njé gamé té gjeré tensionesh hyrése. Karakteristikat kryesore té njésive
Micropower UPS:

+ Kontrollet e avancuara garantojné shpejtési té larté té ndérrimit dhe siguri
operative;

Teknologjia AVR i bén pajisjet tuaja deri né 15% rezistente ndaj luhatjeve té
tensionit té rrjetit;

Funksioni Green Power pér kursim té energjisé;

Funksioni i nisjes sé ftohté;

Ndérrimi automatik pas rivendosjes sé furnizimit me energji elektrike;

+ Pérmasa kompakte, peshé e lehté;

Mbrojtje nga mbingarkesa.

FUNKSIONET THEMELORE TE UPS-ve té QELIZES SE GJELBER
1. Pajisja
Pasi ta nxirmni nga paketimi, sigurohuni gé té€ mos keté démtime gjaté transportit né
kutiné e pajisjes. Nése véreni ndonjé démtim, mos e lidhni pajisjen dhe kontaktoni
shitésin.
2. Ngarkimi
Pajisja del nga fabrika me bateri té ngarkuara plotésisht. Megjithaté, pér shkak té
veté-shkarkimit, mund té jeté e nevojshme ta karikoni pas marrjes. Ndizni pajisjen
dhe lidheni me rrjetin elektrik. Léreni UPS-in pér rreth 6 oré pa ngarkesé pér ta kari-
kuar plotésisht.
3. Vendndodhja
Pajisja duhet té pérdoret né kushte té kontrolluara pér té siguruar rrjedhjen e duhur
té ajrit. Sigurohuni gé té shmangni:

- ndotés té médhen;j (pluhur, rérg, etj.),

- lagéshtia,

- burimet e korrozionit,

- temperaturat e larta,
pjuterit pér té shmangur ndérhyrjet.
4. Lidhja
Lidheni furnizimin me energji PowerProof me njé prizé bipolare me kunj tokézimi.
Pastaj mund té lidhni kompjuterin dhe pajisjet e tjera me foleté e daljes. KUJDES!
Mos i lidhni pajisjet népérmijet kabllove zgjatuese ose shpérndarésve.
5. Vénia né puné
Pér té ndezur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes né pjesén e pérparme té kasés. Pér
té fikur furnizimin me energji elektrike, shtypni pérséri butonin.
6. Fi ftohte
Pér té detyruar funksionimin e furnizimit me energji té baterisé, shtypni butonin e
energjisé.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
SIMPTOMAT SHKAQET E MUNDSHME ZGJIDHJE E SUGJE-
RUARA
LED nuk ndizet. Bateri e ulet. Ngarkoni bateriné pér té

paktén 8 oré.
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Zévendésoni bateriné me
njé té re té té njgjtit lloj.

Bateria e gabuar.

Butoni i energjisé nuk

Shtypni pérséri butonin e
shtypet. jisé

energjise.
Pajisja léshon njé
alarm té vazhdue-
shém kur éshté i

Pajisja éshté e mbingarkuar. | Kontrolloni ngarkesén e
pajisjes dhe krahasoni

até me specifikimet

lidhur me furnizimin teknike. Shképutni disa
me energji elektrike. pajisje.
Koha shumé e

shkurtér e mbajtjes | Bateria &shté e shkarkuar. Ngarkoni bateriné pér té

gjaté funksionimit paktén 8 oré.
1€ baterisé. . e .
Bateria éshté e démtuar. Zévendésoni bateriné me
njé té re té té njgjtit lloj.
Pavarésisht Spina elektrike éshté Kontrolloni dhe korrigjoni
disponueshmérisé shképutur. lidhjen e spinés sé

sé furnizimit me rrymes.
energji elektrike,

pajisja kalon né

funksionimin e

baterisé.

PERSHKRIMI | TREGUESVE DHE POLITEVE
Paneli i pérparmé (Shih Figurén 1):

1. Butoni i energjisé.

2. Ekran LCD.

Ekran LCD (Shih Figurén 2):

1. Tensioni i hyrjes

2. Tensioni i daljes

3. Furnizimi me energji elektrike (kur UPS funksionon né modalitetin AVR, treguesi
pulson)

4. Furnizimi me energji nga bateria

5. Niveli i fugisé sé baterisé

6. Sinjalizim i baterisé sé ulét

7. Niveli i ngarkesés

8. Sinjalizim i mbingarkesés (simboli pulson)

9. Simboli i déshtimit (ndizet kur ka njé gark té shkurtér, mbingarkesé, mbingarkesg)

Paneli i pasmé (Shih Figurén 3):

1. Priza hyrése e furnizimit me energji elektrike
2. Priza e daljes 230 V

3. Prizat RJ11 dhe USB (opsionale)

4. Prizat RS232 dhe USB (opsionale)

5. Prizé RJ45 (opsionale)

6. Butoni RESET ndérpret lidhjen

KUJDES: Para pérdorimit t& UPS-it me njé valé sinus té& modifikuar, kontrollo pér-
puthshmériné e tij me pajisjen tuaj. Disa pajisje, duke pérfshiré kompjuterét desktop
me adaptorét AC me fuqi té madhe, kané APFC (korrigjimin aktiv e faktorit té fugisé)
qé nuk éshté i pérputhshém me pajisjet me njé valé sinus té modifikuar. Pérdorimi
i njé pajisjeje té papérputhshme do té shkaktojé kegfunksionimin e UPS-it, dhe né
raste ekstreme mund té démtojé UPS-in dhe pajisjet e lidhura me até. Pér té verifi-
kuar pérputhshmériné e pajisjes tuaj me UPS-in, kontrolloni dokumentacionin e tij
teknik ose kontaktoni me ne. CSG S.A. me seli né Krakov (ir. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakov, Poloni) nuk éshté pérgjegjés pér pérdorimin e UPS-it me pajisjet té papér-
puthshme me até.

DUKE PERDORUR APLIKACIONIN E DESKTOPIT GC UPS
Aplikacioni i desktopit GC UPS ju lejon té kontrolloni dhe kontrolloni UPS-né tuaj nga
kompjuteri juaj. Aplikacioni éshté i disponueshém pér sistemet operative Windows
10, 11 dhe Linux.
Paralajmérim: Pérpara se té instaloni softuerin, sigurohuni qé té mos keni té insta-
luar njé program tjetér UPS, pasi mund té shkaktojé mosfunksionim té aplikacionit.
Pér té instaluar softuerin, shkarkoni paketén e instaluesit dhe ndigni udhézi-
met né tg;
Pas instalimit té softuerit, programi do té ndizet automatikisht. Lidheni UPS-
né me kompjuterin népérmjet USB-sé dhe prisni qé programi té njohé pajisjen
tuaj. Paneli do té shfaqé pajisjen tuaj dhe diagramin e lidhjes sé UPS-sé&;
Pér té testuar UPS-né tuaj, zgjidhni opsionin "Test UPS" né kéndin e drejté.
Paralajmérim: Pasi té lidhni UPS-né tuaj me kompjuterin, prisni té paktén 10 sekon-
da pérpara se té testoni pajisjen. Ju nuk mund ta testoni UPS-né tuaj nése éshté
shképutur nga njé burim i jashtém energjie. Nése ka njé gabim testimi, rinisni UPS-
né tuaj dhe provoni pérséri. Mos e shképutni UPS-né nga kompjuteri gjaté testimit.
- Pérté kontrolluar rezultatet e testimit, gjendjen e baterisé dhe informacione té
tjera, shkoni te skeda "Statistikat".

SPECIFIKIMI
MODEL Power Proof
KAPACITETI
HYRJE Tensioni

Gama e tensionit

$Q/52

Cilésimet e sistemit UPS

« Fikni tingullin duke klikuar né ikonén e altoparlantit né kéndin e drejté. Cilési-
met do té rivendosen né parazgjedhje pasi té fikni UPS-né.

Vendosja e njé lidhjeje né distancé

- Pér té lidhur UPS-né me rrjetin lokal, aktivizoni funksionin "share server". Ven-
dosni njé fjalékalim pér t'u lidhur dhe klikoni né lidhjen e gjelbér té serverit pér
té shkuar te shfletuesi. Futni fjalékalimin e vendosur mé paré dhe informacio-
nin e hostit. Pritési éshté i njgjté me adresén e serverit.

» Ju mund ta lidhni UPS-né me kutiné tuaj hyrése té postés elektronike pér té
marré njoftime pér gabime kritike té aplikacionit té UPS-sé. Pér té lidhur UPS-
né me llogariné tuaj té postés elektronike, shkoni te skeda "Njoftimet me
e-mail" dhe plotésoni vendet bosh. Ju gjithashtu mund té konfiguroni njofti-
met qé té vijné nga UPS né njé sajt té zgjedhjes suaj.

Puna e planifikimit

- Ky seksion ju lejon té konfiguroni UPS-né, té vendosni veprime té lidhura me
UPS-né dhe té planifikoni punén e ardhshme té UPS-sé. Cilésimet tuaja do té
shfagen né tabelén anésore té djathté. Pér té vendosur njé operacion ciklik,
futni pamjen e avancuar, vendosni datén dhe orén e ngjarjes, zgjidhni frekuen-
cén e pérséritjes dhe kohézgjatjen e njé operacioni té caktuar dhe shtypni "ok".

Pér té dalé nga aplikacioni, shkoni né shiritin e detyrave dhe zgjidhni ikonén e aplika-

cionit, mé pas kliko me té djathtén dhe zgjidhni "mbyll programin’.

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén 2011/65/BE té Parlamentit Evropian
dhe té Késhillit té 8 Qershor 2011, mbi kufizimin e pérdorimit té disa substancave té
rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike (RoHS) dhe ndryshimet e tij.

kti juaj dhe bateria (et) e tij duhet t& hidhen vegmas nga mbeturinat sh-

tépiake. Kur ky produkt té pérfundojé jetén e tij, gojeni né njé piké grum-

mmmmm  bullimi té caktuar nga autoritetet lokale pér asgjésim ose riciklim té sigurt.

Grumbullimi dhe riciklimi i veganté i produktit tuaj, aksesoréve té tij elektriké dhe ba-

terisé sé tij do té ndihmojné né ruajtjen e burimeve natyrore, mbrojtjen e shéndetit té
njeriut dhe ndihmén e mjedisit.

E Simboli WEEE nénkupton qé sipas ligjeve dhe rregulloreve vendore produ-

KUSHTET E PERGJITHSHME GARANCI

1.CSG S.A., me seli né Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), kétu e
tutje referuar si Garantuesi, garanton funksionimin korrekt dhe pa probleme té
produktit gjaté gjithé periudhés sé garancisé.

. Periudha e garancisé do té zgjasé pér 24 muaj dhe llogaritet nga data e dorézimit
té produktit tek Blerési.

. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e Bashkimit Evro-
pian, vendet e Zonés Ekonomike Evropiane, Mbretériné e Bashkuar, Rusing,
Ukrainén, Turginé dhe Shqipériné.

4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit qé rezultojné nga
garancia pér produkt me defekte.

. Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin pérmes adresés sé
e-mail: support@greencell.global. Procesi i trajtimit té ankesave do té pérshpej-
tohet nga njé formular i plotésuar i ankesave i disponueshém né: greencell.global.

6. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit t& ankesés nén
garanci (d.m.th. pér njohjen ose refuzimin e saj) brenda 14 ditéve nga marrja e
produktit. Nése Garantuesi e njeh ankesén si té viefshme, defekti i produktit do té
higet nga Garantuesi ose produkti me defekt do té zévendésohet me njé pa defe-
kte brenda 14 ditéve nga data e informimit té Blerésit pér viefshmériné e ankesés.
Garantuesi vendos se si do té trajtohet ankesa, duke marré parasysh, nése éshté e
mundur, kérkesén e Blerésit té paraqitur né formularin e ankesés. Nése korrigjimi
i defekteve té produktit pér shkak té shkallés sé véshtirésisé kérkon shumé puné
ose aktivitete shtesé, kjo periudhé mund t€ zgjatet, dhe Garantuesi do t€ béjé té
gjitha pérpjekjet pér ta riparuar até sa mé shpejt té jeté e mundur.

. Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot e dorézimit té
produktit me defekt né servisin e Garantuesit dhe kostot e kthimit té produktit té
riparuar ose té zévendésuar te Blerési.

. Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet gé rezultojné nga veté produ-
kti.

9. Vlen pér: baterité, akumulatorét dhe produktet qé pérmbajné bateri / akumula-
torét: Baterité konsumohen natyrshém. Né rast té uljes sé kapacitetit té bateriség,
baza pér pérfitim nga garancia mund té jeté ulja e kapacitetit té baterisé nén 80%
1é vlerés nominale.

10. Garancia nuk pérfshin produktin:

- me njé vulé té thyer garancie;

- edémtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara nga rrufeja, mbi-
tensione né instalimin e LV dhe rrjetit té furnizimit me energji elektrike, pér-
mbytje, zjarr, démtime té qéllimshme mekanike dhe termike, etj.);

- e démtuar si rezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né kundérshtim
me udhézimet e pérdorimit;

- qépérdoret me pajisjet té papérputhshme;

- edémtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera periferike;

me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té paautorizuara ose

ndryshime té dizajnit.
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600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC/162-290 VAC

2000 VA



DALJA Rregullimi i tensionit (duke punuar me bateri)
Frekuenca

Kontrolli i frekuencés sé baterisé

Forma valore e daljes

BATERIA Lloji i baterisé
Koha e karikimit
KOHA E TRANSFERIMIT Standard

SINJALIZIM ZANOR Modaliteti i funksionimit té baterisé

Bateri e ulet

Mbingarkesa

Gabim
MBROJTJA Mbrojtje e ploté
DIMENSIONET (MM) 298 x 101 x 142 mm
PESHA NETO (kg) 435 47
MJEDISI | PUNES Temperatura

Niveli i zhurmes

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

valé sinusale e modifikuar

12V /7Ah 12V/9 Ah 12V/7Ah

6-8 oré deri né 90% pas shkarkimit té ploté

12V/9 Ah

2-6ms

alarm zanor ¢do 10 sekonda
alarm zanor ¢do 1 sekondé
alarm zanor ¢do 0,5 sekondé
alarm i vazhdueshém zanor

kundér mbingarkesés, mbingarkesés dhe shkarkimit té thellé

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

nén 55dB

TR // KULLANIM KILAVUZU

GUVENLIK KURALLARI

Elektrik garpmasi riski = UPS cihazi, kullanicinin kendi basina onarim veya
degistirme yapmasina izin veren bir yapiya sahip degildir. Muhafazayi kendi
basiniza agmayin.

UPS, AGM teknolojisi ile yapilmis 12 V sizdirmaz, bakim gerektirmeyen kursun
akilile aligir.

Cihazi bipolar olmayan, ii¢ gekirdekli, toprakli bir prize baglarsaniz, elektrik garp-
masi riski vardir.

Bir ariza durumunda, gii¢ diigmesine basarak cihazi kapatin ve ardindan sebeke
glic kaynagindan ayirin ve UPSe takili tiim cihazlarin baglantisini kesin.

Cihaz neme karsi korumali degildir. Nemli odalarda kullanmaktan kaginin. Sivi ve
nem kaynaklar bulunan kaplarin yanina koymayin.

Cihaz, oda kosullarinda calismaya uygundur.

Cihazi kendi elektrik prizine takmayin. Elektrik fisini cihazin gikis soketine tak-
mayiniz.

KGK'nin dahili korumalari ve dengeleyicileri ve sinirli giicli vardir. Bu nedenle,
herhangi bir ek asiri gerilim koruma cihazi, uzatma kablosu veya gii¢ dagrticisi
baglamayin.

UPS, BT ekipmani kategorisi disindaki ekipmanlara gii¢ saglamak igin uygun degil-
dir. Tibbi cihazlara veya ev aletlerine (su isiticisi, elektrikli stiptirge, mikrodalga
finn) gli¢ saglamak igin kullanilamaz.

Asiri isinmayi 6nlemek igin Gnitenin izerini Grtmeyin, hava erisimini engellemeyin,
glines 1s1gina maruz birakmayin veya radyator veya isitici gibi 1si kaynaklarinin
yakinina kurmayin.

Temizlemeden 6nce cihazi gii¢ kaynagindan ayirin. Cihazi temizlemek igin sivi
deterjan kullanmayiniz.

Patlayabileceginden pili atese atmayin.

Yerlesik pili sokmeyin. Elektrolit g6zler ve cilt igin tehlikelidir.

- Kisadevre veya elektrik garpmasini 6nlemek igin giivenlik kurallarina uyun:
Pili tutarken tiim metal pargalari (yiiziikler, saatler) elinizden gikarin.
Yalnizca yalitimli tutacaklari olan aletleri kullanin.Yalitim eldivenleri
kullanin.

Pil kutusunun tizerine terminallerin yakinina metal aletler koymayin.
Akiiniin baglantisini kesmeden 6nce UPS'i kapatin ve elektrik fisini elektrik
prizinden gekin.

Pilin onarimlari ve degistiriimesi yalnizca yetkili servis merkezlerinde egitimli
teknisyenler tarafindan gergeklestirilmelidir.

Degistirme ayni tip ve parametrelerde bir pil ile yapilmalidir.

Degistirme sirasinda ortam sicakligi 40 °C'yi asamaz.

Cihazi kurarken kagak akimin 3,5 mA'yi gegmemesine dikkat ediniz.

Kullanim 6mriiniin sonunda kabloyu normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Uygun
islem, geri kazanim ve geri déniisiim igin bu Griinii belirlenmis bir toplama noktasina
gotirin.

URUN AGIKLAMASI

PowerProof Serisi Kesintisiz Gli¢ Kaynagi (UPS), PCllerle galismak Uzere tasarlan-
mustir. PowerProof UPS Cihazlarinin Temel Ozellikleri:

«+ Gelismis kontroller, yiiksek anahtarlama hizi ve galisma giivenligini garanti
eder;

AVR teknolojisi, cihazlarinizi sebeke voltajindaki dalgalanmalara karsi %15'e
kadar dayanikli hale getirir;

Enerji tasarrufu igin Yesil Giig islevi;

Soguk alistirmaislevi;

Giig kaynaginin geri yiiklenmesinden sonra otomatik gegis;

Kompakt boyut, hafiflik;

Asin yiikleme korumasi.

YESIL HUCRE KGK'NIN TEMEL FONKSIYONLARI

1. Cihaz

Paketinden gikardiktan sonra, cihazin kasasinda nakliye sirasinda herhangi bir ha-
sar gormediginden emin olun. Herhangi bir hasar gériirseniz cihazi baglamayin ve
saticiyla iletisime gegin.

2. §arj

Cihaz fabrikadan tam sarjli pillerle gikar. Ancak, kendi kendine desarj olmasi ne-
deniyle, aldiktan sonra sarj etmek gerekebilir. Cihazi agin ve sebekeye baglayin. KG-
Kyi tam olarak sarj etmek igin yaklasik 6 saat yiiksiiz birakin.

3. Konum
Yeterli hava akisini saglamak igin cihaz kontrollii kosullar altinda kullaniimalidir. Sun-
lardan kagindiginizdan emin olun:
biyiik kirleticiler (toz, kum, vb.),

- nem,

- korozyon kaynaklari

- yliksek sicakliklar.
Ayni zamanda, paraziti 6nlemek igin UPS'i bilgisayar monitorlerinden uzak tutmayi
da unutmamalisiniz.

4. Baglanti

PowerProof gii¢ kaynagini topraklama pimli bir bipolar sokete baglayin. Ardindan bil-
gisayari ve diger cihazlan cikis jaklarina baglayabilirsiniz. DIKKAT! Cihazlar uzatma
kablolar veya dagticilar araciligyla baglamayin.

5. Devreye Alma

Cihazi baglatmak igin kasanin 6niindeki gii¢ diigmesine basin. Gii¢ kaynagini kapat-
mak igin diigmeye tekrar basin.

6. Soguk baslangig

Pil gii¢ kaynaginin galismasini zorlamak igin gii¢ diigmesine basin.

SORUN GIiDERME

BELIRTILER OLASI NEDENLER ONERILEN GOZUM
LED yanmiyor. Dk pil. Pili en az 8 saat sarj edin.
Arizali pil. Pili ayni tiirden yenisiyle

degistirin.
Gli¢ diigmesine basilmamis. = Giig digmesine tekrar
asin.

Cihaz, ana gic kay-
nagina bagliyken
siirekli bir bip alarmi
verir. Pil calismasi
sirasinda ok kisa

Cihaz agin yiklenmis. Cihazin yiikiind kontrol
edin ve teknik zelliklerle
karsilagtinin. Bazi ciha-

zlarin baglantisini kesin.

bekleme stiresi. Pil bosalmustr. Pili en az 8 saat sarj edin.
Pil hasarli. Pili ayni tiirden yenisiyle
degistirin.
Gli¢ kaynaginin Elektrik fisi bagl degil. Elektrik figinin
mevcudiyetine baglantisini kontrol edin
ve diizeltin.

ragmen, cihaz pille
calismaya geger.

GOSTERGELERIN VE PRIZLERIN AGIKLAMASI
On Panel (Bkz. Sekil 1):

1. Gli¢ digmesi.

2.LCD ekran.
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LCD Ekran (Bkz. Sekil 2):

1. Giris voltajt

2. Gikis voltaji

3. Sebeke giic kaynagi (UPS AVR modunda caligirken gésterge yanip séner)
4. Pil giig kaynagi

5. Pil giicti seviyesi

6. Dustik pil uyarist

7. Yik seviyesi

8. Asin yiik uyarisi (sembol yanip séner)

9. Ariza sembolii (kisa devre, agin yiik, agin sarj oldugunda yanar)

Arka Panel (Bkz. Sekil 3):

1. Sebeke gii¢ kaynaginin giris soketi
2. Gikis soketi 230 V

3.RJ11 ve USB soketleri (opsiyonel)
4. RS232 ve USB soketleri (opsiyonel)
5. RJ45 soketi (istege baglr)

6. RESET butonu baglantiy keser

NOT: Sinls dalgasi modifiye edilmis UPS'i kullanmadan 6nce cihazinizla uy-
umlulugunu kontrol ediniz. Giiglii AC adaptorleri olan masatisti bilgisayarlar da
dahil olmak iizere bazi cihazlarda, modifiye edilmis siniis dalgasi cihazlaryla
uyumlu olmayan APFC (Aktif Giig Faktorii Diizeltmesi) bulunur. Uriin ile uyum-
suz bir cihazin kullanilmasi UPS'in hatali galismasina ve bu durumda UPS'e
ve ona bagl ekipmanlara zarar verebilir. Cihazinizin UPS ile uyumlulugunu an-
layabilmek igin kullanim kilavuzunu kontrol ediniz veya sorunuz olmasi halinde
bizimle iletisime geginiz. Merkezi CSG S.A. Krakow'da bulunan Uretici firmanin
(ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Polonya) uyumlu olmayan cihazlarla UPS
kullanimindan sorumlu degildir.

GC UPS MASAUSTU UYGULAMASINI KULLANMA

GC UPS masaiistii uygulamasi, UPS'inizi bilgisayarinizdan kontrol etmenizi ve

denetlemenizi saglar. Uygulama Windows 10, 11 ve Linux isletim sistemleri igin

kullanilabilir.

Uyari: Yazilimi yiiklemeden 6nce, uygulamanin arizalanmasina neden olabile-

ceginden baska bir UPS programinin yiiklii olmadigindan emin olun.

* Yazihmiyiiklemek igin, yiikleyici paketini indirin ve igindeki talimatlari izleyin;

* Yazihmi yiikledikten sonra, program otomatik olarak agilacaktir. UPS'i USB
araciligiyla bilgisayara baglayin ve programin cihazinizi tanimasini bekleyin.
Gosterge paneli cihazinizi ve UPS baglanti semasini gdsterecektir;

+ UPS'inizi test etmek igin dik kdsedeki "UPS'i Test Et" segenegini segin.

Uyari: UPS'nizi bilgisayara bagladiktan sonra, cihazi test etmeden énce en az 10

saniye bekleyin. UPS'inizin harici bir glic kaynagiyla baglantisi kesilmisse test

edemezsiniz. Bir test hatasi varsa, UPS'inizi yeniden baslatin ve tekrar deneyin.

Test sirasinda UPS'in fisini bilgisayardan gekmeyin.

« Test sonuglarini, akii durumunu ve diger bilgileri kontrol etmek igin "istatisti-
kler" sekmesine gidin.

UPS sistem ayarlari

« Dik kosedeki hoparlér simgesine tiklayarak sesi kapatin. UPS kapatildiktan
sonra ayarlar varsayilana sifirlanacaktir.

Uzak baglanti kurma

+ UPS'yiyerel aga baglamak igin "sunucuyu paylas" islevini etkinlestirin. Baglan-

mak igin bir parola belirleyin ve tarayiciya gitmek igin yesil sunucu baglantisina

tiklayin. Onceden ayarlanmis sifreyi ve ana bilgisayar bilgilerini girin. Ana bilgi-
sayar, sunucu adresi ile aynidir.

Kritik UPS uygulama hatalarinin bildirimlerini almak igin UPS'i e-posta gelen

kutunuza baglayabilirsiniz. UPS'i e-posta hesabiniza baglamak igin "e-posta

bildirimleri" sekmesine gidin ve bosluklar doldurun. Bildirimleri UPS'den
segtiginiz bir siteye gelecek sekilde de ayarlayabilirsiniz.

is planlama

+ Bubolim UPS'i yapilandirmaniza, UPS ile ilgili eylemleri ayarlamaniza ve gele-
cekteki UPS galismalarini planlamaniza olanak tanir. Ayarlariniz sag taraftaki
tabloda gésterilecektir. Dongiisel bir islem ayarlamak igin, gelismis gériinime

OZELLIK
MODELI Power Proof
KAPASITE
GIRIS Voltaj
Voltaj araligi
CIKTI Voltaj regiilasyonu (akii ile galisma)
Siklik
Pil frekans kontroli
Gikis dalga formu
PIL Pil tipi
Sarj siiresi
TRANSFER ZAMANI Standart
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girin, olayin tarih ve saatini ayarlayin, tekrarlama sikligini ve belirli bir islemin
uzunlugunu segin ve "tamam" a basin.
Uygulamadan gikmak igin gorev gubuguna gidin ve uygulama simgesini segin,
ardindan sag tiklayin ve "programi kapat "I segin.

Bu (riin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda (RoHS) belirli tehlikeli maddelerin
kullaniminin kisitlanmasina iliskin 8 Haziran 2011 tarihli Avrupa Parlamentosu
ve Konseyinin 2011/65/EU Yonergesi ve degisiklikleriyle uyumludur.

WEEE semboli, yerel yasa ve yonetmeliklere gore driiniiniiziin ve

pil(ler)inin ev atiklarindan ayri olarak atiimasi gerektigi anlamina gelir.

Bu driiniin kullanim 6mrii sona erdiginde, giivenli bir sekilde atiimasi

W \cya geri donistirtimesi igin yerel makamlar tarafindan belirlenmis

bir toplama noktasina got . Uriin n, elektrikli aksesuarlarinin

ve pilinin ayri olarak toplanmasi ve geri donustirilmesi, dogal kaynaklarin ko-
runmasina, insan saghginin korunmasina ve gevreye yardimei olacaktir.

GENEL GARANTI KOSULLARI

1. CSG S.A,, Merkezi Krakow'da (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) bundan
boyle Garantor olarak anilacaktir, garanti stiresi boyunca tiriiniin dogru ve arizasiz
calismasini garanti eder.

. Garanti slresi 24 aydir ve urt
lanmaktadir.

. Garanti korumasinin bolgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini, Avrupa Ekono-
mik Alani tlkelerini, Birlegik Krallik, Rusya, Ukrayna, Tiirkiye ve Arnavutluk'u kapsa-
maktadir.

. Garanti, Alicinin diriin kusurlar igin garantiden kaynaklanan haklarini harig tutmaz,
sinirlamaz veya askiya almaz.

. Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak saticiyla iletigime

gegin: support@greencell.global. Basvuru isleme siireci, greencell.global

adresinde bulunan doldurulmus bir sikayet formu ile hizlandirilacaktir.

Garantdr, tiriini teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Aliclya garanti talebini deger-

lendirme yontemi (yani taninmasi veya reddi) hakkinda bilgilendirecektir. Kefilin

sikayetin gegerliligini kabul etmesi durumunda, sikayetin gegerliliginin Aliciya
bildirildigi tarihten itibaren 14 giin iginde tirtindeki kusur Garantér tarafindan gider-
ilecek veya kusurlu iriin kusursuz bir tiriinle degistirilecektir. Garantér, miimkiinse

Alici'nin sikayet formundaki talebini dikkate alarak sikayetin nasil ele alinacagina

karar verir. Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin giderilmesi gok fazla galisma veya

ek faaliyet gerektiriyorsa, bu siire uzatilabilir ve Garantér onarimi mimkn olan en
kisa siirede onarmak igin her tiirlii gabayi gosterecektir.

. Sikayetin hakl goriilmesi halinde, Garantdr kusurlu iriiniin Garantdr hizmetine
teslim edilmesine iliskin masraflari ve onarilan veya degistirilen Griiniin Aliclya
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teslim edilmesine iliskin masraflari karsilar.

8. Garantc sorumlulugu, yalnizca triine 6zgii nedenlerden kaynaklanan kusurlari
kapsar.

9. Sunlar igin gegerlidir: piller, akiimiilatorler ve pil / akiimiilator ieren driinler: Piller

dogal olarak tiiketilebilir. Pil kapasitesinin diismesi durumunda, garantinin temeli,
pil kapasitesinin nominal degerin% 80'inin altina diistriilmesi olabilir.
10. Garanti, iriini kapsamaz:
kirik garanti miihriiile;
dis etkenlerden kaynaklanan hasar (yildinm, AG kurulumunda ve gii¢
kaynagi sebekesinde asir gerilim, su baskini, yangin, kasith mekanik
ve termal hasar, vb.);
kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik nedeniyle hasar
gormiis;
+ Uriin uyumsuz cihazlarla kullanildi§inda garanti kapsamindan gikar;
diger gevresel cihazlarin yanlis baglanmasi nedeniyle hasar gérmiis;
izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degisiklikleri ile.

600 VA 800 VA 1000 VA 1500 VA
110 VAC/120 VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
81-145VAC/162-290 VAC

2000 VA

+/-10%

50 Hz /60 Hz

+/-1Hz

degistirilmis siniis dalgasi

12V /7Ah 12V /9 Ah 12V/7Ah
Tam desarjdan sonra 6-8 saat ila %90 arasi

2-6ms

12V/9Ah



SES ALARMI

KORUMA
OLGULER (mm)
NET AGIRLIK (kg)
GALISMA ORTAMI

Pil ¢alisma modu
Diistik pil

Asin yiikleme
Hata

Tam koruma

Sicaklik
G

Itii seviyesi

298 x 101 x 142 mm

435

4.7

her 10 saniyede bir sesli uyari
her 1 saniyede bir sesli uyar
her 0,5 saniyede bir sesli uyari
siirekli sesli uyari

asin yiiklenmeye, asir sarja ve derin desarja karsi

353x149.3x 162 mm 380 x 158 x 198 mm
78 10.1 10.5

0-40°C

55 dB'nin altinda
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© ® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights reserved.
Actual product may differ from pictures. All brand names and products are
registered trademarks of their respective owners.

Warranty service:
Green Cell
ul. rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina, Poland
tel. +48 12 444 62 47

Manufactured for:
CSG S.A.
ul. Kalwaryjska 33
30-509 Krakéw, Poland

Cet appareil se recycle

A DEPOSER EPQSER U K
EN MAGASIN  EN DECHETERIE C n
|

‘K

Points de collecte sur www quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Designed in Poland. Made in China.



